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S a a t e s õ n a . 

Käesolevaga pääseb trükki minu magistritöö, mille esitasin 
kevadel 1922 tolleaegsele eesti keele professorile J a a n J õ g e -
v e r i l e esimese sellelaadilise tööna Tartu ülikoolis. Sobivate ees-
kujude puudusel pidin siis ise teerajajaks hakkama ja mingisuguse 
esitussüsteemi välja töötama, toetudes peamiselt prof. L a u r i K e t -
t u n e n ' i häälikulugudele. Aastate jooksul on murdeuurimistöö 
Eestis rohkeid edusamme teinud, ja ka minu käsikirja on rnitmel-
pool kasutatud. Et tsiteerimises mitte segadusi tekitada, olen trük-
kinud nüüd käsikirja võimalikult väheste muudatustega, säilitades 
täielikult ms. ka algse paragrahvide-süsteemi. Eksikombel järgneb 
käsikirjas § 72-le kohe § 74 ja § 158-le § 160, milline komistus 
tsiteerimisühtluse pärast ka trükis parandamata on jäetud (s. t. 
§ 73-t ja § 159-t pole olemaski). Kõige rohkem muudatusi on võetud 
ette transkriptsioonis, mida ornala j ai teadlikult lihtsustada püüdsin ja 
mida nüüd praegumaksvatele nõuetele kohandada tuli; selle töö soo-
ritamise eest ütlen oma südamlikku tänu dr. M i h k e l T o o m s e l e . 

Kuna olen sündinud ja kuni sügiseni 1917 üles kasvanud 
Kõpus, siis oli mul tegemist oma kodukoha murrakuga, mida 
juba ise küllaldaselt tundsin. Süstemaatselt kogusin materjali sep-
tembris 1920 ja juulis-augustis 1921, kuna kontrollreisi tegin veel 
jaanuaris 1922. Liikusin mitmelpool taludes tuttavate juures, eriti 
Uial, kõige rohkem aga töötasin vaestemajas, kus kogu valla külad 
esindatud olid. Parimateks keele juhtideks osutusid : 1) J a a n T i s -
l e r , Uia (ametlikus keeles Oja) talu peremees, sündinud 1851 
Koolil (f 1930); 2) A n u T i s l e r (s.Rosenberg), Uia talu pere-
naine, s. 1869 Kutsikal; 3) M a di i T e d e r (s. Saks), kauaaegne 
valla vaene, s. 1851 Väike-Kõpu Solul (f 1938) ; 4) M a r i P i i s k o p 
(s. Glück), s. 1860 Kutsikal, elanud lühemat aega ka Pärnumaal 
kõrtsmiku naisena, siis lesena Kõpu vaestemajja tulnud; 5) A n n 
R ö s s l e r (s. Karbus), valla vaene, kes hästi lugedagi ei osanud, 
s. 1855 Metsküla Saugal (f 1933); 6) J o h a n R i n a l d i , s. 1892 
Kõpu mõisas, pärast Vabadussõja lõppu Viljandi linna asunud. 
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Aja kajastuseks lisan siia ka eessõna, mille koostasin töö 
valmimisel ja milles püüdsin põhjendada oma töö tolle aja kohta 
üsna uudset laadi: 

Esitatava murdeuurimuse kokkuseadmisel on peetud silmas 
järgmisi põhimõtteid. -— Tähtsamad eesti keele arenemise näh-
tused on juba enamvähem esitatud eesti ja läänemeresoome keelte 
üldistes häälikulugudes. Sellepärast on asjata seletada neid näh-
tusi põhjalikumalt igas üksikus murdeuurimuses uuesti, vaid aitaks 
juba teatud nähtuse konstateerimisest ja ta seletusele viitamisest. 
Üksik murdeuurimus eeldab juba iseenesest eesti keele üldise hääli-
kuteloo tundmist ja on sellele ainult üksikasju täiendavaks lisaks. 
Nõndasiis võiks tahaplaanile jätta ja ainult riivata üldnähtusi, 
kuna tähelepanu kogu raskus tuleks koondada just murrete vahe-
dele ja erinevustele, s. t. kohalikkude (resp. kohalikumate) häälik-
seaduste ja ülirohkete analoogiliste moodustuste esitamisele. Just 
analoogilised üldistused ja ühtlustused üksikuis rühmades eraldavad 
õige iseloomustavalt murdeid. See asetab murdeuurimuses hääliku-
loolise ülevaate kõrval ka grammatiliste kategooriate käsituse täht-
sale kohale. Ja kõige selle järeldusena omandab murdeuurimus 
paratamatult ikka enam ja enam deskriptiivsema laadi. 

Ülevaatlikkuse ja ühtluse saavutamiseks tuleks igas üksikus 
murdeuurimuses siiski valjult kinni pidada üldisest häälikuloolisest 
skeemist, tuleks läbi viia kindel süsteem ja järjekindlus. Aga just 
niisugune skeem on kahjuks alles veel kujunemata, mis annab end 
segavalt tunda ka igalpool esitatavas murdeuurimuses. Hästi läbi-
kaalutud üldine murdeuurimuse skeem oleks hädapärast vaja välja 
töötada: see hõlbustaks tunduvalt üksikute uurijate tööd ja ker-
gendaks samuti üksikute uurimuste kasutamist. 

Lõpuks olgu tähendatud, et rohkesti on esitatud ka hilisemaid 
lainsõnu lihtsalt sellepärast, et konstateerida nende esinemist murdes 
ja muganemist häälikseadusile ja analoogiaile vastavalt muu sõna-
varaga. 

O. L. 

Tartu, 23. IV 1922. 



L ü h e n d i d . 

ablat(iiv) 
gen (etii ν) 
il lat(iiv) 
infin(iti iv) 
is(ik) 
j j . -= ja järgmised 
jm. = ja mujal 
j t . — ja teised 
k a r j ( a l a ) 
k i r jak (eele) 
kn. = kohanimi 
lv. = liivi 
lvi = ida-liivi 
lvL — lääne-liivi 
md. = mo relva 

mdE = erza-mordva 
nom(inatiiv) 
näit (eks) 
n. ö. = nii-öelda 
p(unkt) 
part(iti iv) 
pl(uural) 
sing(ular) 
sm. = soome 
transi (atiiv) 
vdj. — vadja 
vn. = vene 
vps. = vepsa 
vrd. — võrdle 
vt. - vaata 

Kirjanduse lühendid. 

FUF — Finnisch-ugrische Forschungen. Zeitschrift f ü r finnisch-ugrische 
Sprach- und Volkskunde I (1901) —. 

Kettunen, Kod. I = L. K e t t u n e n , Lautgeschichtliche Untersuchung über 
den Kodaferschen Dialekt. Helsinki, 1913 . ( Mémoires de la Société 
finno-ougrienne XXXIII ) . 

Kettunen, Kod. II = L. K e t t u n e n , Lautgeschichtliche Darstellung über 
den Vokaiismus des Kodaferschen Dialekts mit Berücksichtigung-
anderer estnischen Mundarten. Helsinki, 1913 (Mémoires d e l à Société 
finno-ougrienne XXXIV). 

Kettunen, VKÄH = L. K e t t u n e n , Viron kielen äännehistorian pääpiir-
teet. Helsinki, 1917. 

Setälä, ÄH = E. N. S e t ä l ä , Yhteissuomalainen äännehistoria. Helsinki, 
1890—1. 
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I K l u s i i l i d . 

Α. Sõnaalgulised. 

1. Üldiselt sõnaalgulised klusiilid on säilinud algkujulistena : 
k - = : кацоаБ, kas'tik (~ saast), keDU, kehvak, kola, kopsul, 

kurat, kufnats, kisa, kiri, kile (kn.), käei, kesine, künä ; 
t- = .* takkuD, teräv, tiiùil; 
ρ- ξ : paoan, paras, purikkas, pesu, päräst. 

2. V a h e l d u s i : 

t s-: teväs : teiväo, aga sîv: sivä, sulo, so/jti, siioäv (vrd. 
t- sugukeeltes) ; 

t. ~ n.: tire, tirisaB ~ harvem tiire, nirisae (vrd. toho'R ~ 
noho'fì) ; 

ρ- — m- : puttiikkas ~ sagedamini muitukkas. 

S. L i i t s õ n u s : 

1) üldiselt klusiilid on säilinud: 
k- ~ : karvakak, kinnerkofit, verikäniD, ülikoriD, sülakohos, 

lemmakannu (kn.), leväkünä, kehelkoriD, tõnekufa, kälkõoUD; 
t-=: tefvatöh, taèvatì, metsatuk, rasvatihane, jahutuin, rop-

sitakkuv ; 
ρ- ΞΕΞ : kifsipafsipû, našipu, kohispu, tânâpâéni, äuäpälvis, 

kopsupelenoik, nahaparkja, toàpois, peõpesä, ruipeijk, tervapelettaja, 
üvlepeijk, veeupüs; 

2) rõhutus asendis esineb helitu meedia, kusjuures liidetav 
sõna on harilikult kulunud : pöhäea, ešmaea, teesiea, kolmaea, пеНава, 
laiiea (vrd. päe: päeva)', püloio (~^ pûl tm); 

3) k-, t-, ρ- >> -kk-, -it-, -pp- (~ -k, -t, -p sõna absoluutses 
lõpus), kui liidetav sõna on kuludes omandanud liitelise iseloomu: 
õnap : ξηαρριι, sarap: sarappu, välläppole (•—• väliäppõle), iileppul 
'üleval pool'. 

ι 
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4. L a i n s õ n u s esineb kah ainult teenuisklusiil: 
k- : kanvel, kam, kurk ; 
t-: tosin, tentsik, täšsättine (part, pl.); 
ρ-: patturei, puoel, pinDen, pat, paljas ~ paèris (elu). 

δ. M i t m e k o n s o n a n d i g a a l g a v a i s s õ n u s 
1) on säilinud ainult viimane konsonant: 
kl- >> /- : läš, loppi, tarne t ; 
kr- > r- : rõnu, rui, ruma, rûs : rusa ; 
tr- > r- : ran : raè, rafìter, re HV a в — rehvid, reljär, rep ; 
pi- "> I-: lats, liljat s — lefìvloer ; 
pr- > r- : rasma, гаоата, raou, reili, rûn, rut, rtišsak ; 
ts- >• 5- : sirusnik, sek ; 
sk- "> k- : ärä ti kaüDali, kulmeišter, käin ; 
st- > t- : tellie, timmima, tuhviu, tum, tufiD, tût ; 
s ρ- Z> ρ- : plrits ; 
str- > r- : reik, rafìv. 

2) Mõnikord on siiski sõna-alguliste konsonantide vahele tek-
kinud vokaal, pääasjalikult onomatopoeetilisis sõnus : parawuti 
'prauhti'. 

3) Teiselt poolt esineb isegi hilistekkinud sõna-alguline konso-
nantide ühend: ksanâè· — <C kaš^sa nâè (eks on murdes võõras). 

4) Kirjakeele mõjul hakkavad nooremad mitmeid konsonante 
sõna algul hääldama, asetades neid aga mõnikord ka sõnusse, mis 
algupäraselt algavad ühe konsonandiga: ras-vä kõrval ka traš-tvä 
(vn. раз-два), 1айве ^ Ыайве 'lehtla'. 

В. Üksikklusiilid sõna sees ja nende astmevaheldus. 

k . 

a. S i lb i a 1 g u 1 i n e. 

6. V o k a a l i d e j ä r e l -k- : *-γ-

1) >> -G- alglahtises teises silbis: maoiis, tiioev, j eoi, Пае, väaev; 

2) >> & algkinnises teises silbis1) : nüiD, sârm, pêà (sm. p i a n , 
lv. pigà, vps. piga), äeštae; 

1) Paaril korral ka > h : rahe, taha. 
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3) >> -kk- järgsilpides h kadumise korral sündinud kontraktsi-
ooni mõjul, eriti illatiivides: kokka (<C kokohon, vrd. ka kokka-
masse), (suoa:) sukka, jekke, sekka, näkka; üksikuis sõnus: okka 
(gen. sing. << okahan), mis põhjal sõna on siirdunud algupäraste 
geminaatide sarja (rikka : rikkas = okka : okkas), samuti riikki: 
rühkis (seevastu aga vrd. abli: ÜGUD). 

4) -G-: & 

a: aoa: â(-rlt), jaon : jaÒD, jaaaoa : jaottUD ~ jaettaD, laou-
пав, laottaB, vaca : vaò, paca : paò, raau : raò, taouDa : taÒB, lad : 
laè ; 

ä: sâo: saè ; 
o: koon: kus; 
õ: ÛG: Û, lûo : là, rao: rCi (<-> pillirüo); 
a: saoa: sû, sattumas, IUGU : lu, puou: pû, suoa: sòàD, tuoi: 

tòèD ; 

e: jed: jeè, n e GÌ : neèoa ; 
ξ: lêo: leàD 
ä: mäüi: mäe, käou: käo, näou: näo, näoema: пйёв, väoi: 

väe ; 
ä: mäoi (infin.) : тйёв, ei mâè ; 
e: teGema: tie, seoamini: seàs, reoi: ri— riì; 
i: sioa: sèà, ioa: éà, lice: lèòtta, tiou: tiu; 
ι: Lio ; 
ii: рйаава: pöetse (aga püüan). 

5) -ÌG-: -lj-: oìaavaD: oìjatta, ehe : eijenoame. 

6) (-ik-^>) -èa-: -j- (^> 0): (aika^>) aèc: aja >> sagedamini 
a(a >> â, âst, âl, poèc: poja. 

7) -ÛG-: -Uv- ~ -ÜW- (~ -à): kaäwel ~ kaüvem, leùo: leiiva, 
leÙGaB : leûwatta, teào: teil. 

8) Nõrga astme üldistusi süsteemsunduse mõjul: (tin, tw) 
tÎB, nâèe, reo : reo. 

9) Tugeva astme üldistusi: naoi : пао'т, паса : naoao, jaoaoa: 
jaoan, iai : icistaB, icemeo : ioe, seüana : seaäe, röoa : röcastaB, 
soGa : SOGÜD, pici : piaittaB, pioistaB, vaca : vacao, vioa : vioao 
(~ vèàDj, suGioa : suditi, teoi : teoin (vrd. tm : tie), näei : пйоло. 

10) G '—' D vaheldusi: peîjal : peiola, eéDe ~ elite (<i el jetti). 
ι * 
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Π) -k- ~> -G- kaasrõhu järel alglahtises silbis, imperatiivi 
2. ja 3. isikus: juttustaxe, kannatta:ou. Süsteemsunduse mõjul 
on sama lõpp üldistunud igale poole, ka rõhutusse asendisse : valaae, 
valaat. (Imperatiivi näiteid vt. § 1692). 

12) *·-γ- > 0, rõhutus asendis, eriti -k noomeneis: (mette:) 
mette, (kaste:) kaste, (paese:) paise; samuti mujal üksikuis sõnus: 
vaja, ainus, enta: efìtale. 

13) Sarjasiirdumisi: rohkearvuliste kkas ^-sõnade eesku-
jul ka kaDakkas ~ kaoak, arak ~ arakkas, jalakkas ~ jalak, pih-
lak: plhlahkaD, palakkas: palakka (pedakas - pedajas ei esine, 
selle asemel on mano). 

7. N a s a a l i d e j ä r e l : 

1) -T)k- (: *->jg- ?) >> -ца- tavalises kvantitatiivses vahelduses: 
arja : afjau : afjau, ifja : ifjaeD, щаав, kai/oas : karjaa, ΙΙήα, leijoao, 
pa/jo, sarja, soijaermâ, atjaerjas, tujoune, tirjo, tifjama. 

2) Ainult harukorral esineb klusiili kadu, olenedes häälik-
ümbrusest: (sorjat: sofjatB, agaj SOUD ~ harvem sotjano (vrd. § 15). 

3) Kaugemal sõnas -ηα- : kuniqaas, tõmiijoas. 

8. L i i k v i d a t e j ä r e l -lk- : *-Ιγ- ; -rk- : *-ry-

1) > -lo-: -I-, -ra-: -r- tagavokaalses asendis: 

l: jala: jala, jalaliseo, sela: seluo (karjaa päi), sete: sele 
(rinnal), ale: alu: alau, sula: sule, ele: ele, vela: vela, реЪав: pelait a. 

r: kuta : kiireo: kiirae, tura: turu, sera: sera, кагоав : karatta. 

2) >» -la-: (-lj- >>) -II-, -ra-: -fj- esivokaalses asendis: 
/ : j äia : jällen, näl'a : näitä : nälaa, tela : tel le, seta : sella, kiila : 

kiilleD, siila: säilättä, sällätiD, säilät se : sälään, säloäe, sällättuo ~ 
sälllttuD, nälai: nälleitUD, nullet se, niillän. 

r: kära: käfjeD (Ί) mešipüs, 2) linniw — rähniD'), (tü) jäta: 
järjeD, ära: ärjäD, mära: märja, sära : särjeo. 

3) *-Ιγί- > -ljι- >• -li-: selitti, selipioi, külitti (-1- — -/- vt. § 97). 

4) Kaugemal sõnas -la-: „säral remmelaao". 

5) Nõrga astme üldistusi: ela: elao, e last, pale: pale f ometi 
esineb ka palest paleesse), karasin (— karaasin). 

6) Tugeva astme üldistusi: älae : älaeo. 
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7) Proportsionaalanaloogiline -lo-: -l-: (pelatta: pelaan ees-
kujul) salatta: salaan. 

9. S p i r a n t i d e j ä r e l -sk-: *-sy- > -sk- : -s-: kask : kase, 
pe sk : pese, vask : vase : va'ske, raske : raske, kisku : kisue, puske : 
pusen, piiskis, ni'ske: nïsuttan, uisk: nisa, pišk : plsuitae, säšk: 
säse, nüškan: nüsatta, laisk: laèsa, tuisk: tué su, raisk: raesakut 
kisk: klsä, lasen: laske: laskis. 

Nõrga astme üldistusi: pus: pusa, vis: visu. 
Proportsionaalanaloogiline -sk- : -s-: (kase : kask eeskujul,) 

kuse : kask (aga ais : aêsa, mitte aišk !), osatta : oskan (esines kord 
isegi infin. oškaDa) ; (käsen: käske: käs'kis eeskujulj kusen: kuške: 
kus kis, küsin: küski: küskis, pesen: peske: peskis. Vrd. selle kõrval: 
kässin, kussiD, küssime, peseoa jt. — vt. § 157d. Samuti vrd. : 
jõsen: jõšta: juškis, sèsan: sesta: seiskis, teüsen: teüsta: teuskis. 

Kaugemal sõnas -sk(-): linask, kaniska (kn.), maoaški (~ ma-
catsi ait). 

10. -hk- : *-/ιγ- >> -Rk- : -h- : naRk : naha, paRklä : paha, 
tahilene (sm. tahkoinenj, muRk: muhu, tuRk: tuha, meRk: mehe, 
eRkavao: ehatta, eRk: ehu, lo Rk: lohu (enam lomp), lehue leRki, 
püRki: pühin, päRkel: päRkle, läRkur: läRkru, viRk: vihuD, „pele 
riRku eaä räRku külva", „mitte kiRku-kaRku", teRk: tehu Ί) lum 
2) ~ tamme teru'. 

-hk- ~ -ht- segiminekuid ühtlase nõrga astme kaudu : „pele^vil 
(~ vii) üRteoi tiRki", nom. tihe (vrd. Holstres twt: tihi), sihi t\: 
siRk, siRkma: sihie (kirjak, s i h t : s i h i , s i h t i m a ) . 

Proportsionaalanaloogiline hk : (ehu: eRk eeskujul) pehu: peRk 
(vrd. vps.pehu — vt. K e t t u n e n , Lõunavepsa häälik-ajalugu § 61, 3). 
Selle kõrval vrd. aga vähe: vähjä; vihatta: viRkan, iiRte puRku, 
puRkaja, puRkanD, tui puRkae, puRkas — puhus (tähenduses 'sich 
erholen' verb ei esine). 

b. S i lb i 1 õ ρ u 1 i n e. 

11. Poolvokaalide ees -kj-: *-yj-: 

1) Nõrga astme üldistusi: lai: laija, maija: maljas, raljue: 
гати (D analoogiline: vrd. nelju В : newu = raijUB : raiDii pro raiju, 
mis esineb näit. Paistus). 

2) Tugeva astme üldistusi: ναύι: vabja: vatja (vrd. Holstre 
var, j a : vakja: vaai). 
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12. N a s a a l i d e ees *-kn- : -*γη- ;> spirantolluse vokali-
seerumine: nâèiw, lâèno, têtiD. 

13. L i i к v i d a t e ees *-kl- : *-γΙ-, *-kr- : -*yr- >> spirantol-
luse vokaliseerumine ja nõrga astme üldistumine: 

1) kala: käi, pala: pài, „pâl kâla", naia: nâl (tueakst), täla: 
tâl, nela: nel: nêla, пё1ив: nëlu, nëlutse: neius ; äre: är, ärne, ela, 
elatst. 

2) näru: nâr, nära! näroa: närma, kära: kâr, näris: näri, 
kürä: kiiïr; märäo: mär (sõna näikse võõram; keegi eit teadis ka 
„mäoräD kaëvavaD", aga ei teadnud siis nom. sing.); kooer — 
„tunneme kiil, аса pele me De sena". 

14. S p i r a n t i d e ees : 

1) -ks-: -ks-, päärõhulises asendis, lühikese vokaalolluse järel: 
maks: maksa: maksa, maksuo, maksma, laksuB, laksti, rehepeks, 
peksan, vaks, a GervaksaD, paks, leks, neksuB, räks, ekselüa eksle-
masinaaa! kiks, üks, läks, kaks, uks. 

2) -5-, päärõhulises asendis, pika vokaalolluse järel: jõsee, 
jûs ma, ei jõse (jüskis vt. § 9 ) , jõsu aèo. 

3) -s-, algupäraselt rõhutus, kontraktsiooni järel päärõhulises 
asendis: jus : jüseD <C * hi β ukset, jüseleikkaja, käis: käises s e: kai-
ser) < *käõükset. 

4) Kaugemal sõnas -šs- ( š ~ -s): 

a) Üksikuis sõnus: kahessa, ühes sa. 
b) Translatiivides: paremasse — paremas, purusse'—' purus, 

mäDäšse, jäi eresse, laésasse, ajav'ittes, efìtas, peäwatses, ullus, 
vanasse mehesse säo, sikkes, paksemas, kaiioes, uèmatses, arvas, 
ommelses, marjas, tasases, vihatsesse, surnusse, sojasse, peniksešse, 
eioešse, keverašse, maoalašse, õleitumašse, lahjašse, tühjäšse, sattu-
mas, kafjoeš, ummuses vetnD, veiksemašse, penmešse, itlas ~ iilas, 
miil vanus sâD, kahüUes, loetse terve-arules, kellatš ^ -tss. 

c) Konditsionaalis: „ku^Da juntuš tulema", oles ~ oles, tahas, 
panes, ei tîs, peäs, lüs, „meà tas kae nähä ( — tahas), jus, sâs 
(mitte säšf), ei kahnattas, lähäs, minttas, makstas (?), akkas, 
tules, peles ta vetnD 'ei oleks'. 

d) Passiivi preesensis: tuüvašse, juüvašse, lüljäšse, muijaš, 
tehašse, minnašse, pannašse ~ panttašse, vlttašse. — Nende kõr-
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vai aga kaugelt sagedamini ja üldisemalt sisekao vormid: müitse, 
tefìtse, mintse, pantse, viise, laštse, veise, kutsutse, kifjutse jt. 
(näiteid vt. § 160). 

5) Kaugemal sõnas -5-: -ks- noomeneis: kattus: kaitusao, 
varesao, jänesaD, maitusao, ilvesao, niwisaD, kahusao, silmusaD, 
kannusao, lehmusao, mettusaD, kelousao, taraseo, rinnuseo, jalaseo, 
tari pehjuseoa, lälatseD 'laulatused', külutseo, aga kannattuseo. 

Siia sarja siirdunud on ka algupäraselt *võsi: *võõen abil 
tuletatud abstraktsubstantiivid: orjus: orjuse, sûrus: sûruse, vaè-
sus, aiGUseo. 

c. I n t e r k o n s o n a n t n e . 

15. Partitsiibi vormides on vokaalkao järgi konsonantide 
vahele sattunud k kadunud: USUD, kisnD (^ kiškno); vrd. sot/Gno 
sono. Sama k kadu esineb ka nende verbide partitsiibis, kuhu 
k analoogiliselt tunginud: küsno\ (—> küskno). Huvitava lisandina 
valgustab sedasama k kadumise tendentsi ka vaheldus perekonna-
nimes: kusknär ~ kCisnär ~ kuslär. 

Teiseltpoolt näikse algupärane interkonsonantne k säilinud: 
k07]ks: kortsu, loi]ks: lonksu (vrd. K e t t u n e n , Kod. I 90). 

t. 

a. S i lb i a 1 g u 1 i n е. 

16. V o k a a l i d e j ä r e l : 

1) -o-, alglahtises teises silbis: laoem, veoel, mäoänema; 
ainsuse ja mitmuse partitiivis: mâo, päD, pÜD, SÛD, tio, ÜD, puio, 
maio. 

2) > в, algkinnises teises silbis: käis: käised (<C_*kädük-
set), attae. 

3) >> -tt-, järgsilpides h kadumisel sündinud kontraktsiooni 
mõjul: patta (<Z patahan), äitä, käite, ette, vette, setta. 

4) > -D- : 0 

a: paoa: pâ, raoa: rao, jaoa: jäü, saoa: iile sâ, sâs 'sajas', 
sane 'sajane', saDu: saÒD, maou: maÒD, kaDUDa: kaòn, kaottaim; 

o: kooa: seppikoà, pûù: poè (vrd. § ИЗ
7

) ; 
и: kuoaDa: kòàb (Pärnumaal kõneldavat k u j u b ) ; 
e: peoeDa: peèe, peettaja, se Da: seàmis, (tesine:) te esti; 
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ä : mänä : mänoäB, käsi : kâèo, säoi : säettuo ; 
e: (Lina kakmese esi:) ι, (vesi:) νιο, mini ma Ist (<C*eöestä), 

(kesi:) k ID, vioaoa: vèàe; 
ü: (siisi:) sôèo; 
i: seouDCi: seòo, HDÜ: rèàD. 

5) > -ID-: -ij-

a) Noomenites: aio: aija, rio : rììju, ICLÌD: laijuoa, (nîs:) nil je, 
(täis:) täi je, (köis:) kölje, (pels:) peijeD, (eis:) elje, rilje: noe, 
(vis:) viije, nein : nelja. Mitmuse genetiivis ootaks ka: palje, 
pälje, mei je (Holstres ongi nii), selle asemel esineb aga analoogi-
liselt puloe, pâèDe. 

b) Verbides: (oeoa:) oijan: oloma, (veioa:) veljan: veiDma, 
valolen: valjeloa, rwlema: riljelDa. I ja II infinitiiv, samuti pas-
siivi preesens on kujunenud eelmise rühma laadiliseks sõnus saija 
(<C *säõak), j äijä, liiljä, s äijä, müijä, viljä, kiljä (<Z *keÕäk), käljä 
(<C *käiiöäk), käijes, saijes, liiijes, miiijes, lüijäšse (<C HÕbäksen), 
miiijäs(se) ~ müitse (vt. § 160), jäljäšse, viijasse — viise, sal-
jašse ' säDašse. 

6) >> -ao-: -uv- r-; -vv- <—• -aw- ·—à 

a) Noomenites: (kas:) kaaves, IÜD: laava, (üs:) aüve ~ avve, 
peÙD : peava, jeiio : jeu, j euvetta, laiio : laava — lavvao, UÜD : 
liava, kiiiD: kiu, raiiD: raüva, aùo: aavao. 

b) Verbides: (seäoa :) seüvan: seimma, (jeuoa :) jeüvan, 
jeiiDma, (neuim:) neuvae, neimmene, aiinma: айв, aùvaD ; I ja II 
infinitiivis, passiivi preesensis: tuiiva, puùva, (^ puiiwa), tuiives, 
puiives, tuuvašse ~ tuvvašse, puüvasse, juüvasse. 

7) Üksikuid sõnu: (üs:) uüve, illatiiv ÛDe; (pels:) pelje: 
peiDe, eùimene 'esimene', enimalt, eóine. 

8) Tugeva astme üldistusi: mäoäD, änän, munast, konust> 
pinus, säDe, mõDUD ja mõnin, imar, (korra isegi paoaü), SÜDÜ, sa-
Dae, tüniB, „lanuB aoa päle" (—- 1аов). 

9) Muid analoogilisi moodustusi: mitmuse genetiivi kalane, 
kanane (vt. p. 15

c

) analoogial ka me De, teDe (Heibän), pume (~ 
puije < *puiôen — vt. p. 5 a), pâèDe, maoe, sÜDe, tüDe ; passiivi 
eitavas kõneviisis esineb : ei sâDa, el juDa, ei jäDä, ei lüoä, ei müloa 
ei müitta, ei vltta (vt. § 1667, vrd. K e t t u n e n , Viron kielen 
äännehistoria § 76). 
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10) Dentaali kadu laussrõhutus asendis: „pele säl äm keäoi 
tehä" 'pole sääl enam kedagi teha' — keoäcn, ,,miš_sa seäsi jaheo" — 
seoasi. 

11) D —• Ü vaheldusi: wlane, vrd. kn. iija. 

12) Kaugemal sõnas -T- > -D(-) kaasrõhu järel, alglahtises 
silbis : 

a) Ainsuse partitiivis: melemciD pioi, mitmeo mÜDU, parajaD 
aèoa, enne efìtaD ammu, paramao, pikkemao, ei ole tulejaD, mine-
jaD, olejaD, kummaGio, minikkiii), pihikkuD, kaštikkiw, rappat-
siD ajama, tanamaD, põtikkuD, aïoeo, palwiiD, vähämäo, sõtiikkuo, 
ÕDokkao, peranDUD, marrakküD. Kaasrõhulise silbi väärtuses esi-
nevad ka: värškemao, keroemao, juloemao, öhešsamaD, jallittaman, 
sõlatsemao, otseoamaD. 

b) Mitmuse partitiivis: melemiD, tüõrukkiD, tütriü, vefmiD, 
ammÌD, rafìvio, kallio (lisanäiteid vt. § 171, 172). 

c) Passiivi imperfektis: kifjuttaoi jt. (vt. § 372). 

13) Kaasrõhulises algkinnises silbis ootaks häälikseaduslikult 
küll dentaali kadu, aga rõhutu asendi analoogial (vt. p. 15) esineb 
siingi meedia: 

a) I infinitiivis: kirjuttaoa, kafjattaoa, külattaoa, lämättaoa 
jt. (Holstres kirjatta, karjaita). 

b) Mitmuse genetiivis : kirikkioe, põlakkeoe, vaßrikkioe, merik-
kioe, purakkaoe, nahaparkjaoe, rükkioe (~ rükkitte). Teiseltpoolt 
on analoogia eeskujuks olnud mõnikord ka kontraheeritud tüvede 
mitmuse genetiiv (kasteite), mis järele on moodustatud ka siiloik-
katte, isänoäite, lausikkatte, parematte. Ja lõpuks esineb paar 
korda isegi häälikseaduslik mitmuse genetiiv : meisnikke, kunstnikke. 

c) Pääle selle esineb veel ainult ühes rühmas dentaalspirandi 
häälikseaduslik kadu ja nimelt infinitiivis: tüluttes, täruttes, tul-
aeroes jt. (näiteid vt. § 169B). 

14) Kaugemal sõnas *-ó- > &, rõhutus asendis, kui sõna esi-
mene silp on pikk, või kui esimese silbi lühikese olles kolmas silp 
lahtine ja sõna lõpul: 

a) üksikuis sõnus: еве, г>ава ; 

b) *eòa-, *£(3ä-adjektiivides : aìoe : ahe, ренте, kaijoeo, raš-
keste, eloemaD, seloele, sikke, keraeoa, ale, eie, ere, maoe, jäme, 
pime, tahe, kole (vt. § 1682); 
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c) ainsuse partitiivis: poèaa, äraä, serme, usku, lifiDU, oraa, 
pütti, kotti, пава, röoä, ν IDU,, ÜDI (vt. § 1681); 

d) mitmuse partitiivis: lapsi, elmi, marju, vänje, ronte, aise, 
kalle jt. (vt. § 173), jahu, linu, kalu, ube, mune, pühi jt. (vt. 
§ 1742), karv alesi, linnale si, kohoile ši, ruf siasi, sakslasi, venelasi, 
velrtaši, jt. (vt. § 1713; -ši-~-si vahelduse kohta vrd. § 97); 

e) mitmuse genetiivis : pükse, pifìte, kufìje, poisse, laiiDe, laule, 
ko Rte, j aloe jt. (vt. § 176); 

f ) kontraheeritud verbides: akkama, kafoae, temmae; 

g) I infinitiivis: a-, ä-tüved: vetta, kltta, petta, külva, nutta; 
<?-tüved: leppe, rierkke, elìse (vt. ka peške, kuške jt. § 9); 
0-, и-tüved : kakku, raion, neiou, katsu, kalu, kiisu, neiu, leikku, 

let su, vifìtu; 
1-, й-tüved: рйнЫ, ropsi, eppi, sorjoi, arsti, otsi, kehoi, SÜDI, 

pakki, ratsi, tamppi, toppi, kuri, kütti, tantsi ; 
h) II infinitiivis: öises, toppes jt, (vt. § 1693) ; 
i) /ZMZ'-partitsiibi kõrvalkäändeis : surnuaiD, surnumatja ; siit 

üldistatud ka nominatiivi: surnu (vrd. surno § 158); 

15) Kaugemal sõnas *-õ- > -ο-, rõhutus asendis, kui sõna 
esimene silp lühike ja ühtlasi kolmas silp, kas algkinnine, või alg-
lahtisena sõna sees: 

a) üksikuis sõnus: laeioao, vaeaous, keväoeiti, eeeoast ; üldis-
tatud ka nominatiivi: laeio ~ laeioas, keväüi; 

b) *eòa-, *<?0ä-adjektiivides: koleoao, ereoa (gen.), Ывеоат, 
ÜBeoaš (translat.), lioeoašse, lähe Damai, tioeoao, гевеоао, j ahe Damai, 
laheDaste, tiheoamašse, viluDas, lioeoao, pimeoamas, toreDas, meru-
Dam (analoogilisi moodustusi vt. p. 16a) ; 

c) mitmuse genetiivis ja selle läbi moodustatud mitmuse 
kaasustes: vanaoe, teräDe, nisuoe, aaaoe, ν ahe De, reoioeca, jeoioes, 
eDeoele, pioiwel, sioaoeoa, meneoele ; edasi ka analoogiliselt: äoli-
Deoa, ruelaoe, keeoeoe (ootaks k õ i k e — vt. p. 14

е

), käroioe ; 
d) I infinitiivis: pioaoa, jaoaDa, äoa 'ajada', kolaoa, kiruDa, 

гаваоа, elaoa, kuluDa, küšioa ( ~ küski. — vt. § 9 ) ; nende ana-
loogial juhuslikult isegi oškaoa (~ osatta); 

e) II infinitiivis: sieaoes, jaoaoes, äoäoes, raoaoes 'pragades'. 

16) Analoogilisi moodustusi: vt. p. 13a (I infin. kirjuttaoa), 
13b (gen. pl. kirikkÌDe), 15a (laeioas, keväDi),, 15e (keeoeDe) ja 15d 

(oškaoa). 
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a) *eôa-, *£(5ä-adjektiivides dentaalita esindus on tunginud no-
minatiivist teistessegi käändeisse : lice, sai lioešse, pimeoaD ^ pimeo, 
saGeste, laheste, taheste, toreste, Hoest päräst, jäi eresse. Häälik-
seadusliku partitiivi taheoao (vt. p. 15b) kõrval esineb proportsio-
naalanaloogiline tahet (vahe: vahet eeskujul); samuti: tumet, lioet, 
erei, toret, jämet, tihet, ka eeet. Iserada on arenenud sõna jäme : 
gen. jämme osutab dentaali kadu ja kontraktsiooni (vt. § 65), vrd. 
lähäB jämmemas, ühe jämmu(t)seD. Rohkearvuliste *eòa-, *eóó'-adjek-
tiivide eeskujul on nende sarja siirdunud ka mõnigi muud algu-
pära adjektiiv: vaoaDam, kenaDam, ЫвИоатао meheo, otseoamao tw. 

b) Ainsuse partitiivis ootaks rõhutus asendis *-ô- kadu; selle 
asemel esineb aga paljudes sõnus analoogiline -t : kevat, pae Uit, 
taskut, ravit, kappit, panet, mittut, isat, emat, ναβαί jt. Analoogi-
line esindus on tingitud tarbest tähenduslikke vahesid selgelt väl-
jendada: häälikseaduslik esindus langeb ju kokku teiste kaasustega 
(nom. ja gen. sing.). Ja analoogia lähtekohaks on olnud kontra-
heeritud noomenid: kastet, lenat, perset, e lut (<C olut-ta) rahet, 
vif rei. 

c) Mitmuse genetiivis esineb häälikseadusliku spirandi kao 
asemel geminaat kontraheeritud tüvede gen. pl. kasteite jt. eeskujul: 
tehe — tette ite, säifoiite. 

d) «s-abstraktsubstantiivides (vt. § 145). 

17. N a s a a l i d e j ä r e l : -nt- : -*nd-. 
1) >> -nD- : -nn-, päärõhulise lühikese vokaali järel: kano: 

kannu, агю: anni, UID: inna, kanoma: kannan, anoma: annan, 
künomä: kühnän, HRD: rinnus, märtD: männa, männik, kannustae, 
künnäp, pino: pinnu, kannel: kanole ·—• kanle (vt. § 27), kinnas: 
kinoa, keÛDi: kehnin. 

2) > -nn- >> -n-, päärõhulise pika vokaali järel: känän, 
känäp : känäppu, vänän, penar: pui(D)ra, kõnal: künla, küinär: 
küinrä (lv. kinddr). Analoogilisi moodustusi: -t — vt. part. sing. 
§ 191; -De — vt. gén. pl. § 193. 

3) Üksikuid erinevusi: enne rõhutus asendis tihti kulunud: 
ennem, ennist, enist, ennemalt, ennetst fvrd. eÜDine) ; kinni kõrval 
esineb ka kinni, kinnem — ki/witsem ; nenna <C 'i:nointaßoi/i(Holstre 
niÜDa, setu nwa) ; mihnä <C_ *mendäk fvrd. küÜDä <C *künttäk), 
pahna, kinnerkont ~ kinoerkoni (olevat poolvõõras sõna); SUÌIDÌB — 

tugeva astme üldistus; lennae — nõrga astme üldistus. 
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4) Proportsionaalanaloogiline -nn- : -nn- esineb sõnas vanDu: 
vannun (sm. v a n n o a — vrd. K e t t u n e n , Kod. I 125). 

5) Kaugemal sõnas -nn- rõhutus asendis: 
a) parannan, kamannama, kerennan, kolmannik, nettänüik, 

kuüvennik, kopsupelennik, Lahennikkun 'lahingud'; 
b) gen. pl.: akkanne jt. — vt. § 193; 
c) part. sing, -t — vt. § 191. 

18. L i i k v i d a t e j ä r e l : -Lt- : *-lô-, -rt- : -!'-rô- ; 

1) -ID-: -IL-, -TD-: -fr- päärõhulise lühikese vokaali järel: 
kiÏD: killu, pelo: pellu, kulo: kullatta, sillakohus, kellane, vallavanem, 
koroa mene : kofraloana, (pafs:) pafre (: part), muroma: mufre, 
mufrelDUD (toim), puf re: pur ne n, (ter s:) terre: (illatiiv) terne, 
kef De (<C *kortehen). 

2) >> >> -rr-1> -r- päärõhulise pika vokaali järel : kelan 
(: kiima), keran (: kìrma), këruttama, kërelna (: kîrlema), pöräme 
(: pilrmä), pöre (: püre). Analoogilisi moodustusi: part. sing. — vt. 
§ 191, gen. pl. — vt. § 193, ablat. sing. — vt. § 192. 

3) Üksikuid erinevusi: kofruttana —> koruttana (Holstres ka 
köruitana), niisama mufrakkun — murakkun (vrd. -rr- -r § 85).; 
(elle) vif re: virre — nõrga astme üldistus, Paaris sõnas esineb 
dentaal ka pika vokaali järel: (are :) Cirnen, (kern :) kirn. 

4) Kaugemal sõnas -In-, -rn-, rõhutus asendis: 
a) aškelnan, aspelnana, ekselnama, keverηαοιι, pusernan, ku-

marnana ; 

b) gen. pl. (vrd. § 198) : paštalne, koppelne, vafjGerne jt.; 
c) I infin. : kenelna, iittelna, mettelna. 

19. A n a l o o g i l i n e d e n t a a l k l u s i i l nasaalide ja liik-
vidate järel esineb päärõhulise pika vokaali järel ja rõhutus asen-
dis, kus häälikseaduslikuks arenemiseks oleks klusiili kadumine ja 
spirandi assimileerumine nasaali või liikvidaga ja sellest tekkinud 
geminaadi lühendumine : 

1) Ainsuse partitiiv: häälikseadusliku1 ) sëntâ'^>*sîn (sar-
naneks nominatiiviga!) asemel part, vart, kastet, köit analoogial 
ka s'int, sani, Imi, juni, puli, kilt, ült, ült, tült, nüli, milt, kürt, 

1) K e t t u n e n , Lõunavepsa häälik-ajalugu § 54. 
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nari, viri, suri. Rõhutus asendis niisama: akkant, juhani, rumali, 
jamalt, näoäli, sleali, tärkkelt, meelt, peijalt, rimppelt, pâoeli, 
kammeri, nummert, sufìkurt, vaheri, küinäri, muttert, pappert, âmert, 
oškart, va kkeri, pastalt. Neist osa hilistekkinud. Teissugust sele-
tust vt. Τ un k e lo, FUF XXIV 10—15. 

2) Ainsuse ablatiiv: häälikseadusliku malta »> *mäl (sarna-
neks adessiiviga!) asemel analoogiliselt1) ka mali, pàli, tilt, sali, 
tüli, sali, pali, pattali, lähemalt, korralt, õleitult, entait, laïjali, 
ennettumali, näl'läseli, arvemalt, ehukselt, löheoalt, vêrali, kifjutta-
jalt, eppettajali, teramalt (kn.), eoimali, ennemalt, veikselt. Tei-
siti seletab Τ u n k elo, FUF XXIV 11—15. Ainult mõnikord tun-
dub lõpudentaal vähe nõrgemalt artikuleeritud, sedagi mitmesilbi-
lisis sõnus: jumalalt (aga mitte igatahes -D/), kuraDÜt, õlettumalt. 

3) Mitmuse genetiiv : häälikseadusliku *senden~^>^>*sõne (sar-
naneks ainsuse genetiiviga!) asemel kalaoe, kirikkiDe jt. analoogial 
ka sõnoe, sõhoe, külfme, ehoe, ейпое, päloe, 1ааЪе, äfoe, verne, 
pdf De, koëfme, käfoe (osa neist hilistekkinud, vrd. k a : sïvoe, ävoe, 
lõmDe, time, еЪе j t . ) ; järgsilpides: akkame, paštalDe, näoäloe, 
karttulüe, reoelüe, koppebe, vafjoeroe, kiiBärDe, UDaroe jm. (osa 
hilistekkinud) ; niisama ka mitmuse genetiivi abil tuletatud kaa-
sustes : sõnoes, ermesse, külhoest, eüfmest, päloeaa, këÏDest, näloest, 
паЪеаа, nöfoesse, säfoeaa, käfoest, kõfoeaa, pöfoest, vefoeaa, koëf-
Dele, nõfDeoa, akkanoel, aaanoest, pasunoeca, pastaloeoa, puDel-
Desse, näDaloest, karttulDeoa, tÜDäroeoa, va GerDeGa, UDarDel. Nagu 
esitatud näidetest näha, on siia sarja siirdunud ka kahesilbilised 
tüved, kus selle kõrval paralleelselt esineb veel teine esindus : laule, 
laulele, laulest, laiileaa, koère, eunetta jt. (vt. näiteid § 176). 
Viimane esindus on algupärane ja häälikseaduslik (vt. seletus 
§ 16 u ) ; konsonanttüvele liidetud -oe on analoogiline niisama nagu 
mujal murdeti ja ka kirjakeeles -tte. 

20. S p i r a n t i d e j ä r e l : 
1) -st-=, tavalises kvantitatiivses vahelduses; näiteid noome-

nitest: kaste: kaste, must: musta, vasta: uaštalest, vas'tik, iste: 
iste, siis'tiìzkuD, atjaerpüst, pastal: pastla, ristma, ristseo, riš'tik-
ein, püsti, kestel: keštleo, linavästrik, korsten, raistik, rõšte: rüste, 
last — läštas : lastUD, läštavao; näiteid verbidest : istu: Шив, astu, 
osta: oštetse, pista, rüištä: rüištie ~ rüs'tib, paista: paešteitano, 

1) Vrd. K e t t u n e n , Lõunavepsa häälik-ajalugu § 57. 
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äestama, kastma; elatiivis: mast, past, tist, tüst jt. (vt. § 49); 
ainsuse partitiivis: mišt, kust, ust, last; mitmuse genetiivis : mèste 
('— meš'te), uste, laste, poešte; I infinitiivis: jõšta, ses'ta (laske — 
vt. § 9j. 

2) Üksikuid erinevusi: vassameisa (kn., kirjakeeles V a s t e -
m õ i s a ) . 

3) -st- ξξξ järgsilpides; näiteid noomenitest: rämistik, kaoas-
tik, riDastikku, karistu (kn.), palistus, armastus; elatiivis: metsest 
(pl.), keppust (kn.), kuraDist jt. (näiteid vt. § 49); ainsuse parti-
tiivis: oeest, rõvast, Pattust, varest, sihukst; mitmuse genetiivis: 
OBeste, sakslaste, sakste, pehjuste, ihnuste, kwuste, kebruste, lam-
maste, vareste, jänestel, verästele; näiteid verbidest: pihastanD, 
koristame, loBistaB, kannustaB, pilvistae, purustae, ammustae, va-
rastas lÌBÌstan, jiittiistaDa, ärä Urista, aëvastaou, karastamene, ko-
mistano (vrd. unettama, mälettae jt. << -ht-, vt. § 522) ; stin-adver-
bides — vt. § 1434. 

21. -ht-: *-hò- >> 

1) -nt-: -h-: täßt: tähe, kont: kohaD, kohos: kontuD, piRt: pi-
haD, vaher: vaRtre, piRt: pihio, viRt: vihao, aRta: ahan, viRt-
mene, taRtma: tahan, taRf: taheD,luRt: luhao, jiiRti: juhee, puhas: 
puRta, òhakkas, (toRter, leRter, liiRter), laRti, pinta, „üRte puRkii", 
ke Rt, vaRt. 

2) ht —- hk segiminekuid ühtlase nõrga astme kaudu vt. 
§ 10. 

3) Proportsionaalanaloogiline ht: to Rt: tohuD. 

4) -ht- >» -tt- järgsilpides (vt. § 522) : mälettae, unettaB, va-
lettae jt. (aga imestaB jt., kus esineb sarjasiirdumine). 

b. S i 1 b i 1 õ ρ u 1 i n e. 

22. P o o l v o k a a l i d e e e s : 

1) 4j-: "-ÒJ- ^> tugeva astme üldistumine, tavalises kvantita-
tiivses vahelduses: paõja: patja: paoi, lobjap, utjama (vrd. ka 
§ li2: vao ja: vani <C ^valija). 

2) -tv-: *-ôv- > tugeva astme üldistumine, tavalises kvantita-
tiivses vahelduses: laõva: latva: laou « latva — vt. § 954d), 
leõvao: leDii (see sõna olevat poolvõõras). 
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23. N a s a a l i d e e e s : *-tn- : *-òn- >» tn >> nn, tugeva astme 
üldistumine, tavalises kvantitatiivses vahelduses: Iin: linna (sõna 
voonake puudub murdes). 

24. L i i к v i d a t e e e s : -tr- : *-òr- >• tugeva astme üldistu-
mine, tavalises kvantitatiivses vahelduses: abra: atra: aoer, peb-
raD: ρ etra, puDer, kebrao : ketra, teoer, neuer, ρ ubrai ta: ρ atra в, 
vabratta, patraja, (veorahana), fvrd. ka obra: otra, kebratta: ketran). 

25. S p i r a n t i d e ees : 

1) ts = päärõhulises asendis, tavalises kvantitatiivses vahel-
duses: mets: mei'sik, mats, kit'sipät'sipü pätspü, kit'si (inime), 
lutsuD, Iiis, pit'SÌD, pät'siü, ots: otse, vits, kut'sikkas, vit'si, rit'sik, 
kitsaD, kat sa : kat sa в, litsu: liisun, pit'sittan (ка siisi: sii'sie), (rit-
sebae), seise, tei'si (kn.), et'sikkas, let su: ISÌSUB, pits, maèise, tule-
läitseD(?), suits: saètsu, tinanelisiitÌD (on eljeo), eitsma: eèìsee. 
Selge on vahe diftongi esinduses sõnus suits: suitsu ja sellevastu 
päets: päetse1), mis osutab viimases spirantolluse kadumise järel 
hilistekkinud diftongi; samuti sõnus: päiiseo, (jae) kaotses. Sõna 
pari kõrval esineb ka parts, kus ts on nähtavasti hilistekkinud. 
Vrd. kit su ja kakku (sm. k i t k o a - k a t k o a , vrd. mdE. kotskoms) ; 
itse: iismeo (vrd. K e t t u n e n , Kod. I 75, Lõunavepsa hää-
lik-ajalugu § 44) ; „ut'su VIHM, ui'sattae päle" <C ? (vrd. Holstre 
abzu 'udu'). Täiesti z's-sönade sarja on muganenud ka rätsep: 
räiseppao (vrd. võru-setu rätsep: rätseBä, Mulgimaa murdeis rät-
sep: rätseppä). Huvitav on ka sõimunimi vit'sik jän <C ? 

2) Erandlikult esineb ts asemel s paaris sõnas: isi (<C Htsek), 
ei viši (— vit'si), VIŠND; ka lausik (vrd. Holstre jm. lautsik). 

3) -ts- järgsilpides: 
a) яе-adjektiivid. — Kõrvale jättes nende algupära küsimuse, 

tuleb konstateerida neis kahelaadilist esindust: -ne: 1) -tse(-) — 2) 
-se(-), mis tihti vaheldub isegi samas sõnas: karjane: karjatseD, kaf-
vatseo, takkutseD, rasatseo, vihatseo, vïmatseo, peävatseo, vih-
matseo, tänätsen, kellatseo, mitmesüüutseo, sõlatsemao, „péris uè-
matsešse 10по

и

, vii/outseo, villatseo, poritseD, tämmutseo, liitsemal 
âl, sittatseo, üle-elatse, ebimetse, pikkaletsemao; vihatseo kõrval 
vrd. vihatst, elatst, ehnetst, kafjatst jt. (vt. § 152). Aga -tse(-) 
kõrval esineb tihti ka -se(-) : „punatst karva" — „venemâ punaseo", 

1) K e t t u n e n , Kod. I 89. 
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tusaseni, seoaseo, ueasem, jämmuseo, vakkasen, karuseo, Linasen, 
vesiseo, „tinase tilaa ant sin" (— tinat se) ; samuti ka eóine: eùise. 
Iseloomustav on vahe päärõhulises asendis: küll raiiDne: rautseo, 
kiiinne : kiutseo (ka niiinne: niiitsen), aga ärne : ärse (mitte kunagi 
ärtse), päine: päise (isegi leünse vahe <C leunase, küll aga efìtsa-
põlik, kus klusiilollus on juba sõna tüves). 

b) ^s-noomenid: kofeits ~ kurvits johan, jaluts: jalutsi — 
jalutse, leppets: -e, eppets, rappants ~ rappatsio, kurjat s — kuf-
nats, rehets, läppäts, vajuts : -e, kere, at s : -ι, jalatsemao, kuivat se о, 
akkatseš, märets, sõnetsekont, kammits, arat se (kn., ametlikus keeles 
A r a t s a (a) r e), jalatsemeo, levä j urei s, lekkafs, kalut s, lälatsel, 
maoatsi-ait (—maoaški), narits, kef nits: -e, alit s : -e, kuppitseo jt. Nagu 
esitatud näidetest näha, esineb algupäraste ^s-sõnade kategoorias 
ka hulk hilisemaid lainsõnu (näit. ülits, kuppits jt.), uussõnu (näit. 
märets, kuiv at s jt.) ja eriti palju teistest sarjadest siia siirdu-
nud sõnu (vrd. näit. kirjakeele laulatused, kuulutus, hakatus, vaju-
tis, läpatis jt.). Küllalt iseloomustav on ka kohanime aratse 
siirdumine siia sõnadesarja. — See kõik osutab tuletise suurt elu-
jõudu ja üle algupäraste piiride levimist. Et aga võimalust pole 
iga üksiku sõna algupära täpsalt kindlaks määrata, siis on näide-
tena esitatud segamini üheskoos algupärased ja hilisemad /'s-sõnad 
ja siia sarja siirdunud sõnad. Selle sarja mitmuse nominatiiv on 
harilikult kefoatst (aga ka ~ kefoatšio), kammitst, ka kalut st jne. 
(vt. § 152) ; samuti ainsuse partitiiv jüretst jt. (vt. § 153) ; sama 
sisekadu esineb isegi näit. inessiivis ja elatiivis kuiv at ses <— kuiv at š 
(vt. § 155). 

c) /s-verbid: elutsee, kohitsetse, (kana) rehetseii, pakkitsee, 
muretses, õlitseoa, tülitsema jt. 

d) Huvitavad on ka tuletised vaïlatse päräst, külmetse vastu, 
tallit se ajas, pälerüBätse pirn, raeatse laüvao, saève'tsetl, ajavïtse asi. 

e) Passiivi preesensi moodustusest vt. § 160. 

26. K l u s i i l i e e s : -tk- >> 
1) >> -kk- (-k): -kk-: pik: pikkä: pikkä, pikkem, pikkune, pik-

kerik, ρ ikke n, jak : jakkun, jakkatta, jakkama, rakku : rakku в, kat-
kestama, kakkaita, kakku, kakkuvao ärä, kakmatta, kafvakak, sikke : 
sikkeo, sikkuttaoa, sekku: sekkuttaoa, meisätukkao: tuk (lv. tutkàm), 
(lakku: lakkan seletust vt. K e t t u n e n , Kod. I 75<Cvn. лакать). 
Vanasti olnud tuttav ka ikma : ikke в, nüüd ainult nutta ; käkki 
olevat päris võõras, on äi, Pärnumaal olevat kiou. 
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2) Üksikuid erinevusi: katti, kattine (kas palatalisatsiooni 
mõjul?); kotkas olevat „uus" sõna. 

c. I n t e r k o n s o n a n t n e . 

27. Algupäraselt interkonsonantne t on säilinud tugeval ast-
mel, nõrgal astmel on aga selgesti märgatav tendents t olluse 
redutseerumise poole, mis harilikult on jõudnud t täieliku kadu-
miseni. Samast kalduvusest kaasa kistud on ka hilisemal ajal 
vokaalkao järele konsonantide vahele sattunud t, kuna mujal mur-
deti esineb otse vastupidine tendents — klusiili tekkimine kahe 
konsonandi vahele. Näiteid: 

nts: kints: kihsn, konts: konsa, konsakke, tantsi: tansie ~ 
tahhimärjG, ei tahsitta, tönts: töhsem, känsakkao (kirjak, k e n t -
s a k a d ) , tehsikkaD, kants:kanfsi^ kansi, ka kants (kirjak, k u n s t ) : 
kahsi, kaiištük, isegi rippens, sihanoe: sihanse, mehanoe: mehanse 
(murdeti -tse). Verbide vormidest vt. allpool eraldi. 

Its: setts: setsem, selskonnas, melsas, (ëoelse nêl ôèlse). 
rts : körtsik <—· köhik, tirsakkas. 
stl: pastal: pastla ~ palla, part. pl. pasliD, vašlalät. 
ndl: küinäl: kiilnlä, kõnal: kûnla, kaenal: kainla, kainlaak, 

vainlane (Holstres van'(ü)lane). 
ndr: tînoer: tlnre, penar: ρ inora ~ pînra, külnär: küinrä. 
Idr: keller: kelore, talmik ~ taller (Holstres tatler). 
Eriti selgesti peegeldub dentaali redutseerumise tendets imper-

fektis: (pah'nin >—) pahsin, (murdeti panisin), panüis, paâsime, 
kensin, kansin, känsin, lensin lenPsin, ansin ~· anDsin - aâtsin, 
känsin käntsin, kühsime. Sama nähe esineb IV infinitiivis: 
künmene, arimene, kehmene (vrd. K e t t u n e n , Lõunavepsa häälik-
ajalugu § 17, Kod. I 71—72). 

P· 

a. S i 1 b i a 1 g u 1 i n е. 

28. V o k a a l i d e j ä r e l : -p-:-*ß-

1) > -в-, alglahtises teises silbis: гевапе, laBÌD(as), ναβα, tä-
Bär, (uBÌnao); 3. isiku ainsuses: säe, jäe, jae, SÜB, kle. 

2) >> -ν-, algkinnises teises silbis 3. isiku mitmuses: sävaD, 
jõvao, jäväD, söväD, IÖVÜD, kõväD. 

2 
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3) >> 0, labiaalse vokaali mõjul, algkinnises 2. silbis: jûs: 
jùseo <C *hißukset, aittama (: ae Dat ta). 

4) -в-: -v-: VÎBÎB: vlvittaB, 1е\в: leivä (—Levä). 

5) >> -в-: -v-^>0, labiaalse vokaali mõjul: ива: ÕÜD, Ыва: 
toào, taòlene, kuBu: (kuu ~) kÛD, jus: jûseo (vt. p. 3) . 

6) >> -pp-, järgsilpide -h- kadumise puhul sündinud kontrak-
tsiooni mõjul, ainsuse illatiivis: tuppa <Z tupahan, rappa, appi, 
„seò üRte kuppu". 

7) Tugeva astme üldistusi: аве: авепа (vrd. S e t ä l ä , 
ÄH 308), asi: aßis, авюа, taeao, saeao, гавао, павао, laead, 1ива: 
LUBÜD, lueatta (vahel siiski ka lòào), ,,õnä (•— elnä) peBUsse", ei 
Шве: Швеоа, taBaoa: taeaiti, гаваоа: гаваНио, 1иваоа: 1ивап, 
soBÌttamene, ve BUD, käBiD, toBao, LIBUD, VIBUD, HBUD, пвао, tene n 
(sõna olevat küll võõras). 

8) Nõrga astme üldistusi: teväs: teiväo, sîv: sivä, âv: ava 
pû, koìv: koëva, kaivama: kaìvae, kaìvano. 

9) >- -в- kaasrõhu järel alglahtises silbis preesensi ainsuse 
kolmandas is ikus: kenelae, 1аоипав, päränoae, juttustaB, karoaB < 
*karkaÒa:pi (vrd. ka päärõhu järel SÛB <C säpi, jäB, jÜB, SÜB — 
p. 1). Siit on süsteemsunduse mõjul -в üldistunud igale poole, ka 
rõhutusse asendisse, kus ootaks -v (vt. p. 10) : palm, 1еррев, eppie, 
kukkUB, jõsee, LehnaB, vèàB (<C.'!ivetäßi). Esitatud näidetest selgub 
ka tüve üldine nõrgaastmeline esindus 1. ja 2. isiku analoogial, 
kus see on häälikseaduslik. 

10) ;> -ν- rõhutus asendis ja kaasrõhu järel algkinnises 
silbis : 

a) preesensi mitmuse kolmandas isikus (vt. p. 2 — päärõhu 
järel : sävaD, söväD j t . ) : päränoavao, juttustavao, karaavan, mäš-
sävaD, säoavao, jõsevao, puDUvao, leeouvao, Läštavao, kukkuvaD, 
leppevao, eppivao, lennavaD. Tüve nõrgaastmeline esindus seletub 
1. ja 2. isiku analoogiaga. Ometi aga -van esindus ei ole ana-
loogiliselt üle kandunud preesensist imperfekti, nagu mujal mõnes 
murdes: (nao) jäio, teaio, seisiD, palusin, jaaasio, parannasiD, jut-
tustasio. 

b) I partitsi ibis: ärättäv, leïïDav, jaoav, säv, kiv: kevä. 
Rõhutust asendist ja rõhulisest algkinnises silbis, kus -v on hää-
likseaduslik, see esindus on üldistunud igale poole I partitsiipi, ka 
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rõhulisse alglahtisse asendisse (vrd. klv: kevä). Aga kogu I par-
titsiip esineb murdes üldiselt kaunis harva, (selle asemel tarvita-
takse ja-, wa-moodustusi). 

c) ^α-noomenites: orav: orava, terav: teräväD, osav, lihav, 
iüäv, tuoev, eoev, väoev, ärev, „elävä lõmiwa laps". Siia sarja 
on siirdunud ka mõned algupäraselt *-eôa, *-eõä tüüpi adjektiivid 
ja ümberpöördult: Иве: lÌBeoast ~ lieevas, /гове : koeeoaD (vrd. 
Holstres koeeva), puoe: puDeoam (vrd. Holstres ptiDeva). Või-
malik, et t/a-adjektiivid üldse ei põlvne algupärasest *-ßa, vaid et 
need kuuluvad algupärase ν ajalukku (vt. K e t t u n e n , Lõuna-
vepsa häälik-ajalugu § 132), — niisugusel korral kuuluksid siia vast 
siiski sellised partitsipiaalsed adjektiivid nagu näit. eläv jt. 

d) Adverbides: ärevili, kohuveli, llkvel, üleval ~ ülevel kõr-
val esineb sagedasti ka üleeäl, üleealt << ? 

11) *-ßu- >> -и- (esivokaalseis sõnus -i-) intransitiivverbides : 
murouDa, kopsue, vettiDa. 

29. N a s a a l i j ä r e l -mp- : *-mb- >» 

1) -mm-, nõrga astme üldistumine, tavalises kvantitatiivses 
vahelduses, nagu algupäranegi mm geminaat : athmas : athma, lam-
mas : lamma, lathmiü, sammal: sanila, vemmal: vemla, vim: vim-
ma (lv. viinba), kummas : kumma (vrd. Holstres kummas : kumea), 
tethmae: terhmatta, temmasÌD, tefhmas, „teihma kummaoiD pioi", 
emme loa: етв1ев, einlik on e mele mas, emluseoa, emlust, „kui paëlu 
uthmes oš veênD osta ?" (selle kõrval ka uinee s — kahtlemata 
lain kirjakeelest), uinnein (kn.), „ilma äe uthme, on uthmes ~ on 
ummuses vetnD". 

2) -m-, sarjasiirdumisi (vrd. mm ~ m § 64) : umistaoa, 
umistanD, -в, umilumi (vrd. ummes, uthmune), komistaoa (<C ?, 
vrd. vps. kombistuda), lämäitäDä', lämättuo (vrd. Holstres lämi, 
sm. l ä m m i n , md. temb'e). 

3) -m(-), järgsilpides ja nimelt komparatiivis. Kaasrõhulises 
algkinnises asendis on häälikseaduslikult -mb- -mm- >> -m- (vrd. 
järgsilpide mm ajalugu § 66). Siit on -m- süsteemsunduse põh-
jal üldistunud ka kaasrõhulisse alglahtisesse ja edasi ka rõhutusse 
asendisse. Teiselt poolt toetas seda veel arenemine -mpi -тв /> 
-m (absoluutses lõpus — vrd. dentaalklusiili ajalugu ja K e t t u -
nen Lõunavepsa häälik-ajalugu § 54). Näiteid: ilusamao: ilusam, 
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„lähäB veDeiamas", jeukkamao, ullemao, norem, vanem, alam jt . 
(vt. § 30). 

30. Lisanäiteid k o m p a r a t i i v i esindusest (vt. § 293) : 
a) -kke : velkke: veiksem(ašse) (vrd. vei DÌ: veiDem), liihikke : 

löhem, pëâikke: рёпет, ehukke: ehem, nat'tikke: nat'tem, tiïlukke: 
tillem. 

b) -ne: karvane: kafvatsem, takkutsema,šse, vihatsem, pikka-
letsemaD, solatsemaš, ilitsem jt. aga ka tasasem, ueasem, seoasem. 

c) -Da: tiisli (tušlikkas) : ЫвИоат(ао), puDe: puoe Dam, tihe: 
tiheDam, ere : ereoamaD, vaoa : vaoaoam, vila : viluDam, maGe : 
maoeoam ~ maoem, Ыве : Ывеоат — Ывет, jäme : jäfhmem. 

d) Muid näiteid: Itfk: litfoim, appa: appem, paks: paksem, 
vaštik : vaštikkum. Komparatiivi sufiksid liituvad ka substantiivi-
dele: „ta ikki lähäB mehemas", „mets(e)s on tülevarjem seitta", 
„kaheksi ikki selsem käijä", vrd. „seeDa otseoamao tw". 

31. L i i k v i d a t e j ä r e l : -lp- : *-lß-, -rp- : *-rß-, 

1) Nõrga astme üldistusi: 
a) ^>-lv(-): alv: aiva, aivasti (mõnikord ka а1в kirjakeele 

mõjul), kelvaB, ei kelva: kelvattu. 
b) ^>-rv(-) : varvas: varvao, turvas : turva su, „turva (kn.) te-

nis" — „OBesal on kah turv", kurv : kurva, urv, kärväB: kärväkku, 
kerveB, kervenD, ei kerve: kervettama, tarvis. 

2) Tugeva astme üldistusi: 
-гв-: keree : keree, anättaDa : afBit tan. 

3) Vaheldusi: arm: armi: armi <— armi (sm. a r p a : a r v a n ) . 

b. S i 1 b i i õ p u 1 i n e. 

32. P o o l v o k a a l i d e e e s (-pj- : *-ßj-) esineb tugeva as tme 
üldistumine, tavalises kvantitatiivses vahelduses: kaeja: kapja: kaei, 
lušja: lupja: IUBÌ, aei-elu, (jalas: jalase analoogial^ kubjas: kuôjase 
(pro kupja — vrd. K e t t u n e n , Kod. I 126). 

33. L i i k v i d a t e e e s (-pl- : *-ßl-, -pr- : *-ßr-) esineb tugeva 
astme üldistumine, tavalises kvantitatiivses vahelduses: kuelao: 
kupla: kueel, kuülane, kuplas, appu-ošlik, llelik, (tuBli, rušla — 
rûeel), sešra: sepra: seeer, павгао: napras, kisue kipra: kišraD, 
koôrutaB, koBer: košra, tešras: tepra. 
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34. S p i r a n t i d e e e s esineb Ρ tavalises kvantitatiivses 
vahelduses: kops: kopsuD, kopsuB, lops, laps: lapsekke, lipsulaiiD, 

küpse: küpseD, nopš: nopšio (vrd. Holstres nops: nopsiD), ropšma 
(Holstres p), ropšitakkiiD, lüpsma. 

c. I n t e r k o n s o n a n t n e . 

35. Sama esindus, mis dentaalklusiililgi (vt. § 27) : remps 
(isegi remslu), rerhsue; vrd. ka sammal: sainia, ämlikkuD, efnleja; 
edasi vrd. veel kaihmer: kamre, kafnres kamre (illat.), nufhmer: 
numreD). 

0. Geminaatklusiilid j a nende astmevaheldus. 

36. P ä ä r õ h u l i s e s a s e n d i s esineb 

1) lühikese silbiolluse järel 
-kk- : -kk- : vakka: vakka, lakka: lakka, päkkä: päkka, kuk-

kuma: ei kukku, akkae: akkatta, tukki: tukkiD, käkki: verikäkkin, 
nukka: nukkao, nikkattaDa ; 

-tt- : -tt- : katte : katte, katta : kattan, utte : utteu, rät tikkiiD, 

iii1tikke, paitu: pattilo, nut'tio, ruttama, ruttuoa, rattao: rattas; 
-pp- : -pp- : sappi: sappine, appu, tappa: tappetse, eppi: eppik-

kuD, lippu, lipputtama, koppaD, kappan, rippu: rippuitaoa ; 

2) pika silbiolluse järel 
-kk- : -ü-: tarkka: taf oa, sükki: söoi, aukku: айоив, palkka: 

palGaita, kelkku : kelcUB, kolkki : kohispÛD ; 
-tt- : -D-: süiti: SÖDL, sütt'ä: sÕDaB, kontti: kohüiD, sätta: säDei-

tama, Ρ uttu: puouvao, ei Ρ UDU, vvtta, aj avions, k itta, „s\ mis oli 
kiDiis", lutta: lõDan, lõDUS 'lootus' (vrd. lûDUS 'loodus'). Samane on 
esindus sõnus, kus geminaat tt on jõudnud päärõhulisesse asendisse 
alles eelmise spirantolluse kadumisel sündinud kontraktsiooni järele: 
aèDasin, õDasin, vaoasin (kirjak, a i t a s i n , o o t a s i n , v a a t a s i n ) . 
Järjekindlast! esineb häälikseaduslik helitu meedia ka verbide mit-
muse 2. i s ikus : säDe, veeoe, (<C *sättek, voittek), vwe, tõDe, sÖDe, 

jäDe; nende analoogial ka täoe, tõDe (vrd. aèDasin, ÕDasin); samut i 
imperfektis saëDe, seèoe, teèDe (algsoome *saiôek). Sama häälik-
seaduslikku esindust kohtame ka te-, ^-noomenite mitmuses, näit. 
pafDe pâle, eëDeca jm . (<C *partten), j a ta-, tó-verbide inf ini t i i -
vis, näit. känDü (küllap < *känttäk), keloä (<^ *kelttäk), këfDa 



30 OSKAR LOORITS В XLV. s 

(<C *kërttâk), pöroa (<C, *pÖritäk), ahoa (<C *anttak), kiinDä, kanoa. 
Neist häälikseaduslikest keelendeist on see n. ö. nõrgaastmeline 
oa-ga infinitiivitüüp analoogiliselt tunginud ka muudesse verbi-
tüüpidesse, näit. naroa, oloa, panoa jm. (pro *nâra, panna 
<< *pandak). 

-pp- : -в- : kappi : кйвше, гаёве : raippelika, rüppäma : räei kan, 
korppi: korBiD, kirppeGa: Нгвиаа, p ilBas : pilppa, rößäs : rüppü. 

3) Tugeva astme üldistusi: vähkre: var^kker (selle kõrval 
esineb küll ka varjGer), enä varppuD (vrd. Holstres уагве: varppe) <C? 

4) Nõrga astme üldistusi: 
a) Verbide 3. isikus on geminaat lahtiseski silbis kinnissilbi-

liste 1. ja 2. isiku analoogial nõrgaastmelisena esindatud: kukkm, 
1еррев, Шоав, ооав jt. (vt. § 28 1), kukkuvaD, leppevaD, pUDU-
vao jt. (vt. § 28 1 0 a). 

b) Genetiivist ja teistest nõrgaastmelistest kaasustest nõrga-
astmeline esindus on üldistunud igalepoole: gen. kappi, nom. kappi, 
part. kappit, samuti okki : okki : okkit, jakki : jakki : jakkit. 

5) Sarjasiirdumisi: riikkis: rükkio, okkas (vt. § 6 3), rat: 
rabi: ratti 'traad' kõrval esineb — ja sagedaminigi veel — nõrga 
astme kaudu algupäraste üksikklusiilide sar ja siirdununa ka râo: 
raè: râbi (Holstres ainult râo: raè). Samuti vahelduvad pat: 
puoa: pütta ~ pûo: püüa: pÛDa (viimases paradigmis oleks gen. 
püüa omakorda üksikklusiili tugeva astme üldistus), ka kart — 
kärn. Algupärasest *helppoisa: *helppoisan annaks häälikseadus-
lik arenemine murdes elppus : elpsa, kuid selle kõrval esineb ka 
analoogiline vaheldus eleus : elpsa. Kui kirjuks sarjade segimine-
kud tihti esinduse on muutnud, iseloomustab sama sõna esinemine 
mitmes s a r j a s : е1ве : elppeo — eleas : elppao ^ elee : elpmeD, lee-
oatta: leikkan — leikku: leeoume (Holstres ka vaheldi), uhatta: 
uikkaB uikku: uhuB (sama vaheldus Holstres). 

6) Geminaadi kadumisi dissimileerumise tungil (vt. K e t t u -
n e n , Viron kielen äännehistoria § 49): kaettuD, kaetse, veetse, 
maetti, maetse (aga ka ^ mattetse mõnikord), jäetse, köetse, 
öetse (~ oèlse), öetti, öettuD (aga ikka iiiteloa, mitte оёЬа). 

7) Üksikuis sõnus: kõrvu esinevad põhjaeestiline tüttär ja 
lõunaeestiline tiinär, равег — papper, gen. равеп — papre, part. 
paeert — pappert, (lina) kukkar: kukrao (vrd. Holstres kuaar: ku-
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Gara <C ?), keraas: kerkka <C ?; esineb ka kikkas (tähenduses 'erk, 
kärmas, käbe, energiline', näit. kikkas овепе ^ vanamîs). 

37. K a a s r õ h u l i s e s a s e n d i s on konstateeritav 
1) sama esindus, mis päärõhuliseski asendis lühikese silbi-

olluse järel (vt. § 36): 
a) -kk- : -kk-: išiäräli:kku: išiäräli:kkuD, lahenDV.kku: lahen-

Di:kkusse, pÜGäli:kkiisse, aoani:kku : aüantkkuo, täijeli:kkumaD, sisa-
likku, kopsupelenotkkus ; 

b) -it- (vrd. § 36) esineb verbide mitmuse 2. isikus: kirjutta:tte, 
samuti abessiivis: reease.ïta, kirveitä, näGema:tta, teoematta. 

2) Meedia geminaati esindamas ja nimelt verbide mitmuse 
2. isikus: kirjuttadte kõrval ka kirjuita:oe; verbide abessiivis: 
näaemadta kõrval ka kütmaoa, märmäDa, lälattama:Da ; verbide 
passiivi imperfektis kirjuttaoi, lalattaoi, küluttaoi, kašvattaDi, ni-
huttaDi, pelettaoi, varastaoi, kükkittaDi (mitte kunagi kirjuttatti). 
Meedialine esindus on olnud varem palju üldisem ja taganeb nüüd 
nähtavasti kirjakeelse geminaadi eest. Kahtlemata osutub meedia 
murde lõunaeestiliseks jooneks, kus see laiaulatuslikuma häälik-
seadusena esineb (vt. K e t t u n e n , VKÄH § 50). 

3) Analoogilisi moodustusi: 
a) Mitmuse genetiivis esineb kirjakeeles „kastete" jt. eeskujul 

geminaat ka „jumalate" jt. tüübis; see esindus on tungimas osalt 
ka Kõpu murdesse: parema:tte, taroema:tte, isänoa:ite, siiiDikkatte, 
laüsikkatte. Ometi esineb veel üldiselt ka purakka:De, vaërikki:De, 
mërikki:De, kirikkiDe, isegi kürDiDe ja täüreDe (vrd. jumalüe, pas-
talüe jt. § 18, 19). 

b) Proportsionaalanaloogiliselt paikkan: paëGatta eeskujul ka 
ait tan: aëDatta (aèDasin — vt. § 362) ; vrd. seejuures ν ätt an: vä-
Datta, ttttan: õoaita (väDasin, ÕDasin vt. § 362j. 

4) Kõik esitatud rühmad käsitasid geminaadi esindust kaas-
rõhulises asendis lühikese silbiolluse järel. Esindus pika silbiolluse 
järel ei tuleks õieti küsimussegi, sest sarnased näited järgsilpides 
puuduvad. Ometi on olemas paar uut lainsõna pika vokaaliga 
kaasrõhulises asendis, ja iseloomustavalt peegeldub siin jällegi 
sama esindus, nagu vastaval korral ka päärõhulises asendis ja ni-
melt -tt- : -D- : nvkrü:tti : nikrH:ùi (nom. nikruf), refìnatti : refìnuói 
(nom. refìnut). 
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38. R õ h u t u s a s e n d i s esineb normaalselt -kk-, -tt-, -pp-: 

-kk-: ehukke, mehakke, pullikke, poèsikke, niippiikkas, leppik-
kašse, kappakkuD, vasikkaa, kasiikkaD, riisikkas, muitukkas, alukkaD, 
peräkkaD, purakkaD, amikkaD, purikkas, mafoikkas ; 

-tt- : säDeitama, akkatta, if/Gaita, kifjuitaoa, kašvattaDa, if mat-
tis (vrd. -fs § 253) ; verbide mitmuse 2. is ikus : olette, tulette, meès-

taite j t . (vrd. säoe § 36 2 j a kifjuttaoe § 372, vrd. ka Paistus, 
Hallistes rõhutuski asendis oleoe, tuleoe j t .); verbide passiivi imper-
f e k t i s : killitti, palutti, osteiti, makseiti (vrd. sâoi, tuoi j a kuluttani 
§ 36, 37); abessi ivis : tuletta, „ilma pattuita pele klüi", ašjatta, 
käemaita, samatta, j omatta; 

-pp-: kaneppi (vrd. sarappu, enappu). 
Üksikuid e r i juhte : vasikkaa, lušikkaD s a r j a siirdunud on ka 

jalakkaD, arakkaD, kaDakkaD, palakkaD, pihlakkaD (vt. § 6U i). 
Üldiselt esineb küll ramai: ramatili jt., kuid paar i s sõnas ometi 
kurat: kuraDi, palit: paliou, kappeoal 'kapital ' , veelgi sagedamini 
paÜDu: paliDu: paliouD (part, sing.) — seega täielik si irdumine 
üksikklusiilide s a r j a (vrd. püo: püDa § 365). 

39. S i l b i v õ i s õ n a l õ p u s e s i n e b 

1) lühikese rõhulise silbiolluse järel 

-k(-) : kukrao, kuklaD, kaklev ao, vak, päk, kak, nuk ; 
-i(-): vetma, kütma, ratsa, mai, pai, äi, müf, tui ; 
-p(-) : tapma, rapma, epma, käp, kap, lep, sap; 

2) pika rõhulise silbiolluse järel j a järgsi lpides 

-k(-) : vat]kreD, leikma, paik, sük, jük, nirk, palk, kark, kaštik, 
ümarik, kaBerik, tüörik, sõlik (: -a), kasuk -kkas) lušik (: -a), 
õrik (~ -kkas), appu-oëlik, kefnik (: -u), tatik, leppik, karik (-ik 
suf iks i kõrval sagedamini esineb -ikkas) ; 

-t(-): kitlee, veitleB, seit ma, veit, seit, uni, nut, ait, laut, täi', 
rit, kõvit ; 

-p(-) : kaupleB, käpma, lupma, kaup, kirp, kanep, ênap. 

D. S õ n a l õ p u l i s e d k l u s i i l i d . 
40. -k >> Θ : 

1) *-k noomenites: kaste: kaste (<C_ *kasteyen), katte: katte, 

paëse : paise, pefse : perse, rõste : rüste, kolle : koloe, vatine : vafiDe, 
lippe: lippe, purre: puroe, vif re, läeise, vuoi: vuoi (tugeva as tme 
üldistus), iste: iste. 
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2) *-ttak abessiivis: mättameheo, pesaita, „seéDae kürmatta", 
„këDâ kûfmatta", teoematta, näoematta, aga ka kütmaoa, märmaoa 
(vt. § 372). Iseloomustav abessiivile on, et teda tarvitatakse pea 
alati ühenduses sõnaga „ilma". 

3) *-nnik terminatiivis: seni-kuni, tänäpäeni — senis, tänini, 
üleni, seni-äni, jüripäeni, sömäni, ommelseni, ühessameni. 

4) *kansak komitatiivis: vi ja mâoa, metsaoa, reeaseaa. 

5) 1. ja 2. isiku mitmuse pronoomenis: me ~ meije (üldis-
tus genetiivist < *meiõän), te (c *tek) — telje. 

6) I infinitiivis ( *-hak) : saija, juuva, lüljä, jätjä, viljä, tehä, 
nähä, jõšta, sesta, këÏDa, peitä, säoi, peske, oijatta, kafjaitaDa jt. 
(vt. § 16, 18, 20). 

7) *-k imperatiivi ainsuse 2. isikus: jä, vi, tu, lü, ti, seca, 
jaaa, anna, osta, miil, meile, ütle, utta, aitta, kifjutta (<Z *jäk, 
*seyäk, *mëttelek, *oòottak, *aßittak). 

8) Eitavas kõneviisis: ei jä, ei tü, ei sü, ei vetta, ei küla, 
ei süDa, ei leèou, ei nefou, ei pele ita, ei lasta, ei tüüa, ei tahšitta. 

9) *-mmek, *-ttek, *-mek, *-deß-verbide mitmuse 1. ja 2. isi-
kus: säme, kasvame, kannattame, salme, peoesime, kišsime, aevas-
tasime ; saoe, veeoe (vt. § 362), tahte, lähte, tulette, klouitatte, 
saèoe, tuttiite >— tultte, veèsitte, ahtsitte (mitte aütsitte !), afmas-
taš(i)ite. 

10) Adverbides: silja, sinna, kiri'ni, koDU (<Z *koõok). 

11) *-yik partiklis: seàoi sinaoi, SUGUGI, ei kiski, nitki, ei 
köhentki 'ei köhinudki' ; ometi kuulukse väga sagedasti helitus asen-
dis klusiili asemel meedia: jäBüi, supseraDoi (kn.). 

41. -t > -D 

1) Mitmuse nominatiivis: SUD, talao, takkuD, metteD, kifjut-
tajaD j t . 

2) Verbide ainsuse 2. ja mitmuse 3. isikus: sina tuleo, tul-
UD, nemäD tulevaD ja tuttiD. 

3) -nut partitsiibis: sâim, nâènD, tênD, ano, tulnD, üttiD, ItttriD, 

viüDiinD, kifjuttanD (lisanäiteid vt. § 158). 

4) Mitmuse nominatiivi üldine tunnus -D on tunginud ana-
loogiliselt ka sõnusse Λζί — niD, пета nemäD. 



34 OSKAR LOORITS В XLV. з 

5) Üksikuis sõnus: keväoi — nähtavasti üldistus genetiivist 
jt. kaasustest; tinaneitsit, linaneitsitti lil, paelu tinanelisittiD 
« * neitsilt: neitsüöen) ; vrd. *-ó- asendust sõnas väräi: väräiti 
(kirjak, v ä r a v , eL väräDi, sm. v e r ä j ä ) ; käkki 'kätki' olevat 
täiesti võõras (on äi). 



II SpirandicL 

s. 

42. S õ n a a l g u l i n e s- =: sari, sar'v, sorkki, sisalina, 

sisalik, seoane, säreD, sarap (vrd. lv. tarae). Liitsõnus 5- on 
säilinud samuti: lumesaDii, tioesiim, kuid on gemineerunud, kui 
liidetavaks sõnaks on „sepp": kirjaissep, tellašsep, pttssep. Lain-
sõnus s- on substitueeritud ka ζ-, š- ja ž- asemele: sup, SÎD, sit'si 

swer, sutt. 

43. S i l b i a l g u l i n e s õ n a s e e s : 
1) -5- (-Z-) : vesa, asi, pesä, paksuD, kopsuD. 

2) Toimunud on geminatsioon järgsilpide kontraktsiooni mõ-
jul nagu näit. illatiivis: vessa, sisse, sassi, tassa; mitmuse parti-
tiivis: susse, kasse; noomeneis: (riikki) sašseD, aga vrd. per sas: 
persa (Holstres kärš: kärsä: kärssä jt.); vrd. ka vars: varsa: 
varsa. 

3) Illatiivide varasalgsm. -sezeti (dopelttunnus) — vt. § 47. 

44. S i l b i l õ p u l i n e : 
1) päärõhulises asendis esineb 5 tavalises kvantitatiivses va-

helduses: rasva: rasva (: rasu), käšN: käšnä; 

2) järgsilpides: sk (vt. § 9), st (vt. § 20, 49). 

45. G e m i n a a t : 
1) Lühikese vokaalolluse järel esineb -šs- fresp. -š): -šs-: mäš-

sävao: mässäita: mäs,piis: püs'sio: pussi, us: US'SÌD, tas: tas'sia: 
tassist (vt. § 49). 

2) Pika vokaalolluse järel esineb -55- fresp. -š): -s- (-z-): pois: 
poèsi: poissi, kauš: kausi: kaussi. 

3) Inessiiv — vt. § 48. 
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46. S õ n a l õ p u l i n e : 

1) -5 (-ζ) ξξ: armas, kirves; 

2) -s >> -s eelmise pika vokaali lühikeseks kulumisel: siš. 

47. I l l a t i i v i d . 

Esimese rühma moodustavad sõnad, kus lõpp on muutunud 
*-zen ;> -hen >> -h-(n) (vokaal assimileerunud eelmise sarnaseks). 
Päärõhulise pika vokaali järel h on säilinud, vokaal selle ees lühen-
dunud (vt. § 166) : pähä, maha, suhu. 

Järgsilpides on toimunud kadu -h- >> в (vt. § 51), vokaalid 
on ühinenud pikaks vokaaliks, mis omakorda on lühendunud, kuna 
kõige selle mõjul on sündinud esimese silbi tugevnemine: seloä, 
vällä, leoa, külimittu, teisi säilöi, penja, pinta, otsa, kotti, kosja, 
jaloa, aina, sa/Joa, kappi, kople, käia, latta, käkki ja kamre, kerva, 
säre, kutti, lakka, vatti, juh'ni, küloi, vussi, veittu, raisku, vasta, 
ukka, jure, sure, are, mile, vaiwi ja kärni, kirnu. Üksikuid juhte: 
(ûs: luïve :) ûne, (pels: peìje:) peine, (ker's: kerre:) kerne, terne, 
mur пи. Nende analoogial ka mefne (~ merre ka meresse), 
j linne, ν irne, ulne (aga püsti, lennu, ulkka, uihme). Esimese 
silbi lühikese olles on järgsilpides sündinud kontraktsiooni mõjul 
silbi konsonantollus isegi gemineerunud : sekka, jekke, näkku, kokku, 
patta, kätte, „mini tuttu" (vrd. tu пив), setta, vette, ette, kuppu, 
rappa, sappa, appi, vessa, tassa, sisse, sülle, tulle, kiillä, tarre, 
merre, peùwe (vrd. sm. p o v i : p o v e h e n ) . 

Teise rühma moodustavad sõnad; kus on toimunud muutus 
if-sezen >> -sehen šse, seega illatiivi tunnus redublitseeritud. 
Nii esineb kahesilbistes tüvedes esimese silbi lühikese olles : meresse 
(vrd. — merre), tulesse (~ tulle), küläšse, talusse, kajušse, ojasse, 
ninasse, lavasse, nisusse, künasse, päräšse. Sama esineb kontra-
heeritud ja mitmesilbistes tüvedes: kirvešse (<' *kirvehesehen, ühe-
kordne tunnus *kirvehesen annaks kirvese, mis esinebki murdeti, 
näit. Paistus), rêvasse, karmasse, Ijkmešse, kelnresse, leppikkušse, 
eppettajašse. Analoogiliselt tunnus -šse on kandunud mõnikord ka 
rühmadesse, kus häälikseaduslik esindus on muidu üldisem : ja-
lašse jaha, kot'tisse <— kotti, paroisse — ραήοί, samuti ka üsse, 
tüsse, visse, mässe. Mitmesilbisis sõnus rõhutus asendis esineb 
sagedasti vokaali lõppkadu: aGanikkuš, terukses, kapsastes, kelnreš, 
eõises, var\kres, puöes, nörneš. 
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48. I n e s s i i v i d -ssa >> -5. 

Iseloomustav Kõpu inessiivile on tugevaastmeline esindus illa-
tiivi analoogilisel eeskujul, kus tugev aste häälikseaduslik (vrd. § 47) : 
lakkas, nakkas, „теое ënamaD on al läitis" (kn.), kappis, sükkis, 
tikkis, lakkas, paikkas, aakkas, aittas, narkkas, karkkas, palkkas, 
„marttas (kn.) on jaei", karppis; aiDas, liiiDas, nälcäs, peloas, ilma-
peÏDas (kn.), maÏDas, otras, keiïtas, koetas, metses, pellaselisis, lassis, 
kän'nis ja rallis, „vil on r illis", kallis, kolmas, kärnäs, pilves, par j as, 
varjas, peejas, pallas, villas, kälas, käras, miles, vires, kûlis, müDäs, 
teises, eìitias, eàwes. 

Kõigis esitatud näiteis on esimene silp pikk, missugusel korral 
esindus on üldiselt väga järjekindel. Ometi esineb mõnikord harva 
siiski ka nõrgaastmeline ku ju : (seà) seilas (selle kõrval küll ka 
selaas), vastas — vastas, labvas ~ latvas, pehjas ~ penjas, metses ~ 
metses, aittas ~ aeoas, vällas, källes ~ „ta on miil kahes ka piai", 
seVskonnas ·•—• kihelkonnas, (sihi) äres ^ äres. Kui esimene silp on 
lühike, näikse esindus ebajärjekindlam, kuid siiski tundub kalduvus 
tugeva-astmelisele esindusele: elekaeas (aga MD), nehoeGa teaas 
(aga teÒD); ometi „kooa on kas", seàs, pâs 'pajas' . Konsonant-
olluse gemineerumine järgsilpide kontraheerumisel ei ole kandu-
nud illatiivist inessiivi: küll seita, aga seàs, jeès (jekke), tales, 
ve sas jt. 

Lõpuks mõned huvitavad üksikjuhud. — Nagu illatiivis esineb 
ÛDe, keroe, nii ka inessiivis „û De s s äres (kn.) ten tse tänä ramppelt", 
„kari on riikki kerDes". Ja nagu illatiivis on amme (mitte атве), 
nii siis ka „ammes jalaD". Lauserõhutus asendis esineb metses, 
öises kõrval mets, ots (vt. § 155). Mingi lain naabermurdeist 
tunnukse kâè 'käes' (Paistus kähen, ehen, mahan, tiihiin). 

49. E1 a t i i v i d -sta > -st. 

Tugevaastmeline esindus on analoogiliselt üldistunud illatiivist 
ka elatiivi niisama nagu inessiivigi : kepp as t (kn.), nakkast, 
narkkast, oraast, latsist, metsest, kastist, otsest ^ otsast, penjast, 
narva st (kn.), kervast, linnast, virest, kâlast, teìsist. Sellega 
vaheldub üsna tihti ka nõrgaastmeline esindus: ist ν Brest ζ—' virest), 
teìsist kohast, itfoestki, järjest, selläst (— selbäst), tat'tist. Lause-
rõhutus asendis esineb „metsest, otsest" kõrval ka met st, otst 
(vt. § 155). 
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h. 

50. S õ n a a l g u l i n e h- > 0: ä, erne : erne, arjiinD, ut, 
allas, eriivaD, ahkio, eikrna, ark, arkkaoer, äi, ilp, ele, arhmaD, âv, 
ÌGÌ, âl, овепе, „alkkas on ueasem". 

51. S i l b i a l g u l i n e s õ n a s e e s päärõhulises asendis : 
1) Lühikese vokaali järel h =: pahur, köha, liha. Üldiselt 

hääldatakse -h- väga nõrgalt, et vaevalt kuuldub; individuaalselt 
on võimalikud üleminekud kuni täieliku redutseerumiseni, eriti 
samavokaalses asendis: maha — maha <-> ma(a, sihis — sihis — 
si(is — sis (vrd. Mülleri fibres), kohe, vahel, ihu, pihik, ohahkas, 
vaha, köheB, tihase. Lauserõhutus asendis kulunud sõnus ongi 
h^>& üldisem: lähäß ~ lähäB — lä(äe (— läe) — IÜB, tahae — 
taha.B — ta(aB (— tâe) — tae. 

2) Pika vokaali järel h=, vokaal lühenenud: maha, pähä, suhu, 
meheD, rohe, tohiw (: tont — vt. § 21), rehe ~ rehi (rente), rihàì, 
rihälla 'rehe alla', vaher: vafìtre. Ka siin on h redutseerunud: 
maha —• maha —> ma<u. Lauserõhutus asendis h on mõnikord ka-
dunud: mis: mehe — -me, peremeD, jahimeD (ka peremeste, pere-
meste le). 

3) Diftongi järel on toimunud h metatees diftongi järel-
komponendiga : 

a ) -ih- : lahja, kahju (kahetseв) ; 
b) -uh- : jefìv, jehvik, jahvattaB, jahu (<Z У ahv o <C jauho) ; 
c) -Uh- : kehvä. 

4) Nasaali või liikvida järel h^>0: vana, ani, tanum: -a, 
tänu, vara, karu, tarasaiD, erilane, nüri. 

J ä r g s i l p i d e s h~> 0: vasta (<. vastahan), müoä, valtao, 
rattaD, rüppäD. Päärõhulise lühikese vokaali järel on sündinud 
ühenduses sellega konsonantolluse gemineerumine: näkku, käite, 
tuppa, vessa, tön'ni, tulle (vt. illatiivid § 47); pah'ni, tulli (vt. imper-
fektid § 157). 

52. S i l b i l õ p u l i n e : 
1) h ΞΞΞ päärõhu järel tavalises kvantitatiivses vahelduses: 

ahju: aeju, ohjao, lehmus, kohlap, nihva, rahnuD: raßN (isegi rahn), 
VIHM ~~ vihm : vihma, пнм, lo Rk, pahmas : ранта, ihne : inneD, 
pihlak. Siia kuulub ka sõna kihelkono, kus esineb švaa-vokaal (vrd. 
murdeti kifìkofiD << kihlkond << kihlakunta). 
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2) Järgsilpides esineb ht >> tt : unettaoa, mälettaB, valettavaD, 
nlkkattanD, vaheitaB. Esineb ka -st- pro -ht- : Imestame, minestasin. 

53. S õ n a l õ p u l i n e : 
1) -h >> 0: vale, terve, õne: üneo, vahe, ime, mare, pere, pale 

(vt. S e t ä l ä , ÄH 311, § 175), rahe, гаёве, laene: laineD, kaoe. 

2) -я esinemine päärõhulise lühikese vokaali järel mõnes inter-
jektsioonilises sõnas: jafì, kafì, рйн, рая, vefì 'või', ehe'н, toho'ß, 
tsän^tsä'H. 



Ш Nasaalid. 

n. 

54. S õ n a a l g u l i n e n- =: narits, nasipû, neio, närem, nisu ; 
n t vt. § 2, n- ν vt. § 83. 

55. S i l b i a l g u l i n e s õ n a s e e s : 
1) -n- = nii esimese silbi järel kui ka kaugemal sõnas: 

tina, nina, sinine, kiina, kena, vana, käsn ^ käšN." käšnäD, kurnaD, 
kärnane, punane, kârnaD, aaanik, kelinaoa; 

2) -n- > &, lauserõhutus asendis kulunud sõnus: mina ~ 
meà. ma, minu miti, miài, sina — 5«, siul, siust, vana ~ 
„va p au ri (kn.) jän ei atiD äm keDäoi" ~ änäm ; 

3) -n- >> -fin-, järgsilpides sündinud kontraktsiooni mõjul 
(h kadumisel): ta pah'ni «panikin); 

4) -n nn-; vanuttaDa jt. — vt. § 56 l b. 

56. G e m i n a a t : 
1) Päärõhulise lühikese vokaali järel 
a) -nn- = , tavalises kvantitatiivses vahelduses : kotina : konna : 

kon, kaitušsa penntD, juhnio: juh'ni: jun, van, ren, jän, vihniB: 
vih'ni ; 

b) (-nn- ~) -n-, üksikuis sõnus: seni — seni(s), senisku, 
unik: -u, senikkuveDU, länikkuD (part. sing, ja nom. pl.), veniš-
sil re ν ill e m ,— ve fin iš säre (kn.), linašsen; ka enistennist 
(< *-nd-) ; vrd. perekonnanime о If s man: о If s mani. 

2) Päärõhulise pika vokaali järel -nn- > -n-: seni mäni 
(<C. *männik), känäp (<C -nn- <C *-nd-), (kändä:) känän. 

3) Järgsilpides -nn- >> -n- esineb terminatiivis: päeväni ~ 
tânâpâèni (näiteid vt. § 403) ; essiiv Kõpus normaalselt ei esine ; 
partitsiipi vt. § 158 (karanD jne.). 
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57. S i 1 b i 1 õ p u 1 i n e -n- on üldiselt säilinud : UÏÏD, kafiDma, 
isätiD, poroatîD, perano, (Lîm: teme:) lini. Erinev on -ns- esindus, 
kus я on s eel vokaliseerunud : pesas : pesa, mäsikkaD. Algupärane 
vaheldus kansi: *kanden annaks häälikseaduslikul teel käš : * kanne, 
aga nominatiivist pikk vokaal on kandunud üle kogu paradigmi, 
mis järele on nn^> n (vrd. § 56~) : küne, käneD, käneaa. Siit edasi 
n on omakorda üldistunud ka nominatiivi, nii et lõpulik esindus 
murdes on kân: kâne : kant (ometi kuuldus paar korda ka pä käš 
'paja k.'), lân: lane, kilin: kiiìne, (länsi sõna vaste näis puuduvat, 
vähe tunti ainult läne: läne). Järgsilpides on -ns- esindus häälik-
seaduslik: kolmas « *-mas <C *-mansi): kolmanoama (-ma on 
analoogiline vt. § 68). 

Juhuslikke vaheldusi : keiikenpüks — kenkelpiiks, solDan (har-
vem sol Dat). 

58. S õ n a l õ p u l i n e : 
1) -n > & üldiselt -n noomenites: SÜDÜ, аве (vrd. S e t ä l ä , 

ÄH 308), ice, naène, inime, linnalene (jt. vt. § 143), venelane, käi-
mene (jt. vt. § 146), kümme, ühešsa, vet'ti, Hoe, tärne; genetiivides 
(akusatiivides): vetme, likme, tärkme, kümne, sÜDäme, авепа, ioeme, 
naëse jne., Haette, linnaleste jt.; illatiivides — vt, § 47; allatiivides 
vt. § 78; instruktiivides, kuivõrd neid esineb rudimentaarselt: 
palla jalu, saksa keli ; -tu karitiivides : ennettu jt. (vt. § 67) ; 
-stin adverbides: äšti, alvaste jt. (vt. § 143); passiivi preesensis: 
antse, peletse jt. (vt. § 160); passiivi imperfektis — vt. §§ 37-, 
38, 166; imperatiivi 3. isikus: jõau, söau, ραήαιι, tefìku, akkakku, 
kasuell, kirjiittaau (<C *kirjoittakohon). 

2) -n = , verbide 1. isikus (seletust vt. K e t t u n e n , VKÄH 
§ 158): sün, loèn, tulen, akkan, kenelan, kirjuttan jt. 

3) Assimilatsioon liituva klusiiliga (vrd. K e 11 u n e n, Kod. I 
145) esineb üksikuis sõnus: sarap: sarappu, künnap, ênap. 

П-

59. -ψ esineb tavalises kvantitatiivses vahelduses: (õnä) αήα: 
afjau: afjau, (lume) afja: a oeD, ραήα: ραήαΐ, katjoas: karjaa, kh]k: 
ktfauD, rar\a: ramaio, (vatfaer—) va7]kker: ναη^β, „oeesao kofj-
auitavaD", „korjcu aèa on klni aèc,", arjoerjas, aijaervaks, atjaer-
pust, sorjaermâ. Vaheldust ei ole kaugemal sõnas (vrd. K e t t u n e n , 
Kod. I 149): kuniqaas, tõmir\aas, (ёгщаао). 

3 
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m. 

60. m-=: maja, mana, meni, miióin, märä. 
61. -m- = : kama, ramai, säkki lamana, süDäme, tärkmeD 

(pastlal), „uks on ramppis", „ramnie tene pâle", wifìm ; -mp- : *-mb-
— vt. § 29, 30. 

62. -m- >> &: perann: perannun, perannaoa; tema—1 kiirkõne 
tempos tèa(?) ~ tä(ä tä, tal. 

63. Vaheldusi: 
1 ) m ~ ν — vt. § 96; 
2) m ~ ρ : atm : af mi (vrd. sm. a r p i : a r ν e n) ; 
3) m — n (?): аве : авепа (vrd. sm. murdeis ja „Kalevalas" 

h a v e n : h a p e m e n , R e n v a l l i sõnastikus h a p e n e t , eesti kirjak, 
h a b e m e d , lv. abbmn, vps. haben). 

64. m ~ mm: 1) ommukku (~ omakka), ommel ~ oihmen 
(sm. h u o m e n , vps. homen, lv. аотэо); „sammu on sisa'mmune", 
sâltsœmmast; emmis: emmisa, sammuma: sammuB, kuihmali, ifhmu 
<-s ima, immustana, timmukkan, ammat; 2) ümärikkun, ümärikne, 
komistama, kumamann (vt. § 292 — umi, umistann), ometi, kumer. 

65. m >> mm, järgsilpides sündinud kontraktsiooni mõjul: 
(jäme:) jämme (<C *jämeõän). 

66. Geminaat -mm- = , tavalises kvantitatiivses vahelduses 
päärõhulise lühikese vokaalolluse järel: tamme: tamme, tain, memme: 
memme, ämmäkke, jahu,tum: turhmiD, tumman, veskitainmin, ratta-
rummun, ammu. 

Sellevastu esineb päärõhulise pika vokaalolluse järel ja järg-
silpides -mm- >> -m- verbide mitmuse 1. isikus: teme, veème, eläme, 
kenelame jt. (vrd. § 40'·'); komparatiividest vt, § 30. 

67. -ta k a r i t i i v i d (-toin : -ttoman) : j alutta: jaluituma: 
jaluttuman (part, sing., analoogiline) — jaluttun (<l*-tointa) ; lisa-
näiteid: afmettumaD, (lähäe) õlettumašse, jeüvettuma, näottumav, 
kelvattu, nufjattu, inettu, veëmatta, vrd. õleitult, aga ennettumalt, 
sattumas. 

68. Analoogiline m: 1) (*kõreman » 9 kÇirma: ( *kõrema » ) 
kurm eeskujul ka sêrma (<Z *seraimen): semi (vrd. murdeti sère, 
sm. s i e r a i n ) ; 2)ehnettu: ehnettuma ja ilus: ilusama paradigmide 
eeskujul -ma(-) on tunginud ka paradigmi kolmas: kolmannama, 
säält edasi isegi nominatiivi: kahešsamas (: kahessannama), iihešsa-
mas (vrd. § 57). 



IV Liikvidad. 

ι . 

69. I- = : laoe, lumi, lut'tik, leeki, lätlane, lep, liai, lükkäitä. 

70. tala, tila, ÜDÜI, maoal, paloalene on nähäs, re ih-
me laas, (pallas) MUÏD, keneloa, alv. 

71. -I-^> & : väoaita, väDasin, väDa! vättama (vrd. rahva-
laulus ' v a l a d i m i n a v a l a d i ' , Karksist) ; kèhelkoiìD ~ kifìkofiD ; 
öetse, öettüD (vt. § 160); metsin, UÌ'SÌD (vt. § 157). 

72. V a h e l d u s i : 
1) l — r — vt. § 82, 83; 
2) l ~ D: tâoer: tâore <—• tâler: tâlore ; 

3) l~ n (vt. K e t t u n e n , Kod. I 152); tavalt (>~ taaani), 
keRkenpüks — kefìkelpiiks, matterjan ·~- -l, kuhi: kuriDiD, kümel: 
kümle — kümne, äi: äie (sm. ä ä n i ) , pafìkel: pänkle (vrd. Holstres 
pähel: päRkle, sm. p ä h k i n ä ) , kampsufi, kärnmäl: kämlä (sm. 
k ä m m e n ) . 

74. D i s s i m i l a t s i o o n : lein : leinu (vrd. Holstres leim : 
leünu, kirjak, l e i l , sm. l ö y l y ) . 

75. -I- >> -II- järgsilpide h kadumisel sündinud kontraktsiooni 
mõjul esineb illatiivis: sülle (<i siilehen), tulle (r- tulesse), alla ja 
imperfektis: otti (<i olihin), tulli. 

76. I .— II: tallitse aèa tattttaB, vellaskala 'valaskala'. 

77. G e m i n a a t esineb tavalises kvantitatiivses vahelduses 
-il- (-1) : -II- päärõhulise lühikese vokaalolluse järel: al: alli: alli, 
attiitaDa, kuttÌD, lolli, kattis: kalli, tillu tal, uilaita: üllama, litte о : 
lil, möiläita, pelleo: pelle: pel. 

Päärõhulise pika vokaalolluse järel ja järgsilpides esineb 
a d e s s i i v i d e s //>>/: mài, vil, miül, tulel, „äi pûl ja kura pûl", 
keêoil, inimestel, vioatsel. 

з* 
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78. A l l a t i i v i d . 

1) -le, päärõhulise pika vokaalolluse järel ja rõhutus asendis : 
jäle, süle, vile, tniule, toèle, reòle, vanale asjale, laêsale ; 

2) -lie (—le), päärõhulise lühikese vokaalolluse järel ja kõr-
valrõhulises asendis : mulle, sulle (vrd. siule). Kõrvalrõhulises 
asendis on esindus kaunis kõikuv: aiause:lle, kuraDt:lle, lma:lle, 
swane.lle, aga ka: sioaDe:le, lalatse:lle -le, kauvemale, ове-
sale ~ :lle (vrd. Holstres pea alati järjekindel -Ile, Karksis aga 
emänttii, о eesel) ; 

3) -/, juhuslikult kiirtempo kõnes: „tulen kallal siule kah", 
„ä rar'jüiD OBesal kâla". 

г. 

79. = : ratsa, ramp, roek : roekkan (mitte t-1), rekslCi, 
tule räni, recA, rit. 

80. -r- = : varas : varaa, tarasaìo, varemaD, kurinao, sarap, 
tärin, terä, seà-arou, kurnae: kurnaita, kurn, parmuo, sarjan, arnik-
kao (= lil), armas, nafmaD, imar, kumer, pisar, afjüerpüst, ν ikke r-
käf, kukkerpat, upperkijt, kullerkuppiiD. 

81. -r- Ζ> lauserõhutus asendis, kiirtempolises kõnes : pä-
räst ' päšt, âme se jus — jures, „mina rutt em. rumal ä(~ä — ärä), 
se Da parem". 

82. V a h e l d u s i: 1) l ^ r: kukla — kukra taoalt ; koomi-
liselt väänsid naised sõna „ m u s k e l : m u s k l i d " — üks muW-sreo, 
teine munsleo; mäletsen (sm. m ä r e h t i i ) , käBärab (sm. k ä p ä l ä t ) , 
„seorukka — seõlukka Ним on katti" ; 2) n — r — vt. § 83. 

83. D i s s i m i l a t s i o o n e esineb uuemais lainsõnus: 1 ) n : 
kortteli : kotina (vrd. Holstres kortteiii, murdeti korttel, kirjak, 
k o r t e r ) , nikrü:t : nikruDÌD; 2) I ~ r: kärnäl: kärnär, rossa (kn.) 
riiittel, râvel, päsmer, reìjal — reljär (vrd. K e t t u n e n , Kod. I 153), 
ahju 1er: lëriD (vrd. Holstres sêr, sm. r y ö r i , lvi 1er, lvL rief), 
kalÌDor (>— korioor). 

84:. -r- ~> -Irr-, järgsilpides h kadumisel sündinud kontraktsiooni 
mõjul, illatiivis (vt. § 47) tarre, merre (<C merehen) ; imperfektis 
surri (vt. § 157). Illatiivi merre kõrval esineb ka mer De (vt. 
K e t t u n e n , VKÄH § 21, vrd. ka illat. kefDe, tefDe jt. § 47), 
merre ^ merDe kõrval esineb isegi veel meresse. 
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85. r ~ rr (<i-*rö~): konittciDCL (murdeti korrattaoa), keppu 
murak. 

86. G e m i n a a t esineb tavalises kvantitatiivses vahelduses 
-rr- (-?) : -rr-, päärõhulise lühikese vokaalolluse järel: „niirra-nurrci 
kas âe narra", (koera) ur-ur, virraDÌ-varraoi, narri: narri, nar ; 
vrd. ka dentaalspirandi assimileerumisest tekkinud geminaati purre 
jt. (vt. § 18). 

Rõhulise pika silbiolluse järel (ja järgsilpides) esineb rr^>r: 
keran « -rr- <C *-rÕ vt. § 18). Lisaks r ajaloole mainitagu r 
metatees paraè-au ~ paèrou praegu'. 



У Poolvokaalid. 

j· 
87. S õ n a a l g u l i n e j- sé : jaoama, jumal, jeoi, jäle, jäme 

(NB! ka jäse о < * hiß ukset)', j-^>&: Ш1ев (jutlust). 

88. I n t e r v o k a a l n e : 

1) tnaja, vaja, ojasse, aju (sm. ajo), õieti tunnukse 
-j- tugevasti redutseerituna, peaaegu -è-: maja ~ ma(êa, pajo, ela-
jao. Sagedasti tarvitatava rühma moodustavad -ja t e g i j a n i m e d : 
kifjuttaja, imeja, luoeja, tuleja, jûja, nêlaja, (us), aiiDja (kana) 
(vrd. -va § 2810b), nahaparkja, puRkaja, toäpüRkjä. Mitmuse 
partitiivis esineb teaijio — teed do, pakjÌD, vetjio. 

2) -j- >> & (vrd. § 6
й

 ja § 164), üksikuis sõnus, mis lause-
rõhutus asendis kulunud: äDa : ân, âsin, âmene, â!, aettuo, vrd. 
sojuitae ~ soènoae. 

89. G e m i n a a t : äijä : äijä : äi, älju-äiju, nuija : nui. 

90. K o n s o n a n d i j ä r e l : 
1) -lj- >> -tt-, tavalises kvantitatiivses vahelduses : pattas : pallalt, 

atlas : atlaD, villa välläD, ν ällä, nallakkas, nalluitaoa, pällu natta, 
illutti: itta, jae illas(se), oeesa vallaD, kolm nellanDi:kku, kullus, 
tuhat netta, villaiiDi (kn.), pällu kõrval esineb ka metateetiline ^ 
paelu. Vrd. *-/7- ;> -lj- /> -II-: sellä, kütte jt„ § 8. 

2) -rj- =, tavalises kvantitatiivses vahelduses: arjao: arja, 
arjus, sarjatta: sarjan, safjaD, karjaisen karjas, purjus mis, kof-
jaita: korja, kurjasilma-eli, varjUD; järgsilpides: afjoerjas, kameer-
jas. Vrd. *-ry- > -rj- § 8. 

3) -sj- = , tavalises kvantitatiivses vahelduses: „asja ts, teist 
taaa", „ašjaita kaie kosjas". Perekonnanimi osi deklineeritakse 
osja (vrd. kn. ošju). 
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4) -hj- = , tavalises kvantitatiivses vahelduses: „ahju 1'st viska 
afìju", ohjaD, „kipputta oRjeoakuhjatta : kuRjae, „kuhjalava tl 
on pehjattu", peRjas, vähjä kahvaD. — Vrd. -ih- >> -hj- § 51H. 

5) -kj- — vt. § 11 : laljalt, raijUB, maijaD, vaõjaD, maoi. 

6) -tj vt. § 22: paõjaD : patja, loöjap, uijarna. 

7) -pj vt. § 32: kaeja : kapja, kušjas. 

8) Vaheldusi: turjaD : turja : turi (vt. § 912, vrd. sm. t u r p a : 
t u r v a n ) . 

9) -j- & : järgneva i või e mõjul: kosilane, košie, kurik, 
itine, arÌDa 'harjuda', karÌDa 'kar juda ' : karivaD, karino; vrd. ka 
*-lyi- > -Iji- >• -li- : selitti, kiiütti jt. (vt. § 8). Edasi mainitagu ka-
hetseDa, töhenoaoa, kohelik, ohelik (<d-hji-, kus i on h mõjul e : k s 
alanenud). Üksiku sõnana esineb soè : soèmaD (vrd. sojao, sojut-
taoa). 

91. S õ n a l õ p p u j õ u d n u d j on lõppkao järele vokali-
seerunud: 

1) -lj^>-li: vili, väli, nali, neli; 

2) -rj >> -ri : ari, sari, mari, kari, vari, kuri (turi vt. § 908) ; 

3) -sj > -ši : aši, oši ; 

4) -hj s> -hi >> he (vt. § 143) : ahe, pehe, ohe, kuhe, vähe 
(murdeti väRk); 

5) -kj -ai '—DÌ: vabi (Holstres vaoi)\ 

6) -tj >> -DÌ : paòi ; 

7) -pj^>-Bi·' kaßi. 

V. 

92. S õ n a a l g u l i n e : 
1) ν- == kõikide vokaalide ees, pääle labiaalsete algupäraste 

o ja ö: va^üimaja, vei, väoev, veoel, vilu, viruitan (pesu). 

2) Uuemais lainsõnus v- on substitueeritud ka algupärase 
/- asemele: valskus, vošvor, virma; mitme konsonandiga algavais 
sõnus on säilinud ainult viimane konsonant lüt: lôùi 'flööt'. 

3) ν- 0, algupärase o ja ö ees: äkke: ükseD 'vööke', okki: 
okkirattas, oršt : orštiD, âr: õri, ÛDer: ÛDrerilje, оЪа, õlatta, о1ав, 
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õlatse, õlaituD, ûlmen « *võlimet). Iseloomustav on sõna VÛDÎ: 

VUDÌD, kus v- on säilinud, sellepärast et sõna alles uuemal ajal 
murdesse vastu on võetud: vanem oma sõna on sätjai: säifoiD. 

4) ^-vokaali ees näikse v- siiski püsinuna, olgugi et enamasti 
onomatopoeetilis-deskriptiivset laadi näited kindlaks tõenduseks ei 
kõlba: „viii ja riik ja piil — keik on pellulinmin", poha ajas vussi", 
„mis sa viis'sin", (oja) villise в, „masin viiran ja иаав vur vur". 

93. I n t e r v o k a a l n e : 

1) -ν- ξ , mitte-labiaalvokaalses ühendis : kaval, lava, savi, 
liv, vaevane, taèvatì, onav, tulevane, ka tüve, suve (~ sui), kivi. 
Väga võimalik, et Kõpugi varem on kuulunud ka -v- >> -в- häälik-
muutuse piirkonda. Praegune põlv mäletab -в- esindust küll veel 
ainult paaris üksikus sõnas : kiei ~ kivi, üleeäl — ülevalt. Aga 
juba naabervallas Vastemõisas (S.-Jaani kihelkonnas) valitseb veel 
praegugi vanimal põlvel -в- esindus. Neid pilgataksegi: „кева kiei 
saßi leeä sîs". Ometi näikse Vastemõisaski -в- esindus väga kii-
resti taganevat kirjakeelse -v- eest. Pilistveres kõneldud veel hiljuti 
-в-, nüüd on üldiselt juba ainult -v-. 

2) -ν- > 0, labiaalvokaalses ühendis: peopesa, välmis (<C 
pivo, vävü), aü (<C auvo), aus (<C auvoisa), пей (<C neuvo), neut-
tama (<Z *neuvoittamahan), leòkke (<C ''Heivok-), teõttae (<^ *toi-
vottapi), sul suvi), suiste pöhäo, sullene, aga suvel (Holstres 
suvvel, vrd. K e t t u n e n , Kod. I 157—158). Ka uuemais lainsõnus 
esineb sama nähe: tui : tiiio, rui, rulpei]k. Vrd. veel *-/?- -v- 0: 
taòlene jt. (vt. § 28). Labiaalvokaalse ühendiga seletatav on -v-
kadu ka sõnus kujuma, kujiiDa (vrd. sm. k u i v u a), kujiin, kujiinD, 
(aga kulvaD ilmao), kulvals, kuivattama, kajUDa (< *kaivoÖak), 
kajomene, kajõsio, aga ka kaëvaB, -s, -ÜD (vrd. kalvama: kalvaB 
<; . p vt. § 288). 

Mõnes sõnas kadu on toimunud võib-olla osalt i, mõjul (vt. 
K e t t u n e n , VKÄH § 185): aittama: aeoatta (<C %aßittaöak), 
veski, vaène. 

Lõppkao järele sõna lõppu jõudnud -v 011 ka mõnikord voka-
liseerunud või kadunud: kuju (<C kuiva): kuèva, kajò (<i kaivo), 
pâè (<i päivä) : päevä, päilene ; samuti järgsilpides: pala: palavan, 
Иве: lißevaD ~ lieeoan, pune : puDeoam (vt. § 281 0 ' c). Sellekõrval 
aga : laèv, vaèv, lihav, eläv, iaäv, tmev jt. ; turi : tûriD puhul vt. 
S a a b e r k, A^igala murde peajooned § 24. 
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94. ν r-~· vv : soome o v i , p o v i sõnule vastab Kõpus nagu 
üldisemalt eestis geminaadiline: euve: e iive (— eüwe), peiiwe ~ 
peuve: peiive (vrd. K e t t u n e n , Kod. I 157). 

95. K o n s o n a n t ü h e n d i s : 
1) ν ΞΞ, mittelabiaalvokaalses ühendis: 
a) -Lv- : taiviksenen, piivikkun, palve, vaivatta, valvae, pelvit-

tama, villasalveD, külvä ~ kütina, ulva : αίναβ ~• allie ; vrd. ka 
*-lß-^>-lv-: aivan jt. § 31; vrd. alamal p. 3; 

b) -rv-: kirves: kirven, arvatta: arvan, levä kervane, karvan, 
tervatön, serviiti, järvevesi, surva: sufvavaD ~ sume; vt. ka 
*-rß- >> -rv- : kurv: kurvan jt. § 31; 

c) -sv-: rašvama, kasvattama (rasune, käsmu jt.); 
d) -hv- : (vt. -uh- >> -hv- § 51) kihvaD, jehviD, aga jahu ; 
e) -tv- : lanvan, lenvan (vt. § 22). 

2) ν &, labiaalvokaalses ühendis: 
a) -lv-: Siin esinevad vaheldumisi paradigmid ulva: iilvaB ~ 

harvem uluna: LIIUB, külvä kõrval kaugelt sagedamini külima, 
külija, kütin, kiilisin, ära küli, on kiilimas, külitse, küiitti, külimit, 
paluna: palun; 

b) -rv-: surva: survavan kõrval ka suruna: suriiB, karvan, 
aga: karune (vrd. kefvan: levä kervane)·, võib-olla karune on 
lihtsalt tuletis nominatiivist karu (<i karv), teiselt poolt annaks 
aga ka häälikseaduslik arenemine: *karvoinen karune (sm. 
k a r v a i n e n , vrd. e. karvuline); 

c) -sv- : kasvan, kasva ! aga kasusin, kasunn, kasiwu, „рй âe 
kasusin täis", kasulik. Küll rasvama, kuid rasune: rasust (vrd. 
karune). 

3) -v-^>0, i mõjul paaris sõnas (vrd. K e t t u n e n , VKÄH 
§ 189): (itine) küli, kütimit, tati, taiilinn (harilikum küll genetiivi 
üldistus nominatiivigi: talve: talve), ,,kül on ä elu ja peti", peline 
(aga „peiu ν alutta в"), „taevas on p Uine", ρ Uist, aga pilv ist ав ~ 
pilviitae, selle vastu pilv: pilven, salv: salven (vt. p. la). 

4) Lõppkao järele sõna lõppu jõudnud -v on vokaliseerunud, 
kui palataliseerumine seda ei takista (vrd. p. 3). 

a) -rv : karu (-ne): karvaD, aru— „tunni aru on kâè", „kas 
sel ka mene aru päs on!" (vrd. S.-Jaanis „mis meä oma rumala 
afvuoa"), aga arv: arvan 'harv', keru: kervalene, teru: tefvapelet-
taja (aga tamme teru: teru n — „tamme terva meä pele külnn" 
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<C * terho, küll esineb ka tamme teßk: tehuD, murdeti tehvav), 
toru: toruu ; selle vastu jäfv: järve, (kefv овепе), {ifv olevat 
võõras); sõna servai) nimetav on nüüd serv, tundub aga ν üldis-
tusena teistest kaasustest, vrd. kn. seruküla <C serv küla ; 

b) -sv : rasu: rasva, pu kasu: kasuo (<C_ kasvo); 
c) laou: laõvaD, te DU: leövaD (olevat poolvõõras). 

5) Eraldi ülemal esitatud rühmadest seisab sõna lõppu jõudnud 
-hv (ja -uh- ;> -hv): küll jahu (<C *jahv « jauho), aga jeRv : jeh-
vik, kiRv : kihvao (Holstres kihu: kihva, lv. ki'ùgdζ). 

96. V a h e l d u s i : 

1) ν ' m (vrd. K e t t u n e n , Kod. I 159 ja S a a b e r k , 
Vigala murde peajooned § 26): väfmi : värmie, väPmis, väfm: 
väfmiu, tanum, virmeriDama, vifmaleseD, Orm, afm (vt. § 31), 
arv (vt. § 31), serv, salv, ahven; 

2) ν ~ j segiminekuid: kerva: keru, aga kerju, kerjutti; 

3) hääliksubstitutsioon: safìf « saksa S a f t ) . 



YI Palatalisatsioon. 

97. Palataliseerumises valitseb Kõpus üldiselt ühine esindus 
põhjaeestiliste murretega, kuna edela ja lõuna poolt järsk vahe 
läheb — Paistust ja Hallistest pääle hakkab maksma hoopis teine 
printsiip: Kõpus ja siit põhja poole on tinginud palataliseerumise 
järgnev või kunagi varem järgnenud i (j), aga Paistus, Hallistes 
ja säält edasi on palataliseerivalt mõjunud eelmise konsonandi või 
konsonantiderühma pääle ainult i kadu, nii hästi lõpp-, kui ka 
sisekadu; iseloomustav mulgi murdeile on lisaks, et i kadu on 
mõjunud palataliseerivalt erandita kõikide konsonantide pääle, 
kuna niisama järjekindlasti on konstateeritav i järgnemisel ka 
igasugu konsonantolluse täielik palataliseerimattus. See on asja-
olu, millele senini veel küllalt rõhku ei ole pandud (vrd. seletust 
K e t t u n e n , VKÄH § 199—200). Kuid rahvale enesele see on 
tundunud nii silmatorkavana ja iseloomustavana, et seda peetakse 
üheks tähtsaimaks tunnuseks, mille järele eraldatakse murdeid: 
„ašjakkas ja paištu mis kenelae n\ kat]õelt ja kevaste, aga me 
rätime sin paelu penmemalt". 

Üldiselt on Kõpus järgneva või kunagi järgnenud i mõjul 
palataliseerunud iga dentaalne konsonant, ainult r juures esineb 
tihti ebajärjekindlusi. Palatalisatsiooni tugevuse erikraadide mär-
kimiseni siin töös ei ole laskutud, aga üldiselt on see tagavokaalses 
ühendis märgatavam, esivokaalses ühendis sellevastu tihti nii nõrk, 
et sageli näidetes märkimata on jäetud (nagu seda K e t t u n e n g i 
Kodavere murde näidetes teinud). Palataliseerumisele alluvast 
geminaadist on palataliseerunud ainult esimene liige, konsonant-
ühendeis — ainult esimene konsonant (vrd. K e t t u n e n , VKÄH 
§ 194—197). Lõpuks esineb ka rida üksikuid onomatopoeetilis-
deskriptiivseid või võõrapäraseid või jällegi meelitus- ja lastekeele 
sõnu, kus palatalisatsioon ilmub ka ilma i mõjuta, j on teatud 
juhtumitel assimileerunud eelmise konsonandiga geminaadiks ja 
ka palataliseerivalt mõjunud. Järgnegu nüüd näited. — 
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98. 1) Ü k s i k k o n s o n a n d i d : 

a) n: e óimene, ke uittama, râo (: raè), râùma, lâùma, sänmä; 
b) s : iši, vesi, asi, râs, lâsma, râsma; 
c) n: minik, ani, kampsun, simman, sane (part, pl.), lââma, 

kââeoa; 
d) L: kûl, kõlittaB, kiitma, ÔIÏB: idma, paëlu pule, kâte 

(part, pl.); 
e) r: târ : tari, pâfe, kâfe (part, pl.), vari, ari, папв pârma. 

2) G e m i n a a d i d ; 

a) tt : mat : mat'tin, katti (<^tk), kotte ( part, pl.), tut : tut'ti, 
väi, päi, äi, vetmen, not'ma nottima', veisin; 

b) ss: kas : kas'sin, las, kaiis, sassi, tasse (part, pl.), rasma, 
vas ma ; 

c) nn: juh : jahnin, jutineaa, puhma, kitini (<C -nd-) ; 
d) II: kut : kullin, lotleaa, liïleD, piî'ma; 
e) rr : nar : narrin, naima, narreoa. 

3) K o n s o n a n t ü h e n d i d : 
a) t: oisma : otsin, lats : latse päi, lits : lii seca, kiis, lep-

pets : -isin; 
b) s: kasvis (— kasus), mast : masti η, vask, ristsen, karask, 

sisaski о ; 
c) n, 4: kont: kohnine, tantsi: taiitsma, kihnin (part, pl.), 

mä ü, ΐΌήο, patjoetta (pl.); 
d) l: seta : sele, etmen, näio, jätoes, valmis, siiti : siil ni D, 

silm, tulppe ; 
e) r: äh, : äfjän, märt, paelu antvärkke, serm : setme (part, pl.), 

järve: jäfv järv, kuro, sorkki, sorkma, sarv, läfm — lärm, 
afstme.se D. 

4) j a s s i m i l e e r u m i n e : -(/'-> -tl- : pattan : pattas, nättäne, 
vällä jt. — vt. § 90 l. 

5) Ü k s i k u i d j u h t u m e i d : 
a) t : tit'ta lähäB tuttu, tu пита, vet'tattana, kut'tu-kut'tu, 

pit'su ; 
b) 5: nisa, näšu, pusa, musu; 
c) n: rona, ronam, rohu, nina; 
d) I : uta, ulakkas, vola (~ voli), tiïlukke molu ; 
e) r: pura. 



YLI Esimese silbi lühikesed vokaalid. 

a. 

99. 1) üldiselt säilinud: vaoa 'vaikne (ilma kohta)', rana, 
гава, paha aši, ani, ale, arakkan, Las, lai, pastal, jakkaita, paraè'aiir-
paèrou 'praegu', palukkan — vt. § ИЗ

3

; 

2) а ~ ä — vt. § 109; 

3) а — e (vt. K e t t u n e n , Kod. I § 169) : 
e: pele oa (Holstres palane), (kõhn) vera (Holstres varu), 

реаепав (Holstres paoena), lenku (Setus lafìku), veîlaskala, le η G ; 
a: vale (Holstres vele), „natta vanja naie" (Holstres „neaita-

ne ùj a neàle", kirjak, n a j a l e , sm. n o j a l l e ) , kirjak, t a 1 ν : t a 1 v a, 
Holstre tein: telva vaste Kõpus puudub; 

4) a ' о : kohana ja kahana; 

5) a — ä: „mära таггав nehnat ('nõnda et') san eoa siima 
ei nûè", märt, taniim: -a 'tänav' (sm. t a n h u v a), paï'mik, vaT-в-
laiie, kann (murdeti kärin), kn. lemmakahnu, kähär kahar, näriin — 
näfsiin ~ näräkkun, (lärm, läfmätta), „пви-гави rami" (murdeti 
räBU), äripäe (rahvaetümoloogia), ärä (sm. e l ä , ä l ä , lv. alà), nasipû 
(Kod. näši), räštäs — vrd. § 110H; 

ja- — jä-: jähnäma: jännättä (Holstres j annatta), jänu — 
janu, jana: jâ, jae,и: jaòn, jak, j akkatta, jampsi: jamsie. 

ii. 

100. 1) ä: äi, pärn, tuleräni, täroe : tärkmen, änä, änäl, 
mänä, äi, kärme, särk, tänittana, märä, (päfm) ; 

2) ä ~ ä — vt. § 110; 

3) ä ~ a: läfm jt. (vt. § 99); 

4) ä ~ e (vt. § 102): säR (Holstres seR), temä (sm. t ä m ä ) ~ 
tää — tä (vt. § 62); 
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5) ä ~ ö — vt. § 104; 

6) ä >— i: kärssäs ja kirssas, nippie ja näppie. 

e. 

101. 1) e: keva, penk, te eras: tepra, „au ja keon", ke nu-
killa (kn.), kever, kerenn: -a ('1) jeè muttukkas, 2) pesu lai'), 
tamme teru, pemak, seh : selun •—> seien, еве, kerv овепе, eleo, elan, 
menen, sermen, пегоив, kehue: kelkkus, kehnime, terama (kn.). 
ver SUB, elppeo, pel, përulem, nérk, vere (vt. veni § 993), гевеоао, 
verk, sekkuB, kefs, eìnlik, neksma, kehvakkuD, sera, seï'm, pern, 
nein, vesa, menk (olevat uuem sõna, enne olnud leväkiinä), lehmus, 
seklao, kelkkao, mettus, peranD (vrd. soome e, о, u, α-vasteid); 

2) e — a — vt. § 993; 

3) e o : kellane : kellatseD, vrd. koro (Holstres kero), 
kODar (Holstres keoar), sm. l o h k u a, n o j a l l e jt. vasteid lefìku, 
nàie jt. vt. § 99; 

4) e ~ и : keõittaoa (Holstres kiiDista), пет (sm. n u m m i , 
lv. пит)·, 

5) e ~ e: mets (Holstres mets), eü, eüttaoa (murdeti eli), 
testament, ere 'hõre', seni(s) — seni(s) ; 

6) e ~ i: nehna (Holstres nihüa)', 

7) e ö: (punatseo) söštreo 'sõstrad' (Holstres sešter : seštre). 

e. 

102. 1) e ξξ: esi : ID, vesi: ve Del elu, emä, kerä, terä, keroe, 
kattuse kelp, eoeši; 

2) e ' e — vt. § 112; 

3) e ~ e — vt. § 101; 

4) e ~ ä (vrd. § 100): perä, peris, perinä 'küsida', peri vet, 
aga päräst ~ päst, päräšse, pärännana, värät 'värav', ärkkiB unest, 
änäm, änämeste, känsakkan 'kentsakad', tänänä! ; 

5) e ' i (vrd. § 107) : 
(-)eh-: sehakke ja mehakke, sehanne ja mehanDe — sihukke-

mihukke, nihukke, reha — rèha (vrd. lv. reja), rehetseDa, aga iha 
(vrd. sm. e h d a n t ä h t i ) ; 
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(-)en-: nina, ίήο Ί) inimese h., 2) ukse h.', minema, mini! 
kirjo, irjoel, ktfkki, aga ρεήίι: ρβήά; nikrüt — vt. § 83; kiš'si 'kes 
see', ei kiski, vÎDaoa (sm. v e t ä ä , lv. v^e'ddd): vèàn, vÌDas, viDann, 
vina; (petterBuri, telle(G)ram, vrd. Vigala tileram, pitteruuri — 
vt. § 36). 

о. 

103. 1) o: kot, kole, pori, oja, mol, orav, osav, ocar, ots, 
olen, овепе ; 

(-)oh-: ohjaD, ohelik, oherD, kohaD, kohe; 

2) о ~• õ (vt. § 113): õrik 'orik' (lv. vorkki); 

3) о а — vt. § 99; 

4) о <--> e — vt. § 101, lisanäiteid: pele (<C*epi olek), pelno 
'polnud'; 

5) о ~ a: ja, jaea (Holstres jo, joea), kanttar 'kontor'; 

6) o — ö (vt. K e t t u n e n , Kod. II 9): ton <—< „tükki tön'ni", 
lame lörts (Holstres lörts), könärikne, löcä, loejak. 

ö. 
104. 1) Esineb pääasjalikult onomatopoeetilis-deskriptiivset 

laadi sõnus: „oènas pökkuttae ö-ö!", sica röhee, törts, nõks, köhä, 
köheoa, jahukört, köster ; 

2) ö — о — vt. § 103; 

3) ö — e — vt. § 101 (söštreo) ; 

4) ö ä: röcä (vrd. sm. r ä k ä ) ; 

5) ö ~ ü: möllätta, miste möllätte, ärä möllä ( = Holstres 
müllättä), tömp (Holstres — tölp, sm. t y l p p ä , lvi tolp, lvL 
tilp < 

u. 

105. 1) и : muna, jahutuin, suree, kurinaü, puru, pun, ulva —> 
ulu Da (vt. § 95), puhun, tunk, luo и ; 

2) и ;> о järgneva h mõjul: kuke ~ kòhelik, poha, johan, 
pòhatse ; и näikse ometi säilinud, kui h-le järgneb ka u: puhun, 
suhu; 

3) и >— ü — vt. § 115; 
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4) и ~ e — vt. § 101 ; 

5) и ~ о — vt. § 103; 

6) и ~ ii: miif, j üi ~ jüt'tilene — jüt'tilene, rühkis ; 

7) й > ό > о — vt. § 108. 

ii. 

106. 1) ii: küla, küna, külm, küski : küsin, üni, mÜGerik, 
lüsi, ; 

2) ü > ö järgneva h mõjul: ühešsa, pühäo, vrd. pöhäea, 
ühe — öhes kûs, löhem, töhentse 'tühjendatakse'; kuid -ühü- > -ühi-
iihend seisab väljaspool muutust (vrd. -uhu-): lühikke, tühi, pühie; 

3) ü й — vt. § 116; 

4) ü ~ и — vt. § 105; 

5) ü —1 ö — vt. § 104; 

6) ii — i: vašik inisan (sm. ynisee), km]oäs : kü\]kkan — 
ki i]k ; 

7) ü > ö ~ > ö — vt. § 108. 

i. 

107. 1) i: vir utt ai xi, irm, kinnas, ririD, nirk, vinouB, kile 
(kn.), (pippa), rikkas, inime ; isegi h eel näikse esinevat i (vrd. и 
ja ü esindust!): liha, vihane, tihane, pihastano, tihe, pihik, kihel-
kono ; ometi tunnukse siingi nõrk kalduvus t alanemisele h mõjul 
ligemale <?-le: tihe, kèhelkonnai) ; 

2) i ~ Ì (vt. § 117): piruk (murdeti pirakkas); 

3) i ~ e — vt. § 101; 

4) i — ä — vt. § 100; 

5) i ~ e (vrd. § 102): rit'sik ja kilk (vrd. lv. kirk, kerk)', 
/--ühendis esineb tavaliselt i: kirik, kiruoa, kirves, kirst, isa, ica, isi 
(Holstres esä, ecä, esi), muis ühendeis aga e: linaleGU, seDUDa, veeu-
joüs, velets — vilets; 

6) i ~ ü — vt. § 106; 

7) — vt. § 108. 
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108. V o k a a l i d e v a h e l d u s i k o n s o n a n t o l l u s e k a -
d u m i s e l . Kõrged vokaalid i, ü, и on alanenud keskkõrgeiks 
vokaalideks, moodustades kontraheeritud diftongi või ülipika vokaali : 

1) i è — e : seàsû („vähkre kelihku ots, majal torus"), 
mäed : mâè jt. — vt. § 64; r'wa : reà, рейв, kâè jt. — vt. § 164; 
peòs, leòo, seòe, reo; {reti : ri, IUGU : lu j t . — v t . § б

4

) ; mina^> 
meà — vt. § 55; 

2) и. > ö ~ ö: piicäDä : pöetse — vt. § 6; süsi : sqè, lüsi : 
LÖE ; 

3) и >> ò ~ о : ива : òàD, tòàù — vt. § 28; saDU : saòt-
tae, VÌDU : vèò — vt. § 16; taGUDa : taòe, tuti : toèo jt. — vt. 
§ 6, (vesi : vi, mica, киви : kä, vt. § 28); koGU : kûs, ÛG : û 
(vt. § 6). 

4 



УШ P i k a d vok a a l i d . 

а. 

109. 1) ä : â (resp. a) tavalises kvantitatiivses vahelduses: 
säoan: sätta (= satta), säh: sänw, ävaü: äv Ί) haab, 2) haav', 
kâr, kârï, târ, kâl, kappi: känin, säeas: säppao, rämät, mä, räšikke. 

2) ä ^ a (vt. K e t t u n e n , Kod. II 50)x): 

a: vaks (mordva vaks), varn: -a (Kalevalas v a a r n a n e n ) , 
parm: -a, tl·aru (vt. S e t ä l ä , ÄH 255), kapsas, sarnane, pašmas: 
pašmao, palukkao (vt. § ИЗ

3

); 

a: kâren: kârnao (lv. karridD), last, näškel, käsik (vrd. küšik, 
ävik). 

3) H i l i s t e k k i n u d p i k k ä : 
a) konsonantolluse vokaliseerumisel: kân käš): käne j t . — 

vt. § 57; 
b) konsonantolluse kadumisel: pâ, râ jt. — vt. § 16; â 

(~ aja) — vt. § 6; kâl, kâr — vt. § 13; tâe (~ tahae) — vt. § 51. 

4) P i k a v o k a a l i l ü h e n e m i s i : 
a) h eel (vt. § 51): maha (<imähan), vaher: vaßtre (sm. 

v a a h t e r a , lv. vo'ddr, mord vas siiski ukštdf)', 
b) konsonantolluse kadumisel kõrva jõudnud vokaaliga dif-

tongiseerunud : päš: paekivi, sâc. saè, râù: raè Ί) kraad, 2) praad, 
3) traat'; 

c) dentaalspirandi muutumisel y-ks: saija (<i *säöak); 
d) kulumisi sõna- või lauserõhutus asendis: ma{iîm, „ma(-

ïlmattu paëlu", „terama (kn.) õhämaD on kauwel", nominatiivis 
isegi enäm, karjamaD, vrd. maisema meheo ; lühenemisele allunud 
on ka alles hilistekkinud pikk a: tahaB ~ tahaB ta(ae — tâe —• 

x) Lühikese ja pika vokaali vaheldused alamal on esitatud täiesti 
deskriptiivselt, hoolimata algupärasest esindusest j a sõnade eneste algu-
pärast. 
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„tae tulla" (vt. § 51); kirjakeelsele „vaat" vastab murdes alati 
vat: „vai sulle niiiD", aga ka „vaDa-vaDa, vaDa-vcwa, mis meittele 
tÛDÎ" (laulu värsis). 

ä. 

110. 1) ä : ä (resp. ä) tavalises kvantitatiivses vahelduses: pä, 
äie: äi, jae: jäjätte, äš, lätsälim, sär: särikkuD, kär: käräо, märin: 
märi, säDä: säomä, SÜDUS, kärner, räkki (= räkki). Nooremal põlvel 
esineb üldiselt jä, vanemad aga mäletavad ka veel ià : iào (vrd. Vi-
gala ieä — eä, lv. jei, mordva εή ei — ev <C uurali *8η8), jäne 
(vrd. sm. j ä i n e n ) , räsalane (kn., vene keeli черполгьсье <C?)· 

2) â r—> e : tänä : täomä, ei tä, täväü, täDmene, täDuti (sm. 
t i e t ä ä , vrd. lv. t'eiidd — tièdd). 

3) ä — ä (vt. K e t t u n e n , Kod. II 50): 
ä : kärn, kärme •—' kärmäs, mälettaB : 
ä: räštäs, (Holstres räštäs : räštä <C -a-), pästetuu (Holstres 

päštäB: päštä), säšk: säseD (lv. säšk, mordva šeške), päsukke (lv. 
pešÜK}kki, mordva bezgada). 

4) H i l i s t e k k i n u d p i k k ä: 
a) konsonantolluse vokaliseerumisest : läne — vt. § 57 ; 
b) konsonantolluse kadumisel: säl (lv. säl, sm. s i e l l ä , vps. 

sigä), ä (sm. h y v ä , lv. j uva)', mänä: männäB jt. — vt. § 16; mär 
— vt. § 13; läB (lähäe) — vt. § 51. 

5) P i k a v o k a a l i l ü h e n e m i s i : 
a) h eel: pähä (vt. § 51); 
b) konsonantolluse kadumisel kõrva jõudnud vokaaliga dif-

tongiseerunud : mäoi: таёв, säoma: säettun ; 
c) dentaalspirandi muutumisel y-ks: jäijä (<C *jäöäk); 
d) kulunud sõna- või lauserõhutus asendis: päle, aga „lalae 

päle" ; nagu tahaB (vt. § 109), nii on arenenud ka lähäB — lähäB — 
läB ,,läp_peris tarvis sehanosele tat'ninale". 

ё. 

111. 1) e : ê (resp. e) : veras: vêraD, rêvas : rèvaD, sêm : semuo, 
ёгив: êru, rësk (= resk): rësa, têt'si (kn.), kana keruttae, lets: let sa, 
letsma, lëtsuttama, éolamp, ei'sikkas, lërittaB liri-lëri, sëruttaDa, 
mëk: mëoaD, pên: pëna, 1er: lerio (ahjul — vt. § 83). 

4* 
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2) В ~ e (vt. K e t t u n en , Kod. II 51): (punatseo) seštreD 
(vt. § 1017), mette, ehvakke, ehu itti, lekke, sefG, sellevastu aga 
seruttaB, sêrm: sermao. 

3) Hilistekkinud pikk в esineb algupärases ns ühendis (vt. 
§ 57): pBsas : pêsao, enes: ênsus1). 

4) Pika vokaali lühenemisi: lêç: leà. 

е. 

112. 1) В : ι (resp. i): kele : kîl, Isme: Vim, sëneD : sîii, rBs'w: 
riš, vBreo : vir, kB ru : kîr, nBlak: nîlma, kBÏDa: kîlma, leti: lïk 
(= iik), meUttaoa: тНЫв, iBmettae, pela, tî, mis (: mehe — vt. 
§ 51), këDân: kltta (sm. k e i t t ä ä , lv. klettd << *5, vps. keitta). 
Sama vaheldus esineb ka uuemais lainsõnus: sjp: seei, pif: peói 
(ka kn.), nói 'reede', ištlane. 

2) Β ~ ä — vt. § 110. 

3) В ~ e (vt. K e t t u n en , Kod. II 51): penar: pînra, me ~ 
me (vrd. lv. mBg,— meg), sì, nÎD (sm. s e, n e). 

4) e > I, kui dentaalspiranti poolvokaal esindab (vt. K e t -
t u n e n , VKÄH § 219): kîija — kiijä (vrd. saija, j äijä) <C *këàâk 
(lv. kiedd < B). 

5) H i l i s t e k k i n u d p i k k в: tecin: tin, reti: rl — vt. § 6; 
esi : ι, imäle — vt. § 16; BlatseD — vt. § 13. 

6) P i k a v o k a a l i l ü h e n e m i s i : 
a) h eel (vt. § 51): mis : meheo; 
b) sõna- või lauserõhutus asendis kulunud, isegi hilistekki-

nud pikk B: puliHD ~ pâltÎD 'poolteed', kissi 'kes see', kišnio 'kes 
need'; liitena -meheo esineb alatasa lühenenult -meo: peremeo, 
jahimeD, veëmameD, variarne kâè, peremeste mis, isegi vahe mis 
(~ -mis): vahemel 'vahimehel'. 

õ. 

113. 1) ö : й (resp. u): põle : pûl, kõre : kûr, lõma : lûm, nõre : 
nur, rõmatta : гйтав, joóik, jâe, sola : sul, tõnekufG, sõmus, jõšta : 
jûsma, kõDiD : kai (= kui), kälkõcuD, kük : koti, kõnal : kûnla, nõ-

!) Kõpus esineb jeGi: jeè, aga Hall istes j a Saardes : jeGi: je (Pa is tus , 
S . -Jaanis ka jeè). 
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Giittama, koöittasime, IOGCL : luk, koàÌD : kûn, su : SUD, sûst, lue, 
IÛGU (veima), kûrm : kûrma, to BID : tup, kôlÏD : kulmeišter ; 

2) õ ~ Õ : ÛG : û (sm. h y ö k y — vt. K e t t u n e n , Kod. II 
45), nöri : nüf (lv. snùof, sm. n u o r a ) , röeäs : rüppä ; 

3) õ ~ a: patukkaa : paluk (sm. p u o l u k k a , lv. biiolgdz, 
vps. bõ : Ьола4); 

4) õ ^ o (vt. K e t t u n e n , Kod. II 50) : norškae : nor saita, 
lojos, rojo, soè : sojaD (— so^eao) sojasse, sojuttaDa, soettame, 
sõjemaš, ommel ommukkii, ommenses jt. (vt. § 64), ODav, ròste : 
rüste, õrik; 

5) *õõ ûv (vt. K e t t u n e n , VKÄH § 219): tuvva — 
tuüva (<Z *tõöak), jüvva (<C *jõõak), puàva (<C *põöak), tuvvašse 
(<Z *tõöaksen), juüwašse ; 

6) h i l i s t e k k i n u d û : SUGU : su jt. — vt. § 6 ; kUBU : kü 
jt. — vt. § 28; 

7) p i k a v o k a a l i l ü h e n e m i s i : 
a) h eel (vt. § 51): rohe, tont : tohuD ; 
b) konsonantolluse kadumisel: rÜG : roà, può : poè ; 
c) lause- või sõnarõhutus asendis: ritta, aga ODO'1 ! — üt-ut, 

allappole. 

ö. 

114. 1) ö : ü (resp. ü): sümä, SÜB: SÖUD, sööik, sômâ(aèG, sük 
(= sük): SÖGI, süt, : SÕDI, pörittaDa, pöroä : pürmä, pöräne, pür : 
pöräD, müDä, müDäs, ü, üši 'öösel', ükke 'vööke', lümä : IÜB : IÖUD, 

rôde : rükki, nÕBi : nüp, köci : kuk, nöri : nür, nöräk, öveloae : 
üvlepe^k, rüvel; uuemaist lainsõnust eraldi huvitav on veel löõi: 
lüt 'flööt', „mä^Gis lutti", mille kõrval esineb ka lütte : lutteo; 
küllap ö-sarjast (?) й-sarja siirdunud on muija (<C *möõäk) — vt. 
§ 1163; 

2) ö— õ — vt. § 113; 
3) Õ ' ü — vt. § 116; 
4) *Õõ > üij (vt. K e t t u n e n , VKÄH § 219) : süijä (<i *sö-

öäk), lüijä « *löõäk), lüljäšse (<C *löõäksen), müijä — vt. § 116a. 

ü. 

115. 1) ü: ü (resp. u) tavalises kvantitatiivses vahelduses: sûr: 
süre, tuie : tûl, tüluttaDa, tûlae, jare : jûr, kama : kûm, kumuttaB, 
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lüratta : Шгав, us, aóis, kûlus, kuluitaoa, mnaita : гйпав, runa, 
tura : tur, rasi : rüš, rumi : rum, j usta : just (kn.), jaói : j ai 
(= j ui), nuòto : nui, kali : kût, pui : pu oa, kâr, pu, kû, Lû, su. 

2) a — и (vt. K e t t u n e n , Kod. II 51): mulLu (olevat võõ-
ras, selle asemel öeldakse minevästa), nufìki : nuhie, kurn, kmistaB, 
rui, teiseltpoolt taas: süsan, kuloa, kalatta (Holstres kulleloa), 
pattu : рйоив (Holstres puitu : рийив), satta : SUDÜB (Holstres 
suita : suitae). 

3) H i l i s t e k k i n u d ü: jus : jûseo — vt. § 28H. 

4) P i k a v o k a a l i l ü h e n e m i s i : 
a) h eel (vt. § 51): suhu, интег, untu : iihuB, panku : puhue; 
b) lauserõhutus asendis: ënappu : ξηαρ, sarappii pü jt. — 

vt. § 3 ; kale — kule ! 
c) vrd. puine, kuine, aga jätie — vt. § 1101. 

ii. 

116. Nii algupärane kui ka hilistekkinud pikk ä on esin-
datud kahelaadiliselt: 1) ä : â ja 2) sagedam iii : iii. Piiri nende 
esinemise vahele tõmmata on raske. K e t t u n e n , Kod. II 65 
(märkus 2) mainib Kõpus Kodaverele vastava haruldase esinduse 
iil : ä (,,nach mündlicher mitteilung eines einheimischen"x)). 
Hoolsa järgipärimise pääle vaatamata ei ole mul siiski võimalik 
olnud viimast esindust konstateerida kui vast ainult ühel korral, 
ja seegi näikse juhuslik segiminek. Nimelt esineb ä — üi esin-
dus mõnes sõnas vaheldamisi : rüiBätfä : гшррав •— rünäita : rüppäe, 
ja nii ütles siis keegi küll rüißättä, aga „päle rÜBätse pim". Ise-
loomustav on ka vahetegemine (ena) kün: künio (vt. p. 3), aga 
(serme) küin: küineo, korra öeldi ometi (serme) küne partitiivis. 
Alamal esitatakse näited mõlemast rühmast, hoolimata sõnade 
algupärast. — 

1) -ü- : -il- (resp. -ii-): mürio: mür, müräita: ärä müra, ürilene: 
ür, käriitaoa, küräk, kür « *kükrä, vt, § 13), räppi (= räppi): 
rüßin ja rüBättä: räppän (vt. eespool), kün: küfii (vt. p. 2 ja p. 3). 

2) -iil- : -üi- (resp. -äi-). Võimalik, et diftongeerumine on saanud 
alguse juhtudest, kus häälikmuutus *(5 > j selle välja on kutsunud, 

1) Selleks kõplaseks oli stud. math. Gabriel, kes suri hiljem nõdra-
meelsena. 
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ja siis siit laiemale lagunenud: püloa: püijan, piiiDtnene, piiitse, 
paiono (Holstres pähitä: рйпав), ÜIDÜ: äijän, rai: part. rüiD, (pu) 
säl: SÜID („lihavaD veikseo kašvukerio"), süio: si on suini, SUÌD-

läne, (läne) päi, peltpäiD, müija (vt. § 114), rüištä: räištäe, rüiš-
tetse '—: rüištätse rente (= katsutse, kas lice), rülštittUD, rehe 
räištmespü — räištipä — rüštipü (vt. p. 5), Ja on sihukke rüištik" 
(vrd. kirjak, r ü ü s t a m a ) , täiDäit'ä': tüittae (vrd. tÜDioa), süittä: 
säioän (vrd. süaäDa, § 6), süiDikkaD, nuio (<T *nüyüt, vt. § 62), 
nüitseD, kälnär: küinrä (sm. k y y n ä r ä , lv. kinddr), külnärpü, kül-
näsperä — -nuk, käinät: käinlao (sm. к y n 11 i 1 ä , lv. klâddl), käineo : 
käin « känsi, vt. § 57), aga serme käne (vt. p. 1), tülcäs (olevat 
võõras sõna). 

3) K v a l i t a t i i v s e i d v a h e l d u s i : õnäkün: känio (Saardes 
köh: köniD), äioä: üijan (vrd. sm. h u u t a a ) , müija, müimä, mäin, 
müitse, müittuD, müi: miièce, miièno, vrd. sm. m y y d ä , aga vps. 
mödä (<C *Õ), lv. mldd (<C *ü), kuna lv. sieda 'süüa' « *Õ). 

4) K v a n t i t a t i i v s e i d v a h e l d u s i (vt. K e t t u n e n , 
Kod. II 51): tÜDioa: tÜDie (vrd. sm. t y y t y ä ~ t y t y ä ) , küski: kü-
šiB, kükkiitaDa (vrd. „Kalevalas" k y y k i s t ä i k s e ) , külnäl, külnär. 

5) P i k a v o k a a l i l ü h e n e m i s i : 
a) h eel (vt. § 51): pünki: pühin (sm. p y y h k i ä ) ; 
b) rõhutus asendis: näio ~ „miš^sa^no ikki janoao !" räis-

tipu ~ rüštipü, ärä rüšti! 
Vaheldus ü üi seletub vist murde geograafilise asendiga 

lõuna ja põhja murrete piiril: on ju lõunaeestis üldisem pika vo-
kaali säilimine, põhjaeestis diftongeerumine (vrd. ka H. O j a n -
s u u artiklit „Tietosanakirjas" : „Viron kieli"). Kõpus oleksid siis 
segi sattunud mõlemad esindused. 

i. 
117. 1) -ι- : -Î- (resp. -/-) tavalises kvantitatiivses vahelduses: 

ire : ir (mordvas šejer), pimä: pirn, risu: rlsue, risio, VÌSUD : vis, 
sila о : sii, „oeesal on tiruo" : tir, „vasikkao jõsevao kiâi", kim-aèc, 
kilu о : kîl, liv : Viva, Vivi: liv, plnätta: р\пйв, pilu: рИив, pilu (kn.), 
piripost : pir, kikku (= kikku) : klcue, kjk (sagedam äi), ristai) : 
rišt, (pitsao : pits), rloao : purit, sin, sii, llmakkuo, kimalus. 

2) K v a l i t a t i i v s e i d v a h e l d u s i : viijä : vm « *1, vrd. 
sm. v i e d ä ja vps. veda <C *e, lv. vida <C *i, aga kiedd 'kiia' <1 *e, 
sm. k e i t t ä ä — vrd. § 1121), vioättU: vittäe (vrd. sm. v i e t t ä ä ) . 
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3) K v a n t i t a t i i v s e i d v a h e l d u s i (vt. K e t t u n e n , 
Kod. II 52) : kinnittaB, kih'ni, kiÜDine, lina, picistae (sagedam 
pit'sittae), vikkai, sisalik, nis : niijeD, kltta: kiDäe (Holstres kiita : 
kiitae), ilöäe. 

4) P i k a v o k a a l i l ü h e n e m i s i : 
a) h eel (vt. § 51): rehi — rehe, rihai, vt rihalla; 
b) seûavîsi ^ seuasi. 



I X D i f t o n g i d . 

i-diftoiigid. 
118. Iseloomustav Kõpu murdele näikse diftongi j ä r e l -

k o m p o n e n d i i a l a n e m i n e è ~ e-ks nõrgal astmel. Algu-
päraste ja hilistekkinud diftongide esindus on samane, ja nad käsi-
tatakse alamal üheskoos. Diftongi muutust h eel vt. § 51A 

ai. 

119. 1) ai (resp. ai): aè^-> aë: paiseù: paëse, laisk: laësaù, ais: 
aësa, ais : aësa, aìsma : aësee, paistma : paëstae, paëstettanD, laisk-
1ев: laëseloa, mait : maèDa, ait : aëoa, aitta : aëDatta (<C *aßittaöak), 
raippeD : гаёве, maik : тает, paik : раёса, kaikkaD : kaëoas 
(*kaôikka), „aha maitseGa" : maëtse (näikse uuem sõna), aëGuttaoa, 
aëGUD kâëvaD, kainla : kaënal, laìneD : laëne, naëne : naist, пае se D, 
naësterahvas, vainristi (kn.), sain: saëme, vaim: vaëmu, kail: 
kaëhiD, vainlane : vainlast (nom. pl.), vaënulik, ainsama: iiks-
aê'numas, (iiks)aë nukke, aga ka üksar nukke, iiksaVnumas, laina в : 
laënatta. Väikseid ebajärjekindlusi juhtub esinema: awašt (pro 
sina aëDasiD), vaeeuvaD (sõna näikse üldse poolvõõras). Rõhutus 
asendis väljendub diftongi järelkomponent mõnikord ainult järg-
neva konsonandi palataliseerumises : paštae ~ paëstae, paštettano. 

2) (-)ait- )aiD- . (-)aij-. aiD. aija, vaiDleв. vaijelDa. 

3) (-)aik- >> (-)aèc- : (-)aj- (vt. K e t t u n e n , VKÄH 227): 
aèc : aja ~ â (vt. § 66). 

4) -aiv- > -aèv- : -aëv- : taèvao: taevas, vaèv: vaëva, vaène 
(<i vaivainen), aëvastasin, laèv : laëvaD. Selle kõrval esineb ometi 
ka vaheldus ai : aë : kaivama, kaivae, kaivanD (ka kaëvano), 
kaëvas, kaëvatta (vt. § 288); kajUDa (vt. § 93) kõrval esineb ka 
„та ei jeuva kaiva" : kaëvae. 

5) (-)aivo- > -ajò- ~ -aju-: aju, pä-aju, kajo, kajòmene jt. (vt. 
§ 93). 
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6) Üksikuid sõnu: (paljon ~>) pällu kõrval esineb ka meta-
teetiline kuju paelu pällu, praècu ~ paraè'GU (vt. K e t t u n e n , 
VKÄH 108). 

7) al ~ ei — vt. § 121. 
8) ai ~ ei — v. § 122. 

äi. 

120. 1) ai (resp. äi) : äe ^ äe : päikke, läikku: Шёоив, läitseD, 
peruläetse, räim : räemen, päin, päeoeca pâënikkun. Sama esindust 
leiame ka spirantollusest tekkinud diftongis (vt. § 6, 12) : näittae : 
nâënatta, nâèno, lâèno. 

2) (-)äi- : (-)äij-: äi: äijän, täi: täijeo, äiGämä: äijättä. 

3) Üksikuid sõnu: veikke, veiksem 'väike' (vrd. sm. v ä h y t ) , 
väimls (<C vävü-), pâè : päevä (vt. § 93), aga „äDä päivis" ; päi-
lene, päevitti. 

4) L ü h e n e m i s i rõhutus asendis kulumisel : 1айва (<^-päivä), 
lauease päevä, pöhäea, ešmaea, kolmaea, пейава (vrd. § 3). 

ei. 

121. 1) ei (resp. ei) : eè: veim: veëmu, leim: leëmu, seimama : 
seëmatta, peikpä, peëc.itti, peeaatta : peikkan, seitta : seèoan, meistä : 
meestan, keikku : keecuvao, eikka : eëcatse, ν ei в : veèriD, veéne, tei : 
teene (vt. p. 2), meisa. 

2) K v a l i t a t i i v s e i d v a h e l d u s i : keik : keece (Holstres 
kik, Saardes keik), keeoeneca, keëoiiti, vei (murdeti vai), teèsiea ^ 
tësiBa, ka telsina, aga tene (vt. § 122), sei: seëne, lei, jei, tei, 
leikku : 1еёсив, leëcuvan, leëcu ! — leëoatta : leikkan, leëcasin, leë-
cann, leikka ! (Holstres kah ei, Saardes leïcaita), eiisma : eëisee 
(Holstres âïtseB). 

3) (-)ein-, (-)eic- : (-)eij-: nein : neîjan, nankneiD, eis : eïjeo, eè-
nec.a, peis : peïjen, illat, peine, gen. pl. peêne, veinma : veîjan, 
elee : eijennaB. 

4) Üksikuid sõnu: leòkke <C *leivo-, teòttaB <C *teivottapi 
(vrd. lv. teittd : tèittab, sm. t o i v o t t a a ) , vešikku vain 'Võisiku'. 

5) L ü h e n e m i s i . Rõhutus asendis väljendub diftongi järel-
komponent mõnikord ainult järgneva konsonandi palataliseerumises: 
ei mesta, meštaB kiil. 
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ei. 

122. 1) ei (resp. ei) : e: seitsmes: seise, peitta: põoavao, 
eittä : ÕDÜB, ei BDÜ, seisma : sesta, sesäe, sesavaD, ei sesä. Hilis-
tekkinud diftongid: ëla. elane: elatst (nom. pl.) — vt. § 13, 112, 
teriö — vt. § 12, 112. 

2) K v a l i t a t i i v s e i d v a h e l d u s i : 
a) ein: e'ää, enÏÏD, enama — enïïm ('—juhuslikult ka elnam), 

ristik ein, sein: sëiïâ, senaD, teiväD: teväs (vrd. lv. àina, säina, 
täibaz, sm. h e i n ä , s e i n ä , t e i v ä s ) ; 

b) tene : teseD, tesem teisem juhuslikult), testete (aga 
teist) — tešiea — teesiea (vt. § 121), leikku — leëGatta ja keik — 
vt. § 121; 

c) nelju (Holstres nälju), veikke (vt. § 1203). 

3) -ei-: -eij-: reis: reljeD (vt. K e t t u n e n , Kod. II 74, setu 
rais). 

4) L ü h e n e m i s i : teie: levä (vt. § 28); rõhutus asendis: 
teseD < test, testete ~ testete. 

oi. 

123. 1) ΟΙ (resp. oi) : oè<—<oë: koit: koë DU, pois : poèsib, oinan: 
oënas, toime: toëmeD, toim: loeme (kn.), kõiv : koëvaD (vt. § 28); 

2) (-)OID-, (-)OIG- : (-)olj- : oiDmene : oijaD, „ei meešta õena", 
oicaB : oljatta ; 

3) -oik- ^> -oèù- : -oj- : poèa : poja (vt. K e t t u n e n , VKÄH 
§ 227); 

4) -oir- > -oèr- : -oër- : koèr : koëra. 

öi. 

124. Algupärase öi diftongi esinemisest (näit. part. pl. öid) 
ei ole näiteid. Esineb ainult sekundaarne öi <C öü <C (vt. 
§ 133); sei: seëDe ja lei: leëme (vt. § 121), „eëtsel kâèno" (vt. 
K e t t u n e n , Kod. II 75). 

u i . 

125. ui diftong on ainus, kus üldine komponendi i alane-
mine on takistatud samuti kõrge esimese komponendi и läbi. 
Ometi näikse siiagi üldine tendents juba sisse tungivat, ja vahel-
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dumisi ui-ga esineb nõrgas astmes ka uè : 1) ui (resp. ui) : ui~ uè: 
tuisk : tulsuD, tuiškae : tuèsano, luisk : luisiw, luiskan : luèsatta, uisa-
päisä, „ärä â uîsakku juttu", luik : luioeD, luêGel, tuÎGataÎGa, suits : 
suitsu, suètsune, tuÏGerDdDa, puïstatta, puèstatiD, luine : luèseD, 
puine : pulseo, malnaskîl, uimatseš IÖUD (Holstres òèmane), kui-
vattama, kuiv ao (ilmaD), kuivae — kuevae, aga kujuma — vt. 
§ 932; nui : nuija. 

2) Ü k s i k u i d s õ n u : ui : UID (Saardes ui, Holstres oi ~ 
otspüi), us (Holstres uisk, lv. iiiska ~ üska), ojoma, ojòttaoa (vrd. 
sm. u i d a , lv. v&igd, aga vps. ujuda), tuim: tuëma Ί) inimene on 
tuim, 2) pänkle tuim\ 

3) K v a l i t a t i i v s e i d v a h e l d u s i : luippa ~ lüippä 'lui-
pamisi'. 

4) L ü h e n e m i s i rõhutus asendis : kui ~ ku, vrd. juštku ^ 
jusku, sišku 'siis kui', „ku ta ju ometti tules", mubu 'muidu', muhud 
(Holstres mubukki, lv. muidugdó), kuDad 'kuidagi' (lv. kuidagdD). 

üi. 

126. Algupärase üi diftongi esinemisest (näit. sü: part. pl. 
süitä) ei ole näiteid. Esineb ainult sekundaarne pikast й-st are-
nenud üi (resp. üi) : üi — vt. § 116; lüippa luippa — vt. § 125. 

u-diftongid. 

127. On konstateeritav kahelaadiline esindus : suuremas osas 
sõnus järelkomponent и on s ä i l i n u d n õ r g a l g i a s t m e l , kuna 
teises osas sõnus väljendub siiski seesama tendents mis /-lõpulistegi 
diftongide juures, s. t. j ä r e l k o m p o n e n d i a l a n e m i n e n õ r -
g a l a s t m e l ; käesolevas rühmas see on viinud и assimileerumi-
sele eelmise komponendiga pikaks vokaaliks. Kindlat piiri mõlema 
esinduse vahele tõmmata ei saa. Igatahes näikse и assimileeru-
mine nooremal põlvel — ilmsesti kirjakeele mõjul — kiirelt unu-
nevat, ja ainuesinduseks kujuneb igapäevaga kindlamini й : ü. 
M-diftongide arenemisest h eel vt. § 513. 

au. 

128. 1) aù (resp. au) : â (vrd. K e t t u n e n , Kod. II 76): laul: 
lalUD, laÏDa, lalae, läletse : laulma, ΙαίιΙοιιο, lalattama, lälattUD, lälat-
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seile, saun : sana (Holstres san : satina, vrd. K e t t u n e n , Kod. II 
77 märkus 1), sänanaene, laut : läDa. 

2) aù (resp. au) : au: auk: aüauD, aukku: aäouvaD, auGuitaoa, 
nautti : nauDÌB 'nüpeldada', lautti : lauDil, sauoikkao, kuširaüt'sikkao, 
laùa : laiiD, kauš : kaäšio, lausu : lausuB, (lehma) laus : laüšio, laüšik, 

j auratta: jaiiran, paüt' sik (<~^ -kkas), patina (kn.), kaup: kaüea, 
ahoma : (kana) айв, aüvaD, aü (vt. § 93), raÜD : rauva, laüo : laüva 
(harva ka lavvaD). 

3) K v a l i t a t i i v s e i d v a h e l d u s i : mauk : maÜGiD (Hols-
tres, Hallistes meuk : -и), aür : auru (sm. h ö y r y ) , пайв (sm. 
n a u k u u ) . 

4) L ü h e n e m i s i rõhutus asendis : kaunis ~ kanis — kani. 

eu. 

129. 1) ей : ξ: ейп : ξηα, Snap: ênappuD, (päle) lënat, lena 
leùnele, leüneni. 

2) ей : ей : leüc : leüwa ~ leuva, leÜGama : leuvatta, peÙD : 

peüvane, „jeüou tâle", jeävame, jeukkam, jeuvettu; euwe ~ ewve: 
eivve ja peuve : peùve — vt. § 94 (vrd. K e t t u n e n , Kod. II 92), 
teile: teü, teüvili, teuk: teuauo, пей (vt. § 93), neuttama, (enne) 
jeùlu : jeuliiD, гейп : reunakkas. 

3) K v a l i t a t i i v s e i d v a h e l d u s i : teüsma: teusuB (sm. 
n o u s t a , vdj. neista, vps. nousta, lv. nilzd); reuk: reücUD (sm. 
r ö у k k ö) ; teukkama : teucaita (sm. t ö у k ä t ä). 

iu. 

130. 1) ш (resp. iu) : iu: UÜD : liwva, kiüs : kiusupun, kiüsle-
mene, kiusakkaD, kiùsama, (lina)kiùo, (pele) kiÜDU, (sësae) liuškas. 

2) V a h e l d u s i : siunatta : siünavao — säünavao, kiünu: 
kimiUB (vrd. Kodaveres käönoe); aga (*hiuvoöak ^>) ihuoa. 

ü-diftongid. 

131. Vepsä ja liivi keel lubavad oletada algsoomes ainult u-
lõpulisi diftonge. Alles hiljem on erikeeltes esivokaalne eelkompo-
nent assimileerinud ka järelkomponendi esivokaalseks : äu >> äü, 
eu ;> ей (sellest omakorda on arenenud mõnes keeles > öä). Kõpu 
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murdes on и > ii omakorda arenenud i-ks, nõnda et й-lõpuliste 
diftongide esindus on sarnanenud täiesti г-lõpuliste esindusega. 

äü. 

132. äii >> äi (resp. äi) : äe ~ äe : täis: täije, täenis, täittä: 
täeDCLB, ei täi, läelä, käijä, käittiiD, käima, käie: kâètiD, käevaD, 
käes'w, säinani (sm. s ä y n ä s , lv. sänac) — vrd. käiinjaD, käii-
nämäo („must ao peniksen kalan — j usku us, pantse patta — 
karjuB käun-käun"). Ka hilistekkinud diftongis on sama esindus: 
näittama: näenatta. 

eü. 

133. 1) >> öü >> öi (resp. öi) : öi öe : köis: köije, köittä: 
köe näe, pöic: pöljän (— ρ eia — vt. p. 2) == laeajala, „mis miài 
selle pöijäoa teœmest" (Holstres pöiic,); 

2) ~> ei : el: lehi: leinu (Holstres le iin, sm. l ö y l y ) , leinma: 
leijan, pöiG peic : peljän, „peicrattan ja vitsrattan". 
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134. L ü h i k e s e d v o k a a l i d on käsitatud alamal eraldi. 
P i k k e v o k a a l e järgsilpides algsoomes pole olnudki. Küll on 
hiljem γ, ô ja h spirantide kadumisel samased vokaalid ühinenud 
pikaks vokaaliks, aga needki on edasi lühenenud taas lühikeseks 
(vt. K e t t u n e n , VKÄH § 264—265), vastavaid näiteid vt. § 166. 
D i f t o n g i d e s t algsoome järgsilpides on esinenud ainult /-lõpu-
lised, ja needki on eestis juba väga vara kaotanud oma järelkom-
ponendi i ning sarnanenud lühikeste vokaalidega järgsilpides. Kõ-
pus ei erine nende areng lühikeste vokaalide arenguloost, ja selle-
pärast käsitatakse neid mõlemaid koos. 

Vokaalharmoonia. 

135. Tagavokaalidest esinevad järgsilpides ainult a ja и (о 
üksi ühel teatud juhul — vt. § 1391). Esivokaalidest esinevad e, 
i ja ä. Sellega on iseenesestki selged ka vokaalharmoonia piirid: 
nagu teada, on e ja i vokaalharmoonia suhtes indiferentsed, ii ja 
ö ei esine järgsilpides üldse — jääb järele ainult ä. Aga ä-gi 
esinemine näikse osalt piiratud: küll mitte järjekindlasti, kuid 
siiski üsna sagedasti kuuldub kolmandas ja kaugemal silpides 
oodatava ä asemel a (teises silbis ometi kaunis ühtlaselt ja üldi-
selt ä esindus). Ja noorema põlve keeles näikse vokaalharmoonia 
kadumisel olevat. 

a. 

136. 1) üldiselt säilinud: acanaD, teöremaranaD, pacando, 
küluttaDa, jaGaDa, rajattiiD, kisana, plsuttaoa, айсиНаоа, leëcii-
vaD, vasikkaD, kaoakkaD jt .; 

2) a a — vt. § 137; 

3) a pro e — vt. § 138; 

4) a ^ и — vt. § 141 ; 

5) a — / — vt. § 143; 
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6) e pro ·~ a (ä) : ots : otsa: otsaD, aga inessiivis ja elatiivis 
— otses — ots otsas, otsest ~ oist (vt. S a a b e r k , Vigala murde 
peajooned § 52); samuti metsas — meises, metsas ^ metses, met-
sest meist, lena: lehne, leiineni; ka lõppudes esineb vaheldumisi: 
kuppitsaD ~ -eu, kernitsau —eD, ülitsaD ' -ев; 

7) ί pro a (ä): siikkaD sukkio (eraldi veel sokkio), ikki 
'ikka'. 

ä. 

137. 1) ä t e i s e s s i l b i s . — Esimese silbi ä järel: äDä, 
mäDä, vähä, jättän, j äijä, näha, käeär, VÜGÜ, käppäD, ämärikkus, 
ärä (vt. § 995), päräst, änäm (vt. § 102). Esimese silbi ii järel: 
kiinä, tüttär, pÜGämä, süoä. Esimese silbi e järel: emä, temä, 
tehä, eGäs, keoäci, neiläeä, kerä. Esimese silbi i järel on esindus 
kõige vankuvam ja vaheldub a ~ ä: isä ~ isa, LGÜ ~ IGA, pidamä, 
ViiiäD. 

2) ä <—a t e i s e s t s i l b i s t k a u g e m a l : märäjäD, teräväD, 
äDäläl, ärättäv ~ äräitavaD, räleäitä, reoelaD, Швепао, näräkkas, 
mäšsävaD, ettiitaoa, nürica, päränoae — päränoäe. Üldiselt — 
ometi mitte alati — näikse mõõduandvaks olevat teise silbi vo-
kaal: kui sääl esineb veel ä, siis esineb ä harilikult ka järgnevas 
silbis, esineb aga teises silbis e või i, siis on järgnevais silpides 
harilikum a esindus. 

3) i pro ä: ärkkiB, rähnio, süttittiiD — siittättiiD, näoäli (päe-
VÜD), neli в ; e, i pro a (ä) vt. § 138, 143. 

e, е. 

138. 1) Nii esi- kui ka tagavokaalseis sõnus esineb e: pere-
naene, tereitama, kolle: koÏDe, евеоа, еве1, lice, lace, vere-imeja, 
kenelDa. 

2) e, e assimileerumine h järel eelmise vokaali sarnaseks 
(ju algsoomes?): illatiivides — vt. § 47, lähäB, säppaD, melsaD, 
telvüD jt. — vt. § 166. 

3) a pro е. — Laialdaselt eesti murdeis esineb nähe, et 
algupäraselt a- (ä-) ja e- vokaalilised sufiksid on tihti segi läinud, 
mis tagajärjel harilikult üks neist vokaalidest igalepoole on üldis-
tunud. Tihti on naaberkihelkondade vahed nii teravad, et rahvas 
ise seda tähele on pannud ja just järgsilpides domineeriva vokaali 
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järele murdeid eraldab ja lahus peab. Nii on Paistu murdele 
üldiselt domineeriv järgsilpides a, eriti kihelkonna põhjapoolsemas 
osas, kuna näit. Karksi ja Helme rahvast just e-st tuntakse („sääl 
kõneldse puha e pääl"). Kõpuski tunnukse selge tendents a esin-
duse üldistamise poole, nagu alamal rühmiti jälgida võime. 

a) Noomenites: meitusao, lehmusaD, kannusaD, siî'musao, 
kaÏBUsaD, maitusao, ilvesao, jänesao, varesao, kaltusaD, nudsao, 
rihnusaD, ketcusao; ainult harva kuulukse ka taraseD, rinnuseD, 
jalaseD (vrd. Holstres varessa, jänešsa jt.); lisanäiteid: emmisaD, 
oeesaD, sioemaD, varemaD, pioemaD ( -meo), ioemaD, sêrmao, 
aeenaü, asemao, vrd. ka akkan, kattal. 

b) Verbides: kahanae, vananaB, „miš^sa koeisao", licuna-
vaD, pUDenavaD, siicelama, kihelama, loeisae, loeisatte, lacunae, 
ei lacuna, kenelaD, kenelas, tirisas, veoelas, ka „ei valitsa" (vrd. 
K e t t u n e n , Kod. II 120). 

c) Adverbides: ela (sm. e i l e n , lv. egl'e), vähä (vrd. p. 2 — 
h järel). 

d) Komparatiivides on harilikum küll e esindus (vt. § 30), 
ometi esineb siingi paar korda a: parem ~ paramav, vähämaD, 
paham, alam (sort). 

e) Arvsõnus: (vrd. K e t t u n e n , Kod. II 121) kahes sas ~ 
kahešsamas : kahešsanoa — kahešsanDama, kahešsa : kahešsama 
jt. (vt. § 57, 68). 

4) i pro e: 
a) üksikuis sõnus: isi 'ise', miàik, mini 'mine', vuói: VUDÌD, 

tit'tipüf (^ tit'te — vrd. tit'ta) ; 
b) ι üldistumine nominatiivist teistesse kaasustesse (vrd. 

teiselt poolt e üldistumist nominatiivi § 1436) : kivi, -D, savi, -Ga, (te-
BÌD — teeeD — näikse võõras sõna), järaimüDä (aga järjekorras), 
jeoipioi ; 

c) -ja partitsiipides on esindus vankuv: „pele minijaD eGä 
teaijaD", „sì on juea vana oleja", luGeja, surija ~ sureja, panija ~ 
paneja, näüija (vt. K e t t u n e n , Kod. II 122). 

5) и pro e: teusue 'tõuseb', kohyvelï ~ kohuvilï 'kohevili', 
karistu (kn.) 'Kariste'. 

о. 

139. 1) > и igalpool, arvatud välja h ja i järel: koDU, 
oruD, käau (: kâÔD — vt. § 64), käsuD, täkkuD, elu, pesu, lukkuD, 
usun ( v d j . uzgon), liqouD, imrnu, kannuD, aluD, kasuD (рц, kiitles). 

5 
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2) ò ~ o esineb h ja i järel: r0H0D ~ rohuD, kajo ~ kaja 
(vrd. § 1412). 

3) Üksikuid sõnu: „etsa oha" ~ ohu (vrd. K e t t u n e n , 
Kod. I 118), muidu alati 3. isiku imperatiivis esineb u: mirjGU, 
tuhu, vetku; kuoaoa (vrd. sm. k u t o a ) : koettuD, kummati (sm. 
к u m oll a an), just: jiišta (ka kn., sm. j u u s t o ) . 

ö. 

140. Ei ole esinenud algsoomes, ei esine ka kusagil kirjel-
datavas murdes. 

u. 

141. 1) Üldiselt esineb и : kopputtama, suoulane, UUUD, puou, 
ir mus, vifjGUB, (peris) kimppus. 

2) >> ò — o, h ja i järel: kohos ~ kohus, pajo — paju (vdj. 
paju, sm. p a j u ) , vajoB, vajuoa (vps. vajuda), vajoitaoa, ojoma 
ojuDa (vps. ujuda). 

3) и ' a. Nagu a- (ä-) ja e-vokaalilised sufiksid segi on läi-
nud ja ühe vokaali üldistanud, nii tunnukse sama tendents ka 
а- (o-) ja a-vokaalilistes sufiksites. Nii näit., on Karksis algupä-
rased -kka ja -kko sufiksid segi läinud ja ainuvalitsevaks tüübiks 
on kujunenud -k : -kku esindus. Paistus näikse samuti suur üle-
kaal -kku esindusel, olgugi et sääl, eriti põhjapoolsemas osas, üsna 
rohkesti esineb juba ka -kka tüüp (nähtavasti põhjaeestiliste mur-
rete mõju). Kõpus domineerib täiesti tüüp -kka (nominatiivis 
-kkas), mis analoogiliselt on levinud kaugelt üle oma algupäraste 
piiride (näiteid vt. § 38). Nagu teada, on vanemad eesti lain-
sõnad и-tüvelised, — Kõpus on isegi siia tunginud a. 

ü. 

142. 1) >> ί (vrd. K e t t u n e n , Kod. II 128): ÜBI, lüli, 
küski: küšiB, venioa, tüli, leppima, süttima. 

2) и : äppärDUS, väsimus, lüpstuD, ehmattus. 

3) Üksikuid sõnu: mano: männa (sm. m ä n t y ) . 

i. 

143. 1) üldiselt esineb i: kerilaüvaD, vahin, okkiGa, ehittaoa, 
Içppuni. 
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2) Adverbide tüüpides leiame ka i: üleni, illutti, peetitti, 
selitti, küliiti, nukkitti, väaisi, eoesi, süoisi, maòli kehuli, koho-
ueli —- kohuv eli, rippakkili, elevili (korra üles tähendatud ka — 
elevile), käppäkkil, nühäkkil, paramini, alamini, sittemini, secämini, 
Vmamesi, pikkamesi, luippamesi (selgesti kuulukse ka palatalisatsi-
oon: -t'ti, -li, -si, -ni). 

3) -hi(-)^> -he(-), nagu kõigepäält hj >hi>he noomenites jm. : 
pehe: pehja, ohe, kuhe, ahe, vähe: vähjä, sohe (laps), juhe: (vähkre) 
juheD, tafìf: taheca, rohe: rohòD: rofìtu, rohelane, jant': jahe, 
(veò) jaheoa, löheoalt, ta köhee, juhee, vahee, röhee: röRki, vahe-
mis, pìrivaheD: pirivanf, rehetsema, „kust sa seDa toheD — ei 
tohe!", ÜB köhele, kolme-tahelene (sm. t a h k o i n e n ) , tihe (sage-
dam tehe), tihe (kaardimängus — vt. § 10, vrd. murdeti tifìt -
tink ~ tihi), lahenDik 'lahing'. Ainult paaril korral esineb siiski 
i: rehe ~ rehi, tühi (murdeti töhe), ei pühi (oodanuks pöhe, vrd. 
löheoalt). 

4) *-stin adverbides -ste : alvaste, sittaste, kurjaste, tioe-
Daste, arvaste, veoelaste, seheste, vanaste, kevaste, parajaste, kär-
meste, irmsaste, saoeste, kinolaste, juheste, änämeste, rumalaste. 
Selle kõrval üsna sagedane esindus on ka -st: elpsast, rumalast 
jt. Paar korda on tähendatud isegi -sti: kevasti, kenasti, ilusti 
(Paistus ka üldiselt -ste esindus, S.-Jaani pool kuuldub tihti -sta). 

5) -llinen adjektiivides >> -lene: tulene, mäoilene, pikkaletse-
maD, seppalene, suilene, pällene: päilest (nom. pl.), vakkalese 
(kot'ti), vaštalest (nom. pl.), vallaleseD, livilene, linnalest ja kirik-
lest (nom. pi), roeklene (aio), mitmekarvaleseD, ürilene, kanDilest, 
mätlene, külene, terve-arulene, omataòlest, (tÎD on) auklest, maitu-
salest, „miš^sa leeauo tast rammiles", pašmalene, kolmetahelene ~ 
tahilene. Ainult harva-harva kuuldub jüt'tilene : j ui'tili st. Selle-
vastu esineb küll i tuletises -lik, kuid see esineb murdes üldse 
harva: iši-ärälik, valelik. 

6) e üldistunud teistest kaasustest nominatiivigi algsoome i 
asemele (vrd. ümberpöördud juhte § 1384) : nimeo: nime, süle, 
tüve, suve (sagedam sui), aga vrd. talve: tali, peli jt. (§ 95). 

7) e — i tüvevaheldusi : kirjakeelse i tüve asemel esineb Kõ-
pus väga sagedasti e tüvi, eriti nooremais lainsõnus : toRter: toRtre, 
meister: meištre, saRver: saRvre, mutter: mutreD, lefìter: leRtreD, 
naškel: naskleD, papper: papre, pappert, р\ве1: р\в1е, kel1er: kehre, 

5* 
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âmer: âmre, ašpel: ašpie ; vrd. ka: pänkleD, keštleD, vaRtreD, vähk-
ren jt.; märefs. Küllap siin e esinduse lähtekohaks on olnud no-
minatiivi üldistus. 

8) -minen >> -mene: vioamene, veimene, peksmene, viRtmene, 
künmene, kitsmeseoa, lämumene, kajumene, miramene, inoamene, 
âmene, tümene jt. (vt. näiteid § 146); selle kõrval ka veel: kešk-
mese pöhä, pärästmene, järcmene, eùimene (murdeti -mane). 

9) i a (vrd. α ~ e — § 138;î ja a •— и — § 1413) : pUDe-
lašse, reDelao, similao, karttulüD, reRvi: rehvÌB ' trehvata', тацсл: 
märjoae, alma 'voolima' : õlae, õlatta, õlatse, õlattaD ^ õleitUD. 

10) L~ a: sii: SUUD 'siilid', ommukseleiB, ommakku (kirjak, 
h o m m i k ) . 



X I V o k a a l i d e k a d u m i s i . 

Sisekadu. 

144. Esimese silbi pika olles on lahtise teise silbi lühike 
vokaal kadunud, kusjuures algupäraselt diftong oma järelkompo-
nendi selleks ajaks on kaotanud ja lühikeseks vokaaliks muutu-
nuna kadumisest osa on võtnud (kriteeriume ja kronoloogilisi 
andmeid vt. K e t t u n e n , Kod. II 144—146 ja VKÄH § 249, 254). 
Näiteid: simneo, ûl'meD, vei'meD, itsmeo, aèane : aekseD, jalane: 
jalkseD (kürees :) kärpseD, ülsaD, sültseD, nafìkseo, kiutseo, kûlsaD, 
elpsast, j ÜB üksamaš, ainsama, aialane, taivas (<C, tuttavaksi), 
kauplemas, ütlema, ei ütle, antma, kaklevaD, pu'sk(le)ma, eikma, 
topšime, арпев (<C happenepi), süiülane, ranolane, lätlane. 

145. и- (о-), i- (й-jtüvesed verbid alluvad ka täiesti esitatud 
häälikseadusele : kakma, raiüma, kiškma, ofsma, pakma, tempma, 
kurma, kütma, säomä, püRkma, kaisrna, käima, kitsma, ropšma, 
viRtma, epma, jantma, sogama, risma, arštma, neksma, märmä, 
nilma, letsma, käisime, leRksiü, küsksin, küskmas, kukš(i)D, lükšt 
'lükkisivad', ištke, otške, leRke, paelu pakjiD, tampmas, tampšte 
'tampisite' - tampsiite, rätsja, raiDmas, tekšiD, vaRfsime, epmatta, 
leikmene, tas ja 'tassija', raiDja, aukmas, keikmatta, eptiD jt. 

146. -minen > -mene sufiksi eel on sisekadu üldine (osa 
näiteid vt. § 1438) : leRkmene, rîvmene, lina kakmese esi, täDmene, 
kiškmese, rüištmespü, püwmest ei ole, auDmene, rütsmene, telmest, 
kehmest (nom. pl.), arštmest (nom. pl.), tapmene jt. Nende ees-
kujul -mene esineb aga süsteemsunduse üldistusena ka sõnus jû-
mene, siimene, k imene, jämene, samene jt. (oodatava i > e sisekao 
asemel *jumne). 

147. Verbide 3. isikus esineb oodatava sisekao asemel vo-
kaal 1. ja 2. isiku analoogial, NB! ka mitmuses (vrd. näiteid § 28) : 
annan, annaD eeskujul ka аппав (<^

%
antaßi), eppin : ep pie jne.; 



78 OSKAR LOORITS В XLV. з 

samuti mitmuses: jättavaD, teusuvaD, lennavaD, lalavao, kukku-
vao jt. (murdeti j ä t v a d , t õ u s v a d , l e n d v a d , l a u l v a d jt.). 

14-8. Üksikjuhtudel rõhutus asendis vahelduvad: tahavaD — 
tahvcLD, tahme, tahte, lähäväo ~ lähväD, lähme, lähte. 

149. (-ke :) -kese >> -kse (vt. K e t t u n e n , Kod. II 187): 
kõrikke : kõrikse : kõrikst, lühikke: lühikse: lühikst, sihukke: si-
hukse : sihukst, terukseo, tallekseD, ehukselt, othmukse otsa, veikke : 
veikse: veikst (nom. pl. ja part, sing., part. sing, ka •— veikkest — 
vrd. päikke: päikse: päikkest, päikseo). 

150. -kesken > -kesi >> -ksi: kaheksi, kolmeksi, neïlaksi, 
seitsmeksi. 

151. Ainsuse nominatiivis on mitmesilbilisis sõnus sagedasti 
kinnises lõppsilbis esinevad kõige ebasonoorsemad vokaalid и ja i 
helitus ühendis kadunud (vrd. K e t t u n e n , Kod. II 147) : lälats 'lau-
latus', pirit s, valïts 'valitsus', vajiifs 'vajutis' jt. (näiteid vt. § 253 b). 

152. Mitmuse nominatiivi lõppsilp on teadagi algkinnine. 
Ometi on selle vokaal kaugemal teist silpi harilikult kadunud, nii 
et mitmuse nominatiiv on sarnanenud ainsuse partitiivile: inimest 
ja OBest ' OBesaü), sakslast, kõrikst, sihukst, veikst, põäikst, 
tiïlikst, kellatst, ehnetst, jalutst, sõlatst, jut'tilest, vastalest, linna-
lest, kariDilest, suculast, venelast, mattust, puijatlast, tübrukkukst, 
metslast, kattust, jumaL·, karttulD, reoeb (--> reDelao). Vokaali 
kadumise tendents on tunginud juba isegi teise silpi: teist f--/ te-
seD), naist. 

153. Ainsuse partitiivis ilmneb sama kadu, mis mitmuse 
nominatiiviski : lälatst 'laulatust', külutst, sihukst, veikst, alekst, 
tueakst, kõrikst, märetst, leppitst, kuiv at st. 

154. Ka mitmuse partitiivis esineb mõnikord analoogilises 
SiD-lõpus vokaali kadu > -št: titluksio — tillukšt, sihukst, kõriks(i)t 
jt. (vrd. part. pl. § 171). — Nii leiame siis sõnarühmi, kus lõp-
pude lõpuks on kokku langenud ainsuse partitiiv ja kogu nomina-
tiiv ja partitiiv mitmuses (vastav laiaulatuslik areng on iseäranis 
selgesti jälgitav liivi ainsuse partitiivi ja mitmuse nominatiivi 
kokkulanguses). 

155. Ainsuse inessiivi ja elatiivi kinnise silbi vokaal on heli-
tus ühendis tihti kadunud: ots ~ otses (~~ otsas), öist <—otsest, 
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mets (~ metses), metst metsest), puijattu, (kn.), puljats, pal-
jaist, rümats, rämatst, isegi kõriks (— kõrikses), märets (~· mä-

ret ses). 

156. Ainsuse translatiiviski tunnukse ikka seesama vokaali 
kao tendents: LähäB kellatš (~ kellatse'š), tl puntš (-^ puntasse),' 
lei uèmats, „sa leëcUD ta seoasi rammiles" rammileses), „miil 
vanus sâû" (vanuses), „kajus kariDiles", „loetse terve-arules" 
(vt. näiteid § 144b). 

157. Ja lõpuks osutab seda Kõpu murdele nii tüüpilist vo-
kaali kadu veel paar suurt verbide rühma nagu enne kõike i m p e r -
f e k t . — Domineeriv on siin analoogiline 5 (-\- /j-moodustus: -sin, 
-sin, -s jne. (s » s puhul vt. § 97), mis on õige üldine ka kirja-
keeles. Seejuures on märgata mitmelaadilisi sisekao juhte: 

a) Vastavalt § 144-s fikseeritud reeglile on igalpool läbi vii-
dud teise lahtise silbi lühikese vokaali kadu, esimese silbi pika 
olles (kirjakeeles ainult a- fä-Jtüvelistes verbides) : 

a-(ä-)tüve d : ν et sin: vet'siD: (vettis): ν etsime: veisitte: vei'sio, 

tapsin, nìtsin, marDSÌD (mi t t e murtsiül), jätsime, kltsitte, jeùosin, 

latsiD jt.; 
£-tüved: lepšiD (sa, nad), eitšiü (3. is. ainsuses eitses, lep-

pes)', samuti ka Utsin: ÌÌÌSÌD: Utsime: Uisitte 'ütlesin' jne.; metsin: 
meisiD jne.; esineb ka melilo, ÜIUD, mis on täitsa häälikseaduslik 
(<Z üttelit) ; 

u- fo- j tüved: kukšin, kulsio, vahosime (mitte vantsime!), usk-
sin, êrsime, raìosin; 

i- (ü-)tüved: otsin, topšime, töhsem 'tönnisime', räkšitte, salsime. 

b) Teisest silbist kaugemal on konstateeritav, et -ita- lah-
tise silbi vokaal analoogilise sf-f- (j-tunnuse ees on kadunud: ma 
sekkutsin, nikkatsin, istutsin, me leppetsime, jahvatsime, te kirjai-
sitte kirjuttašte — vt. alamal), seä (~ näo) külmetsiD, klautsiD, 
soetšiD, purustšiD ; vrd. sellevastu vaevastašin, näluttašime, koóit-
tasiD. 

c) Lõpuks on ka -sin, -SÌD jt. tunnustes kinnise silbi i kadu-
nud teises ja kolmandas isikus: seä (~ näo) maoašt, piDašt, lueašt, 
leiDSt, eeoašt, kenelašt, viDäšt, aeoašt, väoašt, känst, kaevast, met-
Lest, ütle st, âst, juloešt, telje kirjuitašt(e) (vrd. ülemal kirjutsitte 
jt.), ašte 'ajasite', temä tants 'tahtis', säos (mitte sätsl), luis, 
ariDS, veis, räkš, lepš, topš, isegi iils, mets (selle kõrval ka üttel, 
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mettel — vrd. ülemal iitlio, metti D). Kao kõrval esineb ometi üsna 
tihti vokaali säiliminegi : säos ~ säois, näris närs, j asis — juš-
kis (vt. § 9), leëoas ~ leikkus, vwäs, nêlsio ^ nêl'st, ν iris. 

d) Ülevaatlikkuse pärast olgu esitatud lõpuks eraldi üksikud 
paradigmid, et näidata missugused analoogiate rägastikud on mõ-
junud imperfekti kirjava ja mitmelaadilise esinduse kujunemisel. 

Lähtekohast olii (<< olihin — vt. § 75, vrd. ka K e t t u n e n , 
Kod. II 181—182) on tekkinud ka: meä ohin, seä OÏUD ~ OÎD, 

ottime, oìlitte, näo oìlio OÎ'D; niisama ta tutti (-"ta tut) ees-
kujul meä tuhin, seä tuttiD — tuÎD jne., ta pah'ni (~ pan) — meä 
pan'nin jne.; selle kõrval aga esineb -sin analoogial vesi : meä päti-
sin, pansio, pahois (vrd. kenüis), meä surrin, ta surri —' suresin, 
sures. Edasi vrd. lassin: lašsio: lassis: las s ime : lašsitte —< lask-
sin, lasksio, laskis ; niisama kissin ^ kis'ksin, kassin — käsksin, 
ka küssin ~ kusksin (vrd. § 15). 

Aga veelgi kirjumaks on muutnud analoogilised kujud esin-
duse sõnus pesema, kusema : pessin, pessio, pessis ~ pesksin, pesk-
SLD, peskis pesesin, peses; kušsin, kussis ~ kusksin, küskis 
kusesin, kuses. 

158. « ^ - p a r t i t s i i p >> -no. Vokaali kadu esineb harul-
dase järjekindlusega absoluutselt igal pool. Esitagem alamal näi-
teid rühmiti: 

1) Ühesilbised tüved: säno, jäno, kêno, vino, miiéno, veènD, 
jônD, tòno, kâènD, lâèno, nâèno, têno, olnD oltiD, pelnD, tulno, 
SUrnD ~ SUrflD, miÏÏD, pafiD. 

2) Kahesilbised tüved esimese silbi lühikese olles: jaoano, 
laounD, mäoäno, peoeno, vioano, Ывапо, гавапо, Usano, kahano, 
kohanD, ununD, vanunD, stoino, tiióino, vrd. ka kujuno, karino, 
kajunD, ulunD, salano. 

3) Kahesilbised tüved esimese silbi pika olles: 
a- (α-Jtüved: mino, leiknD, kit no, jätno, sfltnD, sät no, veitiD, 

lutnD, testno, leÌDiiD, piiìDno, metfiD, neiiotiD, täDiiD — täno, lelnD, 
piiìnD, neìino, ano, murnD, küüD (vrd. § 27); 

e- (e-)tûveà: lepno, kûlno, eiisno, jûsno, lašno, käštiD, 
pušno, kusnD, pešno ; 

u- (o-Jtüved: UtsìiD, mafìtiio, laiisno, ërtio, paino, sitnD, rikriD, 
kukiiD, kakno, pilono ~ pilno, usno, kišno, kusno (vt. § 15); 

i- fö-jtüved: ropšiiD, räknD, saïtiD, kûlno, paknD, sâonD, yk-
silo, vafìtno, mäfjGiiD; v\sno, sono (<—> SORGHO) — vt. § 15, 25 . 
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Mõnikord on siiski tüve lõppvokaal -riD lõpu ees juhuslikult 
säilinud : eppitiD ~ eptiD, kiikkiitiD kuknD, viïïDUtiD, tmiriD. 

4) Kontraheeritud ja kolme-ning enamsilbised tüved: akkatw, 
karariD, temmatiD, leëoanD, tuèsarw, roiDiitw, ärkkinD, lükkäriD, 
siiilätiD, aÜDUtiD, tüittäriD, väDatiD, aeDatw, puïïDuno, tättäriD, iniet-
tano, lämättariD, immustanD, ürise/iD, komistatw, eppettariD, pušk-
leriD, kakletiD, üpleriD. 

160. P a s s i i v i p r e e s e n s i esinduses võime jälgida kaht 
rühma : 

1) vähearvuliste ühesilbiste tüvede lähtekohaks passiivi moo-
dustamisel on lõpp *-òaksen, mille arenemist on käsiteldud juba 
eelpool konsonantismis (vt. § 16) : Hõbaksen » tuävašse, j Hü-
vasse, puüvasse, *löõäksen » lüljässe, müljäšse, viljasse. Ja 
siiagi väikesse rühma on tunginud analoogiliselt määrutu suure 
teise rühma moodustus: müitse, vit se, käitse. Sel puhul on huvi-
tav võrrelda paralleelseid vorme: minnasse (<C *mendäksen) ~ 
mintse, tehasse tentse, tullašse ^ taitse. 

2) Rõhuvas enamuses verbides ja nimelt kõigis mitmesilbis-
tes tüvedes on kujunenud passiivi moodustuse skeemiks ]> -ttakse > 
-ttašse ^> -tse, mis on saanudki siis murde pea ainudomineerivaks 
passiivi väl jendajaks preesensis: 

a) kahesilbised tüved: a-, ä-tüved: pëtse, vêt se, püitse, aetse, 
õitse, küntse, antse, veetse, maetse, kaetse, kärätse, tänätse, va-
latse, avatse, oštetse, seeoetse, laletse, el Det se, tahetse, këletse, 
rüištätse, känetse, peksetse, këDetse ; 

e-tüved : peštse, laštse, pantse, teustse, loetse kustse ; 
ί-, й-tüved: kustse, narritse, juhitse, räoitse, nülletse, üritse, 

röoitse, eppitse, so f õitse, ehitse, kõritse; 
u-, o-tüved : kištse, aut se, uštse, leeoutse, kutsutse, rlsutse, 

vihutse, sekkutse, nëlutse, raljiitse, kaisutse, kalutse, lehnt se ; 

bi kontraheeritud tüved: akkatse, eeoatse, rüeätse, nümatse, 
keörätse, õ latse, temmatse, oijatse, arv at se, leeoatse, pòhatse, süt-
lätse ; 

c) kolme ja enamsilbised tüved: vahetse, kifjütse, peletse, 
sekkutse, kerutse, leppetse, rafhmutse, kuppatse, tarvitse, oijatse, 
plnutse, ehentse, eljenoatse; üiteltse kõrval palju sagedamini esi-
neb öetse (vrd. kaetse, maetse § 366). 



8-2 OSKAR LOORITS В XLV. s 

Lõppkadu. 

161. Esimese silbi pika olles on teise silbi alglahtine lühike 
vokaal kui ka diftong kadunud, samuti kolme- ja enamasilbiliste 
sõnade alglahtine lõppvokaal (kriteeriume ja kronoloogilisi andmeid 
vt. K e t t u n e n , VKÄH § 262, 263 ja Kod. II 160—165). Seda 
võime jälgida ainsuse nominatiivis: silm, ir, usk, kuk (<C *kukkei); 
ainsuse ja mitmuse partitiivis — vt. § 16, 18, 170—175; ainsuse 
ja mitmuse inessiivis — vt. § 48; essiivist näiteid Kõpus ei esine; 
ainsuse ja mitmuse elatiivis — vt. § 49; ainsuse ja mitmuse 
adessiivis: tulel, mâl, vêral, jumalal ; ainsuse ja mitmuse ablatiivis 
— vt. § 17, 18; ainsuse ja mitmuse translatiivis (vt. § 14): 
purus, paremas tüübi kõrval esineb ka -šse, kus lõpu e on tekki-
nud kahtlemata hilisemal ajal, vist puhthäälikfüsioloogilistel põh-
justel lausefoneetilises ühendis, et hõlbustada lõpu -š artikuleeri-
mist (vrd. miš mise, kuš —> kuse jt.); I partitsiibis: leriDav, 
rumav (sagedam on ometi -ja moodustus, vt. § 28) ; verbide 3. 
isiku ainsuses: juB, tie, tulee, afmastae jt. (vt. § 28); konditsio-
naali ainsuse 3. isikus (vrd. K e t t u n e n , Kod. II 153, 156): sâs 
(mitte säš), veitas jt. (vt. § 14); üksikuil juhtudel nagu näit. 
illatiivis: aoanikkuš jt. (vt. § 47), imperfektis olii ~ ta oi, ta 
pah'ni ~ ta pan (vt. § 157). 

162. -ja t e g i j a s õ n u s on lõppvokaal teistest kaasustest 
üldistatud nominatiivigi, kus ta häälikseaduslikult oleks pidanud 
kaduma: teed ja, minija, tuleja, sureja, keneleja, akkaja, saja, tuja 
jt. (vrd. § 88, 171). 

163. P a s s i i v i II p a r t i t s i i b i s on lõppsilp algupäraselt 
olnud lahtine *-ttu ja järelikult lõppkaole alluv (vrd. lõunaeesti 
esindust), aga aktiivi partitsiibist on lõppklusiil analoogiliselt kan-
dunud passiivigi ja sulgenud lõppsilbi: käneituD, rlsuttUD, vahet-
tuD, õlattuD ^ õlettUD, SÜDUD, käittuD, kifjuttuD, küluttUD, vioas-
tuD, afveuDiiD, iiheriDUD, valjelDUD. 

164. *-stin a d v e r b i d e s on algupärane lõpu -n takistanud 
vokaali kadumist. Hiljem sõna lõppu jõudnud i on alanenud £-ks 
(vt. § 1434). ja paaril korral rõhutus asendis redutseerunud isegi 
täieliku kadumiseni : rumalaste >> rumalast, änämeste ~ änämest, 
elpsast ; üldiselt see esineb siiski harvem kui -ste esindus. 
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165. L õ p p v o k a a l i ü l d i s t u s i kõrvalkaasustest nomina-
tiivi (vrd. K e t t u n e n , Kod. II 159): okki, kappi, jakki, râvi, 
tûri, pubi, vahva, kehva, tasku, rusla, resta, kohvi, paÜDu; eriti 
isikunimedes: karta, kârti, kusta, lena, lina, llsu, mina, miti, maòli, 
jala, ratta, kabri jt., aga siiski an, el, rit jt. 



X l i V o k a a l i d e k o n t r a k t s i o o n e . 

Samaste vokaalide ühend. 

166. Spirantide γ, ô ja h kadumisel kõrvu jõudnud sama-
sed vokaalid on ühinenud pikaks vokaaliks, mis hiljem taas on 
lühenenud lühikeseks; h järel esinev e on assimileerunud h eelse 
vokaali sarnaseks ja ühiselt osa võtnud üldisest samavokaalide 
ühendi arenemisest. 

Näited koonduvad järgmistesse rühmadesse: 

1) a- (Й- t̂üvede ainsuse partitiiv: kala, nina, metsa jt. — 
vt. § 16; 

2) a- fä-jtüvede I infinitiiv: tappa, vetta jt. — vt. § 16; 

3) a- (ä-Jtüvelised kontraheeritud verbid: akkan, karaan, 
temman j t . ; 

4) ^-tüvede mitmuse genetiiv (? — vt. K e t t u n e n , Kod. II 
205): setme, le'ske, tante jt. — vt. § 176; 

5) kogu ainsuse illatiiv — vt. § 47; 

6) kontraheeritud noomenid: 
α-tüved: varaan, taèvao, persan, pilppao; 
ä-tüved: teivän, mättäD ; 
e-tüved: tûren, kirven, rüste, kašteaa ; 
ί-tüved: kaliin, nâriD, rükkiD ; 

7) passiivi imperfekt (vt. § 372 ja 381): sâni, jäDi, j UDÌ, lüni, 
vitti, müitti, käitti, oitti, veetti, öetti, saetti, aâtti, lasti, pantti, 
tenti, külitti, koîaitti, osteìti, aëDatti, pikkenDi, küluttaDi (§ 37, 
38) jt. Palatalisatsiooni vahelduse -DÌ DÌ kohta vt. § 97. 

Eri vokaalide ühend. 
167. Konsonantolluse kadumisel on eri vokaalid ühinenud 

kõigepäält diftongiks, ei ole aga niisugusel kujul kirjeldatavas 
murdes mitte kuski säilinud, vaid on arenenud edasi kahelaadi-
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lises suunas: 1) järgmine vokaal on sulanud eelmisesse ja 2) eel-
mine on sulanud järgmisesse. 

168. Järgmise vokaali sulamisel eelmisesse on järgnevaks 
vokaaliks olnud alati a (ä). Näited koonduvad järgmistesse rüh-
madesse : 

1) Ainsuse partitiiv: 
o-, u- (ü-)tüved: aukku, pehu, laula, juttu, keetu, pütti; 
^-tüved: kuroe, kaske, lente, (j eoi piòi vt. § 138); 
/-tüved: kotti, poissi; 

2) a-, *e<3ä-adjektiivid (vt. § 16): laoe, jahe, kare, juhe, 
karjoe, keroe ; 

3) I infinitiiv (vt. § 16) : 
0-, «-tüved: katsu, kisku, kutsu, kikku, leppi (vt. § 146); 
1-, й-tüved: salli, punki, otsi; 

4) mitmuse partitiiv — vt. § 170—175; 

5) üksikuid sõnu: enta, Ièna (aga: leüne). 

169. Eelmise vokaali sulamisel järgmisesse (vt. K e t t u n e n , 
VKÄH § 279) võime konstateerida järgmisi rühmi: 

1) Mitmuse genetiiv — vt. § 176, 177; 

2) imperatiivi 2. isik mitmuses (vt. K e t t u n e n , Kod. II 
217) : tõoe, söoe, müeoe, parjoe, jüške, laske, vetke, tenke, ostke, 
istke, lenke, ofske, ütte lae, meiteloe, akkakke, leëoakke, kifjuttaoe 
(vt. -о- esindust § 6) ; 

3) II infinitiiv (vt. K e t t u n e n , Kod. II 215 j j . ) : laüles 
(~ lauÌDes — analoogiline moodustus), nuttes, surres, istes, astes, 
katses, leppes, timmes, toppes, öises, mäfjoes, kaottes, tüluttes, torui-
tes, kurnäites, sikkuites, kopputtes, kopperoes, tuîoeroes; ilmsesti 
kirjakeele mõjul kuuldub mõnel nooremal ka : keeouitaoes, kükkitta-
Des ; lisaks vt. § 16 (käijes, tuuves, karattes) ; 

4) u- fä-Jrefleksiivverbid (vt. K e t t u n e n , Kod. II 219 j j . ) : 
lankuma, valouma, aFjüuno, jürDim, пегоив, versuB, nähuma, sel-
õue, vêrDunD; 

5) abstraktsubstantiivid (vt. K e t t u n e n , Kod. II 222 j t . ) : 
vahus, elous, pehjus, kiDUs, täüus, alous ; 

6) üksikuid sõnu : meisa : meìsa, leùne, leùnele (aga lena — 
vt. § 1685), perou (vt. K e t t u n e n , Kod. II 226). 
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Mitmuse partitiiv. 

170.. Algsoome mitmuse partitiivi moodustamise skeemiks on 
olnud tüvele liidetav mitmuse tunnus i ja partitiivi tunnus — 
pää- ja kõrvalrõhu järel -ta, rõhutus asendis *-öa. Dentaalne klu-
siil on muutunud meediaks (vt. § 16 1 , 1 2 · 1 5), spirant on kadunud 
(vt. § 1614). Tüve lõppvokaalid ja tunnus i on moodustanud dif-
tongi. Esinduse arenemine laseb end süstematiseerida järgnevate 
rühmade järele: 

171. K o l m e - j a e n a m a s i l b i s t e s t ü v e d e s : 
1) on eelalgsoomeaegse diftongi asemele arvatavasti juba alg-

soome lõpuajal astunud ainuesinev i, mis Kõpuski sellisel kujul 
esineb, aga mujal murdeis ja kirjakeeles tihti kontraheeritud tü-
vede (vt. alamal) analoogial hilisemal ajal uuesti on diftongisee-
runud: 

a) piinasio (murdeti analoogiline diftong punaseiò), jiimalÌD 
(<C j limali: ta), vanemio (<i '•vanhempi: ta), tlllemlD, mašiniD, purik-
kÌD, murakkiD Ί ) mar ju 2) murdeid', soèmÌD (<i *sõjempi:ta), pe-
ranDÌD, pimeoiD, takkutsiü, ilusio, mõnaikkio, mullikkÌD, aoanio, 
räitikkio, tuBakkiD, karttuliD, elajiD, teoijiD, pakjiD, vetjio, viDajiD, 
òhakk'iD, pihikkio, palukkiD, kernìts'iD, jänesiü, varesiD, kaitusiD, 
pôlïkkiD, sÏGiirÏD, amm,at'tÌD, alukkÌD, kuširaüt'sikkiD, suremiü, ala-
miD, appemiD, onesio, linaškiD, piweliD ja puoelavaerikkiD, tulejÌD, 
pùleikkajÌD, riišsakkio, Ìahir\oÌD, asemiü; 

b) tiitrlD, vetmiD, jùsÌD (<C hiß uksi: ta), samlÎD, kûrmiD, sešt-
rio, pasliD ^ pastlÏD 'pastlaid', var\kriD, kunliD, papriD, meistrin, 
laüljiD, vetjÌD, anDj'w, tarkmiü, pälsio, miitriD, kafìvlÌD, täorio, 
tafìtjio, muistSÌD, tlnriD, aknÌD, kailiü j t .; palavamiD, raškemiD, 
jämmemiD, juhemiD (vrd. § 16, 30). 

2) Esitatud sar ja muganenud on isegi niisugused uusmoodus-
tised nagu enämiD 'heinamaid' (vt. § 109), õnappio 'õunapuid' 
(vt. § 115), tämmutsio 'tänavusi', merikkÌD '(a)meerika-kartulaid'; 
ka näit.: sihuksiD, mihuksio, tiüuksiD jt.; tinaneltsittÌD (§ 41), 
säinämiD. 

3) Ometi esineb rühm mitmesilbilisi sõnu, kuhu -ID esindus 
pole suutnud juurduda, ja nimelt niisugusel korral, kus partitiiv 
oleks sarnanenud nominatiivile ja niiviisi tähenduslikke segadusi 
ähvardanud. Selle ärahoidmiseks on analoogia haaranud lõpu -si, 
mille häälikseaduslikuks lähtekohaks on näit. -Une tuletiste part. 
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pi. -lisi, niisama -lane: -lasi jne . : karvalesi, vallatesi, vakkalesi 
j t . (vt. § 143), venelasi, sakslasi, vainlasi j t . Siit -si on kandu-
nud ka sõnusse n a g u : kuraóisi, seDurisi, soloaitisi, miljonisi, pa-

ÜDiisi, saljakuoelisi, närisi, taskusi, tüši j a koguni klaveriši. Pala-
talisatsiooni kohta -si ~ -ši vrd. § 1614d ja vt. § 97. 

172. K o l m e s i l b i s t e s t k a h e s i l b i s t e k s k o n t r a h e e -
r u n u d t ü v e d e s on tüve lõppvokaalist ja mitmuse tunnusest 
moodustunud diftongis eelmine komponent sulanud järgmisesse 
(vrd. § 169), nii et siingi, nagu ka eelmises rühmas, mitmuse par-
titiiv on kujunenud -io lõpuliseks (murdeti diftongiline esindus): 
raftiD (murdeti rattaiD <C. rattahi:ta), lammio, ammio, riikkÌD, mät-
tiD, pilppiü, tekkiD, vaiolo, unkiD, kafjoiD, keroio, tervÌD, erniD, ûr-

DÌD (D ûrtehita), räppio, sappia, ranvÎD, tur BID, riDÎD, rêv io, kinoin. 

173. K a h e s i l b i s t e s t ü v e d e s e s i m e s e s i l b i p i k a ol les : 
1) on igalpool domineerivaks üldistunud (nagu lõunapoolseis 

murdeiski) analoogiline -e esindus. Selle lähtekohaks on olnud esi-
meses joones algupärased e-, g-tüved, kus -e partitiivis on häälik-
seadusliku arengu saadus: *-eiòa >> eòa >> eä >> e >> e (samuti 
-*eiôa » e). Teiseltpoolt on e analoogilist üldistumist õhutanud 
eriti veel mitmuse genetiivi moodustus, kus ka e esineb hääliksea-
duslikult a· (ä-), e-tüvedes ja on üldistunud säält kogu genetiivi 
(vt. § 176). Nii on mitmuse genetiiv ja partitiiv käesolevas sõnade-
rühmas täiesti sarnanenud (vrd. K e t t u n e n , Kod. II 196—197, 
202, 204—206): 

a) £-tüved: lente, tante, sine, kûâe, jähe, saške, use use), 
elbe, lille (Holstres /-tüveline), kasse, susse (vt. § 4 3 ) ; 

b) a-, ä-tüved: роёве, otre, eune, sukke, rune, aise, kaile, kâle, 
nàie, marje, lûme, nuïje, laÙDe, aöratalle, onje, velce, ûlïkonoe, 

van je, leppe, kirjGe, äh; e ; 
c) /-, й-tüved: poisse, pûte, pakke, pükse, sükke, tükke, sekke, 

nušte, roâtte, nirkke, alle, rûne, mût te (murde t i α-tüve line), lûme 
'ploomisid', kurkke, kâle, rûse, kûûe, viâtte, palkke, särkke, rHe, 
kõive, latte, antvärkke, raijoe', 

d) o-, κ-tüved: liriDe, aise, luise, uske, vinke, ronte, parme, 
maukke, laste, ptroe, luiske, kâle, pakke, aloe, kile, täkke, makse, 
laule, paukke, aukke, kanne, kanoe, pin.De, lifjGe, täkke, karkke, 
isegi ka tässattbne. 

2) Analoogiliselt domineerima pääsnud e esinduse kõrval kuul-
dub siiski mõnikord ka veel algupärasemate kontraktsioonide esin-
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dusi, kus partitiivi lõppvokaal on erinev, olenedes tüve lõppvokaa-
list, ja nimelt järgmiselt: 

a) a / -j- õa >> oiôa >> оба > oa > õ > о > и (kui esi-
meses silbis ei esine labiaalset vokaali; kui aga esineb, siis part. 
pl. lõpuks on e: könne jt. — vt. ülemal); olgu ometi lisatud, et 
-и kõrval esineb k a -e: petru, vatja, kära, nàia (vrd . — nàie), 

marja (~ -e), aisa (~ aise ~ juhus l iku l t isegi aisa), talla, malkku, 

ehne-aèûu, asja, eìinu, patina ; α-tüvedest a on kandunud ka ä-tü-
vedesse (vrd. K e t t u n e n , Kod. II 2 0 2 ) : 1елви, eina, seina, äfaa 
(~~ ärne), vänju ; 

b) ^-tüvedes esineb üldise -e kõrval mõnikord ka -i. Niisugu-
sel korral oleks arenemine: e -{- i -j- öä >> iöä >> iä >> ι >> i (vt. 
K e t t u n e n , Kod. II 2 0 3 ) : äri, viri, sini, etoi, usi (—' âse), teisi 

(selle kõrval ka juhusliku analoogia moodustatud teisa ja isegi 
— teisa), lapsi, naèsi (~ naisa) ; 

c) /-tüvedes esineb ainult paaris sõnas üldise e asemel nii-
sama analoogiline (häälikseaduslik oleks ju /) a, mis põhjapoolse-
mais naabermurdeis (S.-Jaanis, Toris) laiemale on lagunenud ja 
säältpoolt Kõppu näikse tunginud, ilma et oleks suutnud siin domi-
neeriva e esinduse kõrval üldisemat levingut leida : üppa, visa (selle 
kõrval korra isegi ka visa), kàróa; 

d) «-tüvedes esineb ainult £-line esindus. 
3) Lõpuks esineb veel harva mõnes sõnas analoogiline -S/D 

moodustus (vt. § 174) : kirjusiD, jakkisiD, okkisio, kappisiD, k a 
sanittä:risiD. 

174. K a h e s i l b i s t e s t ü v e d e s e s i m e s e s i l b i l ü h i -
k e s e o l l e s : 

1) on domineerivaks pääsnud analoogiline -S/D moodustus, 
mille lähtekohaks on punasiD, reeäsio jt. (vt. § 171): IUGUSÌD, eoe-
SÌD, kivisio (korra kuuldud kivesiD näikse kontaminatsioon : kive -(-
kivisid), nisusio, majasiD, nuaasÌD, jaGUSÌD, juhesÌD, pihisiD, tulesÌD, 
saoasÌD — saaašt (vt. § 154), lueasiD, talusio, paoasÌD. 

2) Ometi on mõnes sõnas säi inud ka häälikseaduslik esindus : 
a) α-tüvedes: aiôa >> oiôa >> oôa oa > õ >> о >> и, kui 

esimeses silbis ei ole labiaalset vokaali: linu, SIGU, vanu, kanu; 

kui esimeses silbis esineb labiaalvokaal (u), siis on areng läinud: 
aiôa >» eiôa :) >> eòa Z> ea >> ξ > e > e : nuce, suae (~ suoasiü), 

типе, иве ; 

1) Vt. vdj. esindust K e t t u n e n , Kod. II 197. 
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b) ä-tüvedes: äiõä >> iõä >> iä^>l > i: pühi, teri; 
c) lisaks esinevad veel paralleelselt nisus ID ~ nisu, jahu-

SÌD —1 jahu. 

175. Ülevaatlikkuse pärast olgu esitatud lõpuks ka ü h e -
s i l b i s e d t ü v e d : puiD, maiD (<C maita), päw, ÜID. Hääliksea-
dusliku esinduse kõrval on tunginud siiagi analoogiline -SÌD: ÌÌSÌD, 

SUSID, puisiD, tâsio (korra ka tüsi). 

Mitmuse geneti iv. 

176. Mitmuse genetiivi algsoomeaegseks lähtekohaks on kas 
konsonant-, või vokaaltüvele liidetav mitmuse tunnus -òe-, -òe- (resp. 
-te-, -te-)1) -f- genetiivi tunnus -n. Muid momente mitmuse gene-
tiivi arenemisest on käsiteldud t : ò ajaloos (vt. § 16, 17, 18, 19). 
Siinkohal olgu esitatud näiteid, kus vokalismis on sündinud kontrakt-
sioon, ja nimelt k a h e s i l b i s t e s t ü v e d e s , e s i m e s e s i l b i 
p i k a o l l e s : tüvevokaalist ja tunnusest e moodustunud diftongi 
esindab Kõpus e, mis osutab eelmise komponendi sulamist järgmi-
sesse (vt. § 169). Arvatavast i see on esialgu häälikseaduseks olnud 
a-, ä- ja ^-tüvedes, ja nende eeskujul on siis e analoogiliselt üldis-
tunud ka o-, u-, i-, й-tüvedesse (vt. K e t t u n e n , Kod. II 205): 

α-tüved : laàne (<^ Hautaòen), jaloe, ketre, malkke, kunje, karve, 
nukke, konte, pulme, pinte; 

ä-tüved: äfoe, lenme, kifjoe, seppe, kütme ; 
e-tüved: lente, tante, setme, leske, elbe, j aloe, teïoe ; 
/-tüved: seltse, sortte, pükse, pitte, taijoe, sekke, väite, täite, 

piltte, partie, santte, kontte, koite, poisse; 
o-, tt-tüved: lekse, järske, реЪе, linne, verkke, pjppe, pin.De, 

kan.De jt., ka täšsätti:ne. 
Nõndasiis on selle rühma sõnus mitmuse genetiiv ja partitiiv 

ühesugused. Moodustusest meisnikke vt. § 161 3 b. 

Mitmuse moodustusest. 

177. Algsoomeaegseks mitmuse moodustamise lähtekohaks 
on olnud sõnatüvele liidetav mitmuse tunnus / -j- vastavad kaasuste 
tunnused. Eesti keeles on selle asemele suuremalt osalt astunud 
analoogiline moodustus, mille lähtekohaks on mitmuse genetiiv : 

1) Teatud juhtudel redublitseeritud mitmuse tunnus -iôe-: puiDe, 
päine — vt . § 16. 

6 
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sellele liidetakse kaasuste lõpud. Järelikult sisaldab mitmuse gene-
tiivi ajalugu eneses eo ipso juba ka mitmuse ajaloo üldse. Sama 
esindus valitseb Kõpugi murdes: mitmuse lähtekohaks on gen. 
pl. NÕndasiis kordub muis mitmuse kaasustes vokaalide kontrakt-
siooni nähtus samal alusel mis genetiiviski ja nimelt: 

1) kahesilbistes tüvedes esimese silbi pika olles: seltsel, sorttest, 
sišikonoest, pilkses, ketrest, pinteoa, poisseoa, malkkettaoi, пета 
kont teca, j e HV esse, mar j eoa, silte st, täkkest, piìóesse, nukkeoa, jal-
GeGa, karppeoa, kervest, laiiDest, lippeaa, jättel, konttest, kariDesse, 
piittest, liüDele, lumele; 

2) ainult harva esineb siin pivuDel, jecÄDes, s'lGaoeoa ees-
kujul ka analoogiline -De: eleoele eloele), lõmaoel (lûmetta), 
lihnaDes >— Linnes, konnaoel — konnel, lehmaoel ~ leemel (vrd. ka 
lehmil); vrd. ka näit.: rafìvanel ~ rahvastel, varvaoest ~ varvas-
test, samlaDe ~ sammaloe, isegi klreoeoa ~ Шгвеоа; see kõik osutab, 
et -De esindusel on siiski kalduvusi üle oma algupäraste piiride 
tungimiseks ja üldistumiseks. 

3) Teiseltpoolt esineb mõnikord ka rudimentaarseid jälgi algu-
pärasest /-mitmuse moodustusest. Seejuures tekkinud diftongi are-
nemine on läinud sedasama rada, nagu juba näidatud " mitmuse 
partitiivi ajaloos (vt. § 174): 

«-tüved: revisse, revis, rêvist, poèoil, kervust, marjule, rinnus, 
RÌÌÌDU, ajapiìzkiil, miil aèaus ; 

ä-tüved: lehmil, tänäpäeni, äoäpälvis; 
g-tüved: parsile; 
м-tüved: tilõrulkkil, rušsakkist. 



XIII Lisa. 

178. Deklinatsioon. 

1) N o m i n a t i i v : 

a) ainsuses: on paragrahvides, kus astmevaheldust käsitel-
lakse, tugeva astme väljendajaks, nõrga astme seal, kus teine silp 
algkinnine olnud (vt. § 401, 46, 53, 58); eraldi vt. § 151 (sise-
kadu), § 161 (lõppkadu); 

b) mitmuses: esitatakse sageli astmevaheldusparagrahvides; 
eraldi vt. § 41 (-t J> -D), § 152 (sisekadu). 

2) G e n e t i i v : 
a) ainsuses: esitatakse sageli astmevaheldusparagrahvides 

(eriti vt. § 6, 16, 28); eraldi vt. § 58 (-n >> Θ) ; 
b) mitmuses: vt. alamal eraldi. 

3) A k u s a t i i v — vt. genetiiv. 

4) P a r t i t i i v : 
a) ainsuses: vt. § 1661 — a- (a-jtiived, § 1681 — e- (e-), i- (ii-), 

u- fo-Jtüved, § 16 l ja 1 2 a (-t- > -D), § 161 4 c (-δ- > &), § 16 l 6 b 

(-t), § 19 l (-nt, -lì, -ri), § 201 (-st), § 153 (sisekadu), § 161 (lõpp-
kadu); 

b) mitmuses — vt. alamal eraldi. 

5) I l l a t i i v — vt. § 47 (kogu moodustus); eraldi vt. § 63 

(kokka), § 163 (patta), § 28® (tappa), § 432 (vessa), § 75 (sülle), 
§ 84 (merre), § 51 (- - -h- >> &), § 1665 (kontraktsioonid), § 161 
(lõppkadu). 

6) I n e s s i i v — vt. § 48 (kogu moodustus), eraldi vt. § 155 
(sisekadu), § 161 (lõppkadu). 

7) E l a t i i v — vt. § 49 (kogu moodustus), eraldi vt. § 201 

ja 3 (-st), § 155 (sisekadu), § 161 (lõppkadu). 

8) A l l a t i i v — vt. § 78 (kogu moodustus), eraldi vt. § 58 
(-n > 0). 

6* 
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9) A d e s s i i v — vt. § 7 7 (kogu moodustus), eraldi vt. § 161 
(lõppkadu). 

10) A b l a t i i v — vt. § 192 (kogu moodustus), eraldi vt. 
§ 161 (lõppkadu). 

11) Translatiiv — vt. § 144 b (-ksi > -s ~ >• -šse), eraldi 
vt. § 156 (sisekadu), § 161 (lõppkadu). 

12) T e r m i n a t i i v — vt. § 403 (-k > &), § 563 (-nn- > -n-). 

13) A b e s s i i v — vt. § 37 l b ja 38 (-ita), § 372
 (-DÜ), 

§ 402 (-k ->&). 

14) K o m i t a t i i v — vt. § 404 (-k). 

15) E s s i i v — ei esine (vt. § 563 ja § 161). 

16) I n s t r u k t i i v — rudimente vt. § 58 (-n > &). 

17) M i t m u s e m o o d u s t u s — vt. § 177 (üldmoodustus), 
eraldi vt. § 193 (-noe-, -loe-, -roe-). 

18) M i t m u s e g e n e t i i v — vt, § 176 (üldmoodustus), 
eraldi vt. § 16δ ('puiDe, maèoe), § 16я

 (теое, pâèDe), § 161 3 b (kirik-
ki:oe, paremadte, meisni:kke), § 161 4 θ (kußje), § 161 5° (vanaoe), 
§ 161 6 c (tel'ae ~ teïlette), § 175 b (akkauDe), § 184 b (paštaloe), § 193 

(sõnDe, näDälDe), § 20 l (uste), § 203 (vareste), § 37 3 a (parematte, 
kirikkiDe), § 1664 (setme), § 1691 (kontraktsioonid). 

19) M i t m u s e p a r t i t i i v — vt. § 170—175 (üldmoo-
dustus), eraldi vt. § 161 j a 1 2 b (-t- >> -D), § 161 4 d (-Ô- >» &), 
§ 432 (süsse, kasse), § 154 (sisekadu), § 161 (lõppkadu), § 1684 (kon-
traktsioone). 

179. Nominaalsed s u f i k s i d . 

1) K o m p a r a t i i v — vt. § 30 (kogu moodustus), eraldi vt. 
§ 293 (mp : mb), § 1383 d (e). 

2) -eòa, -eòa a d j e k t i i v i d — vt. § 161 4 b (ô &), § 16 , 5 b  

(ò > D), § 16 l t i a (analoogiaid), § 1682 (kontraktsioone). 

3) -tu k a r i t i i v i d (:-tuma) — vt. § 67 (kogu moodustus), 
eraldi vt. § 58 (-n > в). 

4) -ne : -tse -se — vt. § 253 α (kogu esindus). 

5) -line > -lene — vt. § 1435 (kõik näited). 

6) -βα (•—< -va ?) -ν — vt. § 281(>с

. 
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7) (-kke:) -kkese > -kse — vt. § 149. 

8) -n noomenid — vt. § 58. 

9) -k — -kkas — vt. § 6 1 3 (kaDakkas jt. analoogilised), § 392 

(-kkas), § 401 (-k), § 1413 (-и a). 

10) -sk — vt. § 9. 

Π ) -ks- noomenid — vt. § 145 (s-esindusj, § 1383 a (e <-> a). 

12) -ts noomenid — vt. § 25 з ъ

. 

13) -us abstraktnoomenid — vt. §§ 145, 161Gd, 1695. 

14) Kontraheeritud noomenid — vt. § 1666. 

180. Verbaalsed suf iks id . 

1) -ht- (-st-) — vt. §§ 203, 214, 522; 

2) -ts vt. § 25 3 c; 

3) -βιι vt. § 2811, 169+; 

4) i- (ii-), u- fo-Jverbide tüvevokaali kadu vt. § 145. 

181. Konjugats ioon. 
1) I s i k u d : ainsuse 1. isik — vt. § 58 ( - n = ) ; mitmuse 

1. isik — vt. § 409 (-k^>&), § 66 (-mme^> -me) ; ainsuse 2. isik — 
vt. § 412 (-t > -D) ; mitmuse 2. isik — vt. § 362 (säDe, saëDe), 
§ 371Ъ 

(kirjatta:ite), § 372 (kirjattane), § 38 (olette), § 409  

(-k^>0); ainsuse 3. isik — vt. § 289 (-в), § 36 4 a (nõrk aste), 
§ 147 (sisekadu), § 161 (lõppkadu); mitmuse 3. isik — vt. § 28 1 0 a  

(-В- >> -Ν-), § 364 a (nõrk aste), § 412 (-t^>-D), § 147 (sisekadu). 

2) I n d i k a t i i v : 
a) preesensis — vt. astmevaheldusparagrahvides; eitavat kõ-

neviisi vt. § 408; 
b) imperfektis — vt. § 157 (üldmoodustus); eraldi vt. § 9 

(käskis, seiškis), § 27 (patiniti — pahsin), § 362 (aèDasin), § 51 
(h > 0), § 75 (oti, talli), § 84 (sorri), § 145 (a-, /-verbide sise-
kadu); § 161 (οΐ, pan lõppkadu). 

3) K o n d i t s i o n a a l — vt. § 144 c (üldmoodustus), eraldi vt. 
§ 161 (lõppkadu). 

4) I m p e r a t i i v : ainsuse 2. isik — vt. § 407 (-k >> &) ; mit-
muse 2. isik — vt. § 6 П

(^> -oe), § 145 (ο-, /-verbide sisekadu), 

§ 1692 (kontraktsioone); 3. isik — vt. § 62 (^> -oa), § 58 (-n^>0) 
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5) P a r t i t s i i b i d : 

a) -pa: -ßa -ν — vt. § 28 1 0 b (-ν), § 161 (lõppkadu); 
b) -niit > · -nD — vt. § 158 (kogu esindus), eraldi vt. § 15 

(käšnD), § 1 6 u i (surnu: -le), § 413 (-t > -D), § 563 (karanü) ; 
c) p a s s i i v i p a r t i t s i i p — vt. § 163 (üldmoodustus), 

§ 3 6 6 (kaettUD j t . ) ; 

d) -ja tegijasõnad — vt. §§ 881, 1384c, 145, 162. 

6) I n f i n i t i i v i d : 
a) I infinitiiv -õak — vt. § 9 (käske, kaske), § 165 b (saïja), 

§ 166 b (tuüva), § 161 3 a (kifjutta: Da), § 16 1 4 g (δ > &), § 161 5 d (Ö >> D), 
§ 184 c (keneha), § 201 (jõšta), § 362 (känoä), § 406 (-k Z> &), 
§ 1662 (a-, ä-tüved), § 1683 (u-, o-, i-, й-tüved) ; 

b) II infinitiiv — vt. § 165 b (saijes), § 166 b (tuüves), § 161 3 c 

(tüluttes), § 161411 (toppes), § 161 δ θ (δ D), § 1693 (kontrakt-
sioone) ; 

c) III infinitiv — tihti astmevaheldusparagrahvides verbide 
tugeva astme väl jendajaks; vt. § 145 (и-, o-, i-, й-tüved) ; 

d) IV infinitiiv — vt. § 27 (künmene), § 143 s (-mine > 
-mene), § 146 (sisekadu). 

7) P a s s i i v i m o o d u s t u s : 
a) preesensis — vt. § 160 (üldesindus), eraldi vt. § 144 d 

(ks^>šs), § 165 b (saijašse), § 166 b (tuüvasse), § 366 (maetse), § 58 
(-n >0); 

b) imperfektis — vt. § 1667 (üldesindus), eraldi vt. § 372 

(kifjutta:DÌ), § 36,; (maetti), § 38 (maksetti), § 58 (-n > e) ; 
c) passiivi eitavat kõneviisi vt. § 169 (ei sâoa, ei vitta), 

§ 40 (-k > &). 

182. Adverb id : 

1) -veli ^ -vili — vt. § 281 0 d. 

2) -k > β — vt. § 4010. 

3) -yik > -GÌ — vt. § 4 0 u . 

4) -ni, -ti, -si, -li, -kii, -mini, -mesi — vt. § 1432. 

5) -kkesi >> -ksi — vt. § 150. 

6) -stin — vt. §§ 58, 1434, 164. 
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183. Rõhk. 
Rõhk on muidugi üldiselt esimesel silbil, üksikuis sõnus siiski 

ka järgsilpidel — liitsõnus, hüüdsõnus, mõnikord lihtsalt sõna 
eraldi rõhutamiseks: lepmaitä·, „si on peris veemattä'", majim, 
majümatta palla, maj'fmus, paraè'GU, sâltsœihmast, sisa'fhmune, 
iiksaè'nukke, ûksaë'tiumas, ODO'Î tufìknal· !, ksanäfr ! Võõrsõnus 
mas sia pro kama~ssÌD — vt. alamal § 184. 

184. Võõrsõnu. 

1) Näiteid rõhu käsitamisest: 
a) rõhu eelne silp on kadunud: mas : mas'SÌD (ka-), los : IOSSÌD 

(ka-), meriDist (tse-), lekter (e-), miste seritte ~ patsõriite, renški 
raha (~ kõrenskiü), merikkioe vastu 'ameerika kartulite vastu' ; 

b) mõnikord rõhk on kandunud esimesele silbile: kälenoer, 
te(attert tie, ар tikker ; 

c) teinekord taas esineb ka rõhk järgsilpidel: kittœrre, pove'S-
kusiD (part, pl.), masyri 'masseerida'. 

2) Näiteid üksikute häälikute ja võõraste häälikuühendite 
moonutamisest: nikrUt : -rüõiD, reunat : -nuòto, saßt : sahÜD 'sahvt' , 
eksträt 'ekstrakt ' , lût : Ιδύί ^ lütte : liitteD 'flööt', musko'pskiD 
'moskva jahud', mos'ka, sišna (-vin), kirssel *—• kišsel, rfištar/oiu, 
suppervât ^ suppervus, paljas ~ paèris elu, vola mis, iïïDamese 
kommesjun, variitavao, uhDreHt, taòrik: -и (Holstres tatler), tišlär, 
kappeoalï meheo, munsleD ^ muRtsred 'musklid', anstaut : anštahes 
'Anstalt', kattaloHv : -i ~ kaitalok, musejummi luš, vanvärk, „säs-
koppi (~ ratta) märjous ei sânD tinkid", liljan : -i 'liineal'. 

185. Lühenemisi. 

1) mâ^>ma^>-m: meìsa та, enäma, karjamao, ter amali 
(kn.), enamasse, maìsemameheD, enäm (vrd. majïm); 

2) pû >> -ppu >> -p: ënappuD : ènap, sarap, sarappu pû, 
kiinnäp ; 

3) mîs (~ -mis): meheD > -meo: peremeD, meremešte, jahemeD, 
vaname kâè, veëmumeD, vahemis, vahemel; 

4) pâè: pâëvâ >> -ва: pöhäea, ešmaea, teesiea, kolmaea, 
пейава, laiiease pâëvâ (aga ioapâè); 

5) minevüsta, sômaèo, vaštakkant, kaìnlauk, iilëlatse, aeenâja, 
rèhal, rêhalla, kuskil, kuskis, kuski, kišniD, kiš'si, ei kiski, keäai, 
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juška, kani, kahis, las, tm niiiD, vaoa vai, vaist, päšt ~ päräst, 
elsa, ksannâè·, mähisanttis ja kaörinas, mittii,· fìteai, pele 'ei ole', 
paraè'GU ~ paèrcu, seoaši, kuoaši, seDasta^on, nikukke, sihukke, 
nennai ~' nenna^ei, äin ^ änäm, puloio, seâisku, kakskiimnD (20), 
kusmtiD (60). 



R e f e r a t : 

Lautgeschichte des Dialekts von Kõpu. 

I. Die Verschlusslaute. 

Α. I m W o r t a n l a u t : normalerweise sind die Verschluss-

laute in ihrer ursprünglichen Form erhalten (§ 1), wobei es 
einige Abwandlungen gibt (§ 2). Auch im zusammengesetzten 
Wort sind die Verschlusslaute im allgemeinen erhalten ( § 3 ) . In 
den Lehnwörtern erscheint nur die Tenuis ( § 4 ) , in Lehnwör-
tern, die mit mehreren Konsonanten beginnen, ha t sich nur der 
letzte Konsonant erhalten (§ 5). 

B. D i e e i n z e l n e n V e r s c h l u s s l a u t e i m W o r t i n n e -
r e n u n d i h r S t u f e n w e c h s e l . 

1) k. Im S i l b e n a n l a u t nach Vokalen erscheint norma-
lerweise G : Φ, wobei in grossem Masse Ausgleiche der starken oder 

schwachen Stufe und Gruppenverschiebungen vorkommen (§ 6). 
Nach Nasalen erscheint ηο ( § 7 ) , nach Liquiden aber -IG-:-l-, 

-TG- : -r- in postvokalischer Stellung und -IG- : -l'I-, -fa- : -rj- in 
antevokalischer Stellung (§ 8). Nach Spiranten erscheint -§k-: 
-s- (§ 9) und -fìk :-h- (§ 10). Im S i l b e n a u s l a u t treten vor 
Halbvokalen Ausgleiche der schwachen oder starken Stufe auf 
(§ 11), vor Nasalen Vokalisierung des spirantischen Elements 
(§ 12), ebenso auch vor Liquiden, wobei Ausgleich der schwachen 
Stufe stattgefunden hat (§ 13). Vor Spiranten erscheint -ks- : 
-ks- nach kurzem haupttonigem Vokal, sonst aber allgemein -s-
oder -šs- (§ 14). I n t e r k o n s o n a n t i s c h e s k ist normaler-
weise erhalten, nur in einigen Partizipien geschwunden (§ 15). 

2) t . Im S i l b e n a n l a u t nach Vokalen erscheint D : cp, 
wobei reichlich Ausgleiche und verschiedene Analogiebildungen vor-
kommen, besonders in den Nachsilben (§ 16). Nach Nasalen er-
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scheint -По- : -nn- nach kurzem haupttonigem Vokal, -n- nach lan-
gem haupttonigem Vokal, und in den Nachsilben gewöhnlich -HD-
(§ 17). Nach Liquiden erscheint -ID- : -II- und -To- : -fr- nach 
kurzem haupttonigem Vokal, -l- und -r- nach langem haupttoni-
gem Vokal, in den Nachsilben normalerweise -ID- und -rD- (§ 18). 
Analoger Dental erscheint im Partitiv Sing., Ablativ Sing, und 
Genitiv Plur. (§ 19). Nach Spiranten erscheint -st- (§ 20), 
-Ht- : -h- und in den Nachsilben -it- (§ 21). I m S i l b e n a u s -
l a u t erscheint vor Halbvokalen Ausgleich der starken Stufe (§ 22), 
ebenfalls auch vor Nasalen (§ 23) und vor Liquiden (§ 24). 
Vor Spiranten erscheint -ts-, das bei den ne-Adjektiven und den 
/s-Nomina breit vorkommt (§ 25). Vor Verschlusslauten hat sich 
Assimilation von tk >> kk vollzogen (§ 26). I n t e r k o n s o n a n -
t i s c h e s t hat sich in der starken Stufe erhalten, in der schwa-
chen hat es die Tendenz zu schwinden (§ 27). 

3) p. Im S i l b e n a n l a u t nach Vokalen erscheint в : ν 
und ν > · φ unter Einwirkung eines labialen Vokals, wobei reich-
lich Ausgleiche und Analogiebildungen vorkommen (§ 28). Nach 
Nasalen tritt Ausgleich der schwachen Stufe auf, ebenso in den 
-m-Komparativen (§ 29). Vertretung des Komparativs (§ 30). 
Nach Liquiden tritt gewöhnlich Ausgleich der schwachen, seltener 
der starken Stufe auf (§ 31). Im S i l b e n a u s l a u t erscheint 
vor Halbvokalen Ausgleich der starken Stufe (§ 32), ebenso auch 
vor Liquiden (§ 33). Vor Spiranten erscheint ps : ps (§ 34). 
I n t e r k o n s o n a n t i s c h e s ρ ist erhalten in der starken Stufe, 
dagegen weist es in der schwachen Stufe Schwundtendenz auf 

(§ 35). 

C. Die g e m i n i e r t e n V e r s c h l u s s l a u t e u n d i h r 
S t u f e n w e c h s e l . — In haupttoniger Stellung erscheint nach 
kurzer Silbe kk : kk, it : tt, pp : pp, nach langer Silbe aber kk : G, 
tt : D, pp : в ; auch kommen reichlich Ausgleiche und Gruppenver-
schiebungen vor (§ 36). Die gleiche Erscheinung lässt sich auch 
in nebentoniger Stellung konstatieren, zusammen mit verschiede-
nen Analogiebildungen ( § 3 7 ) . In unbetonter Stellung erscheint 
kk, tt, pp (§ 38). Vertretung von in den Silben- oder Wortaus-
laut geratenen Geminaten (§ 39). 

D. V e r s c h l u s s l a u t e i m W o r t a u s l a u t : -k >> -φ 
(§ 40), -t>-D (§ 41). 
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II. Die Spiranten. 

Vertretung von s im Wortanlaut (§ 42), im Silbenanlaut 
im Wortinneren ( § 4 3 ) , im Silbenauslaut (§ 44), in der Gemi-
nierung (§ 45) und im Wortauslaut (§ 46), wo überall im all-
gemeinen Erhaltung von s zu konstatieren ist. Gesondert analy-
siert wird die Bildung des Illativs (§ 47), des Inessivs (§ 48) 
und des Elativs (§ 49). 

h im Wortanlaut ist geschwunden (§ 50), jedoch erhalten im 
Silbenanlaut in haupttoniger Stellung, wobei nach Diphthong h-
Metathese mit dem 2. Bestandteil des Diphthongs entstanden ist; in 
Nachsilben ist h geschwunden (§ 51). Im Silbenauslaut hat sich 
h nach dem Hauptton erhalten, während in den Nachsilben Assi-
milation von ht Ζ> tt stattgefunden hat (§ 52). Im Wortauslaut 
ist h geschwunden (§ 53). 

III. Die Nasale. 

η ist erhalten im Wortanlaut (§ 54), im Silbenanlaut im 
Wortinneren (§ 55), in der Geminierung (§ 56) und im Silben-
auslaut innerhalb des Wortes (§ 57), während -n im Wortauslaut 
geschwunden ist (§ 58). 

η erscheint im gewöhnlichen quantitativen Wechsel (§ 59) 
m ist erhalten im Wortanlaut (§ 60) und im Wortinneren 

(§ 61), wobei auch einige Fälle von Schwund vorkommen (§ 62), 
Abwandlungen (§ 63), m ^ mm (§ 64), m > mm unter Ein-
wirkung von in den Nachsilben erfolgter Kontrahierung (§ 65). 
Weiterhin wird die Geminate mm einer Betrachtung unterzogen 
(§ 66); über die Vertretung von /м-Karitiven (§ 67) und von 
analogischem m (§ 68). 

IV. Die Liquiden. 

1 ist erhalten im Wortanlaut (§ 69) und im Wortinneren 
(§ 70). In einigen Fällen kommt /-Schwund vor (§ 71), Abwand-
lungen (§ 72), Dissimilationen (§ 74), /-Geminierung (§ 75) und 
/ ~ U (§ 76). Die Geminate ist nur nach kurzem haupt- oder 
nebentonigem Vokal erhalten (§ 77), während in den übrigen Fäl-
len im Allativ -le erscheint (§ 78). 

r ist erhalten im Wortanlaut (§ 79) und im Wortinneren 
(§ 80). In einigen Fällen kommt auch Schwund von r vor (§ 81), 
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Abwandlungen (§ 82), Dissimilationen (§ 83), Geminierung (§ 84) 
und r — rr (§ 85). Die Geminate hat sich nur nach kurzem 
haupttonigem Vokal erhalten (§ 86). 

V, Die Halbvokale. 

j ist erhalten im Wortanlaut (§ 87) und zwischen Vokalen 
(§ 88), auch in der Geminierung (§ 89). Nach Konsonant ist -lj-
zu -ü- geworden, während sich -rj-, -sj-, -hj- erhalten haben, und 
-y- > Ψ geworden ist unter der Einwirkung von folgendem i oder 
e (§ 90). Das an das Wortende geratene j ist nach Apokope vo-
kalisiert worden (§ 91). 

ν ist erhalten im Wortanlaut, nur vor ursprünglichem о und 
ö ist ν >> ψ geworden (§ 92). Intervokalisches ν ist sonst erhal-
ten, jedoch in labialvokalischer Verbindung ist -ν- >> -φ- geworden 
(§ 93). In einigen Fällen tr i t t Geminierung auf (§ 94). In Kon-
sonantenverbindungen ist ν in nichtlabialer Verbindung erhalten, 
während in labialvokalischer Verbindung ν l> φ geworden ist, in 
einigen Wörtern ebenso auch unter der Einwirkung von i. Durch 
Apokope in den Wortauslaut geratenes ν ist vokalisiert worden, 
falls das nicht durch die Palatalisation verhindert worden ist 
( § 9 5 ) . Es kommen auch einige Abwandlungen vor (§ 96). 

VI. Die Palatalisation. 

Jeder dentale Konsonant ist unter dem Einfluss von folgen-
dem oder irgendeinmal gefolgt habendem i palatalisiert worden, 
obgleich auch einige Unregelmässigkeiten vorkommen (§ 97 und 98). 

VII. Die kurzen Vokale in erster Silbe. 

Die Vokale haben sich im allgemeinen erhalten, wobei auch 
verschiedene qualitative und quantitative Abwandlungen aufge-
zeichnet werden (§ 99—108). 

VIII. Die langen Vokale. 

Langes ä erscheint gewöhnlich im quantitativen Wechsel, 
oder es ist unter bestimmten Bedingungen gekürzt worden (§ 109), 
ebenso auch langes ä (§ 110) und langes ξ (§ 111), während bei 
ё der Wechsel ё : l erscheint (§ 112); ebenso tritt der Wechsel 
õ : й auf (§ 113) und Õ : â (§ 114). Langes û erscheint in ge-



В XLV. 3 Kõpu murde häälikutelugu 101 

wohnlichem quantitativem Wechsel (§ 115), während bei й neben-
einander ü. : ü und noch häufiger üi : üi vorkommen (§ 116). 
Langes l erscheint in gewöhnlichem quantitativem Wechsel (§ 117). 
Bei allen langen Vokalen werden auch verschiedene qualitative 
und quantitative Wechsel dargestellt. 

IX. Die Diphthonge. 

Die allgemeine Tendenz bei den /-Diphthongen ist die Schwä-
chung des ι im 2. Bestandteil des Diphthongs >> è >> e in der 
schwachen Stufe (§ 118). So erscheint dann der Stufenwechsel 
aï : aè ~ aë (§ 119), ai : äe ~ äe (§ 120), ei : eè (§ 121), ei : В (§ 122), 
oi : oè —• oë (§ 123). Für ursprünglichen ôï-Diphthong gibt es 
keine Beispiele (§ 124); aï : al ~ uè (§ 125); f ü r ursprünglichen 
ώϊ-Diphthong gibt es keine Beispiele (§ 126). Neben der allgemei-
nen Darstellung werden auch f ü r jeden einzelnen Diphthong die 
abweichenden Fälle registriert, die durch verschiedene Nachbar-
laute bedingt sind. 

Bei den «-Diphthongen wird ein zweifaches Erscheinen kon-
statiert : 1) meistenteils ist der 2. Bestandteil a auch in der schwa-
chen Stufe erhalten, 2) zum Teil tr i t t Schwächung des 2. Bestand-
teils in der schwachen Stufe auf, was zur Assimilierung von a 
an den 1. Bestandteil des Diphthongs und dann zur Kontrahierung 
zu langem Vokal geführt hat (§ 127). So werden dann neben-
einander Beispiele f ü r au : â und au : au gebracht (§ 128), ей : В 
und ей: ей (§ 129), iü : iu (§ 130). 

Bei den й-Diphthongen ist ü^> i entrundet (§ 131); ferner 
erscheint der Wechsel ai : äe ~• âë (§ 132), öi : öl ~ öe (§ 133). 

X. Der Yokalismus der Nachsilben. 

Die langen Vokale sind gekürzt worden, und die Diphthonge 
haben ihren 2. Bestandteil verloren, so dass der ganze Vokalismus 
der Nachsilben faktisch nur durch kurze Vokale gebildet wird 
(§ 134). Vokalharmonie erscheint in unserem Dialekt nur teil-
weise, und zwar folgt den Vorvokalen in erster Silbe ä in 2. Silbe, 
während in der 3. und den weiteren Silben statt zu erwartendem 
ä oft auch a vorkommt (§ 135). Weiter werden Beispiele ge-
bracht über das Auftreten einzelner Vokale, zusammen mit zahl-
reichen Abwandlungen, Gruppenverschiebungen usw. (§ 136—143), 
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wobei der Wechsel von о zu и in der Nachsilbe vermerkt sei 
(§ 139), sowie die Schwächung von i >> e nach h und in einigen 
Suffixen (§ 143). 

X I . Der Vokalscliwnnd. 

S y n k o p e : Falls die 1. Silbe lang gewesen ist, ist der kurze 
Vokal, wie auch der Diphthong bei offener 2. Silbe geschwun-
den (§ 144). Dieser Regel unterwerfen sich auch die и- (o-) und 
i- (ü-) stämmigen Verben (§ 145) und der vor dem Suff ix -minen > 
-mene stehende Vokal (§ 146), während bei den Verben unter 
Systemzwang in der 3. Person statt der zu erwartenden Synkope 
der Vokal der 1. und 2. Person analog erscheint (§ 147). Weiter 
folgen Einzelfälle in unbetonter Stellung (§ 148), Bildung der Suf-
fixe -kese >> -kse (§ 149), -kesken »> -ksi (§ 150) und eine Be-
trachtung der Synkope im Nominativ Sing. (§ 151), Nominativ 
Plur. (§ 152), Partitiv Sing. (§ 153), Partitiv Plur. (§ 154), Ines-
siv und Elativ Sing. (§ 155), Translativ Sing. (§ 156), im Imper-
fekt (§ 157), beim Partizip -nut >> -HD (§ 158) und im Präsens 
Passivi (§ 160). 

A p o k o p e : Wenn die 1. Silbe lang gewesen ist, ist der ur-
sprüngliche offene Vokal wie auch der Diphthong der 2. Silbe 
geschwunden, ebenso der ursprüngliche Endvokal bei den drei- und 
mehrsilbigen Wörtern (§ 161). Getrennt wird die Vertretung des 
/я-Infinitivs behandelt (§ 162), ebenso die des II. Partizips Pas-
sivi (§ 163), von -stin > -ste >> -st in Adverbien (§ 164), und es 
wird die analoge Einführung des Schlussvokals in den Nominativ 
aus den obliquen Kasus erörtert. 

XII. Die Kontraktion der Vokale. 

Die durch Schwund der Spiranten γ, ö und h zusammenge-
troffenen ä h n l i c h e n Vokale sind zu langem Vokal kontrahiert, 
der seinerseits wiederum gekürzt worden ist (§ 166). Bei Konso-
nantenschwund sind v e r s c h i e d e n e Vokale zu einem Diphthong 
vereinigt, der sich in zwei Richtungen entwickelt hat (§ 167) : 1) 
der 2. Vokal a (ä) ist mit dem ersten zusammengeschmolzen 
(§ 168) und 2) der 1. Vokal ist mit dem zweiten zusammenge-
schmolzen (§ 169). Der Verlauf der ursprünglichen Bildung des 
Partitivs Plur. wird verfolgt, gruppenweise nach drei- und mehr-
silbigen Stämmen (§ 171), nach den aus dreisilbigen zu zweisilbi-
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gen kontrahierten Stämmen (§ 172), nach den zweisilbigen Stäm-
men mit langer erster Silbe (§ 173), nach den zweisilbigen Stäm-
men mit kurzer erster Silbe (§ 174) und nach den einsilbigen 
Stämmen (§ 175). Weiterhin wird eine Übersicht über die Ent-
wicklung des Genitivs Plur. geboten (§ 176) und über die Plural-
bildung überhaupt (§ 177). 

ХШ. Nachtrag. 

Um eine Übersicht zu gewinnen, wird darauf verwiesen, wo 
in den einzelnen Paragraphen im Laufe der Arbeit die Deklina-
tion der Nomina behandelt ist (§ 178), wo die Nominalsuffixe 
(§ 179), die Verbalsuffixe (§ 180), die Konjugation der Verben 
(§ 181) und wo die Adverbien (§ 182). Es folgen Beispiele von ein-
zelnen Abweichungen des Akzents, der normalerweise auf der 1. 
Silbe liegt (§ 183), und von dem Vorkommen von Fremdwörtern 
im Dialekt (§ 184). Schliesslich werden einige ausserordentliche 
Abkürzungen registriert (§ 185). 



Trükivigu. 
17. lk., 9. rida ülevalt: kaštikkuD (mitte kastikkud) 
18. lk., 6. „ „ : -ši (mitte -ši-) 
41. lk., 2. ,, „ : porcanD (harvem porGatiD) 
51. lk., 10. ,, alt: märgatavam (kuigi mitte just alati), 
51. lk., 8. „ ,, : teinud). Olgu rõhutatud, et noorema generatsiooni 

häälduses jääb palatalisatsioon sageli juba ka väl-
j endamata : uûik unik, karašk ~ karask, sakslasid 
sakslasi, kirjuttavi ~ kirjuttaDi jne. 


